
WEDELL, JULIANE (82): Mäht nix  (0:19:41 min)     [HÖREN]

Et Enkelkind studiert en München un hät bei den Gespräche immer em Anschluss gesaht
“Mäht nix”, bes dat die Kommilitone dann gesaht han: “Künnt Ehr Üüre Mäher nit ens
repariere looße?”

Wedell, Juliane: Mäht nix!
'DäNkElkInt StU'di&t Den mYnHEn DUn:t hat b@: dINEn Spä:HE DemA Dem 'DanSlU jEzat mä*t
nI7 DUn bes dat:i: kCmoli'to:nEn tan: jEat:an kYndE Dy:E mäA nIdEn epa'i&E lC*sEn



ACHNITZ, ALEXANDER (33): De Wahl-Kölsche

Wie ich met dressig Johr noh zehnjöhriger Abstinenz em Exil en Nürnberg widder noh Kölle
getrocke ben, han ich ming Fründin metgebraht. Die han ich en Nürnberg kennegeliert, die
es gebürtig us Thüringen, hät zweschedurch en Stuttgart geläv, en Schweinfurt, die hät alsu
schon ganz Deutschland gesinn un säht eines Dags för mich, wie mer noch en Nürnberg
geläv han: “Mich häld hee nix mih. Ich mööch ens widder en de Großstadt. Wie süht et us?
Solle mer nit noh Kölle trecke?” 

Dat wor för mich die Initialzündung, dat ich gesaht han: “Wieso eigentlich nit? Häs de
Rääch!” Ich hatt mich fass domet avgefunge, dat ich en Nürnberg bliev, hab dann alle Hebel
in Bewegung gesetz, dat ich beroflich noh Kölle kumme kann, un et hät letzendlich och
geklapp. Ming Fründin wor alsu wie gesaht de treibende Kraff, hät doför gesorg, dat mir noh
Kölle kumme. 

Mer sin jetz meddlerwiel vier Johr widder hee, un die hät sich hee engeläv wie kein zweite.
Die sprich Kölsch, die drink Kölsch, die fiert Kölsch, dat es alsu wirklich en Kölnerin us nem
andere Oot, ka' mer sage. Die es zwor nit en Kölle gebore, ävver die hät ehr Levve lang nor
die ein Stadt gesök, wo se heimisch es. Un die hät se jetz hee en Kölle gefunge. Un dat es
einfach su schön zo sinn, wie die sich hee akklimatisiert hät, wie die hee met de Lück parat
kütt, wie die kölsche Leeder metsingk, do geiht mer jedes Mol et Hätz op. Jetz, wenn
Fastelovend widder vör der Dür steiht, freu ich mich ald widder drop, met ehr op Jöck zo
gonn un met der Karneval zo fiere.

Alexander Achnitz (33): De Wahl-Kölsche
DalzIH mIt 'dIsIH:C:& nax '1e:n,je:IjA DapstI'nän1 DIm Dä'7i*l Den:ö&n,bä&H vIdA na kÖlE
jEtCkE bIn hanEH mIN fYndIn mItjE'ba*t di: hanIH DEn:ö&n,bä&H 'känEjEli&t di Des
jE'bY&dIZUs 'ty:INEn hät 1veSEn'dUZen 'StUtjat jElä:f Den 'Sv@nfUxt di hät DalzU Son jan1
'dÜ2lant jEzIn DUn zä:t DÄnEs da*xs 1U mI& DE: mIH:ält he: nI7 mi: DIH mÖ:jEns vIdA DIn
dI 'go:sStat vi zIdEt DUs zCmA nIt na kÖlE täkE dat vC: fö mIH:iInI1'ja:l,1Ynd:adIH:Eza:t
han vI'zo 'DÄEntlIH nIt häs dE ä:HIH:atE mIH fas da'mIt 'DafjEfUNE dadIH DIn:Y&n,bä&H bli*f
hap dan DalE he:bEl Den bE've:jUN jEzä1 dadIH be'u:flIH nax kölE kUmE kan DUn hät
lä1'Dän*tlIZox jEklap mIN 'fYndIn vC: DalzU vI jEzaxt di t@bEndE kaft hät da'fY& jEzoH
dat mi& na kÖlE kUmE mA zEn jä1 metlA'v@lE fi& jC: vIdA he: DUn dI hät zIH:e: 'DenjElä:f vi:
kÄn 1v@tA di SpIH kÖlS di dI8 kÖlS di fi&t kÖlS dadezalzo 'veklEH DE: nE 'kÖlnAIn
DQs nEm DandAn DCxt kamA za:E di:s 1va nIden kÖlE jEbC:E DavA di hat De& le:bEn laN
nu& di D@nE Stat jEzu:xt vo zE 'h@mIH DIs DUn dat hät sE jä1 he: DEn kÖlE jEfUNE DCn
dades D@nvazo: Sö:n 1o zIn vI di zIH:i& ,aklimatI'zi&t hät ve di he: mIt de& lYk pa'a:t kYt
vI di: kÖlSE le:dA 'metzINk da je:dmA je:dEs mC:lEt hä1 Dop jä1 vän fastE'lC:vEnt vIdA fo
dE dy& Ste:t fÜIH mIH:o vIdA dUp met:e& Dop jök 1o jCn DUn met:e& 'ka:nEval 1o fi&E

ACHNITZ, ALEXANDER (33): Kölsche Koltor en Nürnberg

Ich ben met nüngsehn vun zo Hus usgetrocke. Nohdäm ich ming Ausbildung beim WDR en
Kölle gemaht han, ben ich noh Bayern bei de Bundeswehr gekumme un ben dann do
geblevve insgesamp för zehn Johr, han dann en der Zigg do ming Ausbildung bei der Polizei
gemaht un wor donoh noch sibbe Johr als Polizeibeamter en Nürnberg tätig. Ich han dann
en dä Zigg dä Nürnberger esu e bessche kölsche Kultor beigebraht un en dä Zigg och jetz
mi Kölsch selvsständig verbessert, endäm ich nor kölsche Leeder gehoot han, un kann sage,
ich han alsu en all dä Johr vill Fründe do gefunge, die meddlerwiel all ehr eige Beziehung
zo Kölle han. 

Ich han do eine Fründ. Dä kütt sugar extra dis Johr - dat es nit geloge - nohm Rusemon-
dagszog noh Kölle, setz sich morgens öm vier Uhr en Nürnberg en der Zog, fäht hee rop un
fäht donoh direk widder noh Hus, dat heiß, dä luurt der Zog un fäht direk widder noh Hus.
Su hät dä Kölle leev gewonne. 

Dat es ävver nit der einzige, och alle andere besöke mich immer gään hee en Kölle, dun met
mir e Bierche drinke. Meddlerwiel künne se sich selvs ganz god enschätze, wat dat Kölsch
aangeiht. Aanfangs han se all drüvver gelaach, wie klein uns Kölschgläser doch sin.
Meddlerwiel han se all geliert dat Kölsch zo respektiere, weil se all schon dat eine oder
andere zo vill hatte. 

No muss ich sage, dat wor wirklich en schön Zigg en Nürnberg. Hügg freu ich mich
dodrüvver zo spreche. Un die Lück kenne meddlerwiel all de Bläck Fööss, die kenne all
Brings, die kenne all de Höhner. Ich kann sage, ich han alsu de kölsche Kultor e bessche
wigger südlich gedragen un mer han do en kleine kölsche Siedlung quasi opgemaht. Immer,
wenn ich do runger kumme, emfange die mich met ener Kess Kölsch un met Karnevals-
musik, un dann ha' mer immer vill Spass zesamme. 

Achnitz, Alexander (33): Kölsche Koltor en Nürnberg
DIH be met 'nYNse:n jC: fCn 1o hUs 'DUsjEtCkE na:x'de:mIH mIN 'DQsbIldUN b@m ve: de:
De& DEn kölE jEma:t han benIH nCx b@E&n 1o& 'bUndEsve& jEkUmE DUn ben dan dC*
jEblevE DInsjEzamp fö 1e:n jC: han dan Den dä 1Ik dC mIN DQs'bIldUN bÄ dA polI'1Ä
jEma:t DUn vC dC'nC:x nCx zIbE jC: Dals polI'1@bE,DamtA Dennö&n,bäH tä:tIH DIH:an dan Den
de& 1Ik dE 'nö&nbäjAn DEzu:n bIsjE kÖlSE kUl'tu& bÄjE'ba:t DUnen de& 1Ik Dox jä1 mI
kÖlS 'zälpStändIH fAbäsAt DIn'dämIH nu& kÖlSE le:dA jEho:t han DUnt kan za:E DIH:an Dazo
Den Dal dä jC:& fIl fYnd:C jEfUNE di mItlA'v@lE Dal De& DÄjEnE bE1i*jUN 1o kÖlE han DIH:an
dC: DÄnE fYnt de& DEm kYt:sU'jaä7ta dIs jC:& dades nIt jElC:E DEm 1om
u*zE'mC:ndas,1ox nC kÖlE zä1:IH mCjEnzöm fi& Du& Den:ö&n,bäH DIn dE 1ox fä:t he Up
DUn lu&t:ä 1ox DUn fä:t:I'äk vIdA nC hUs:o hät:ä& kÖlE 'li*pjEvCnEn dadIzabA nIt dA
De:n1IjE DUx DalE DandAn bEzö:kE mIH DImA jä:n heEn kÖlE dUmet mi&E bi&HE dI8E
mItlA'v@lE kÖnE zE zEH zälfs janz:ot DenSä1E vat:at kÖlS 'Da:nje:t 'DanfaNs han zE Dal dYvA
jEla:x vI klÄn DUnzAE kÖlSglä*zA dC zEn mItlA'vÄlE han zE DalE jElä&nt dat kÖlS 1o
espäk'ti&En v@l zE DalE SUn dat D@nC& DandAE 1o fIl hatE no mUzIs:a:E dat vC*
vIklIZEn Sö*n 1Ik Den:ö&n,bä&H hÜtE fÜIH mIH da'YbA 1U SpäHEn DUnt:I lYk di kän
mItlAv@lE Dal di bläk fY*s dI känE Dal bINs di käne Dal dI hö:nA kanIs:a:E DIH:ana'zo dI
kölSE kUl'tu& n bIsjEn v@tA 'zy:tlIH:EtC* n DUn hamA�  da nE kl@nE kÖlSE zi*tlUN '6a*zi:
'DopjEma:t DImA vän DIH dC UNA kCmämfaNE dI mIH mInA kIstE kÖlS mEt 'kanEvals,mUzIk
DUn da hamA DImA S fIl Spas 1EzamE

ARENZ, MARGOT (84): Kamelle maache 

Wor jo su nohm Kreeg, mer hatt jo nix, et gov nix, un ming zwei Bröder, die däte mich dann
immer jeck maache, we' mi Mutter nit do wor: “Lo' mer doch Kamelle maache!” 

Han ich dann och gedon, jet Zucker en de Pann un gewaadt, bes se geschmolze wor un de
Teller. Ävver op die Idee, dann dä Teller naaß ze maache vürher, ben ich natörlich nit
gekumme. Da wor et dann schwierig, die Kamelle dovunzokrige. 

No ja, manchmol es et geflupp, manchmol och nit. Ävver ich vor immer su intelligent, dä Spöl
stonnzolooße un ha' mich dann gewundert, dat ming Mutter reef: “Wie, hat ehr widder
Kamelle gemaht?”

Arenz, Margot (84): Kamelle maache 
vC: jC zu nCm ke:H mA hat jC nI7 DEt jC:f nI7 DUn mIN 1v@ bö:dA di dä:tE mIH:an DImA
jäk ma:xE vä mI mUtA nIt:C: vC lCmA dCx ka'mälE ma:xE hanIH dan Dox jEdCn jät:sUkA Den
dE pan* DUn jEva*t bes ti jESmol1E vC: DUn dE tälA DävA Dop ti Di'de* dan dä tälA na:s 1E
ma:xE 'fy&he& benIH na'töIH nIt jEkUmE neon da vCEt:an 'Svi&IH ti* ka'mälE
dC:'fun1o,kIjE nC ja manHmC DezEt jEflUp manHmCl Dox nIt DävAH vC DImA zu DintElE'jänt
dä Spö:l 'StCn1olC:sE DUn hamIH dan jEvUn:dAt dat mIN mUtA fAi*f hadA vIdA ka'mälE
jEma:t

ARENZ, MARGOT (84): Zarette kaufe

Oder minge Vatter, dä dät dann sage: “Gangk mer Zigarette holle!” 

Alles dät ich jo gään, ävver enkaufe! Nä! Et wor en Strof Goddes, irgend jet nor enzokaufe.
Ich weiß et nit, wie et kütt, ävver ich ben eben einfach nit gään enkaufe gegange, no jo, ävver
mer moote jo hüre. Ich ben och erundergegange un do daach ich bei mir: “Nä, do häs kein
Loss!” 

Die Trepp widder erop un han dann för minge Vatter gesaht: “Die hatten kein Zigaretten.”

Ävver op der Eck wor et Zigaaregeschäff. Die hatten alles. Wor et natörlich widder Zigg!

Arenz, Margot (84): Zarette kaufe
DodA mINE fatA dä dä:t:an za:E jaNk mI 1Eja'ätE holE DalEs dä:dIH:C jä*nävA 'De:nkOfE
nä: DEt vC:En StC:f jCdEs 'DIjEnt jät nC 'Den1o,kOfE H vÄzEdnIt vIt kYdävAH ben
De:b m 'DÄnfax nIt jä*n 'DenkOf nC ja DävA mC:tEn jC hy&E nät DUn Hpen DoE'UndAjEjaNE
Dun da:IH bÄ mINE nä do häs ken lost dI täp vIdAEop DEn han dan fö mINE fatA jEza:t
di hatEn k@n 1Ija'ätEn DävA Dop dA Däk vC:Et 1I'ja:EjESäf di hatEn DalEs vC: natYlIH vIdA
1Ik nä

BÄHNER, HANS JOSEF (68): De Rotznas

Do wor ich villleich su zwölf Jahr un minge Großvatter, minge Aude-Va, der hatt su
Eigenaate. Dä maht sich immer Spönche fäädig, ging dann en de Stuvv eren, dät sich ene
Stumpe aanmaache un hatt dann hee der Schnäuzer, natü'ich hät ne Kaiser-Willem-
Schnäuzer noch. Hatt dä hee och der Schnäuzer richtig verbrannt, weil dä Stumpe bes zom
Letz gerauch woodt. 

Et wor esu, der Nohbersch, dä aale Johnen, die kunnten sich verdrage oder och nit, ävver
Fründe woren se op keine Fall. Wenn der Gaade ömgegrave woodt, stundt minge Opa do,
luurt e immer un dann säht e: “Nä, do bes hee bei mir op et Grundstück gekumme.” Su ging
dat dann loss un da hatten se Diskussione. 

Mir hatten zo Hus noch ene Pötz, beidse Hüüser woren Fachwerkhüüser, un mir hatten och
ene schöne, aale Pötz. Do wor mer su noh fuffzehn Schläg unge un dann woodt dat Wasser
ropgetrocke. Su! Un dat wor ming Aufgab. Ming Mutter hatte große Wäsch un do moot et
Wasser gehollt wääde. Ich stundt do, wor runder am Drihe, kütt dä aale Johnen: “Un? Wie
es et?”, un hät e bessche verzallt. God! Dann kom minge Opa un wie die zwei dann
zosammestundte, wor dat übliche Thema dä Große Eeschte Weltkreeg. Minge Opa wor bei
de Infanterie, dä Johnen bei der Artillerie. Jeder dät däm andere dann sage, dat e gar keine
richtige Soldat wor. Minge Opa hatt dann immer sing Geschichte drop: “Dann han ich dat
wieße Doch an et Bajonett un han denne Franzuse gewink. Do wossten die Bescheid. Do
ginge mer all hinger der Baum un däte pinkele”. Dat woren die Heldentaten vun denne. 

Die zwei woren widder dran un woren widder dran, minge Opa domols villleich fünfunachzig,
dä Johnen achzig eröm, op eimol säht minge Opa: “So! Met dir Rotznas ungerhald ich mich
gar ni' mih!” 

Dat wor för mich su jet - met zwölf Johr wor mer jo noch en Rotznas. Ävver dat wor e
Ereignis, dat moot ich mer rentrecke. 

Bähner, Hans Josef (68): De Rotznas
da vC& DIH fe'l@H so 1völEf mINE 'jo:sfatA mINE DQdE'va:& de:& hat su 'DÄjEna:tE dä ma:t
sIH DImA SpÖ:nHE fä:dIH jIN dan Den dE Sto:bEIn dä:t:INE StUmpE 'Da:nma:xE DUn hat:an he:
dA SnÜ1A na'tyIH:ät ne k@zA vIlEm SnÜ1A nCx nE hat:e he: Dox de SnÜ1A 'IHtIH fAbant
v@l dä StUmpE bes:Um lä1 jEo:x vo:t DEt vC:Ezu* dE nC:beS dä Da:le jo:n di: kUn n zIH
fAda:E DodA Dox net nE DävA fYndE vC:n zE Dop kenE fal nE Don vänE ja:dE 'DömjEga:vE
vo:t StUn mINE 'Dopa dCon da lu:&tE DImA DUn dan zä:tE nä* do bes he* be mi&EvEt
'gUnStYk jEkUmE sU jIN dat:an lCs n da hat n sE diskUs'jo*nE Don me& hat n 1o hUs nCEnE
pö1 b@dE hy:zA vC: n 'faxväk,hy:zE DUn me& hatEn:CEnE Sö:nE Da:lE pö1 dC kUnt mA
sU 'fuf1e:n Slä*H da vC: mA DUNE DUn dan vo:t:at vasA 'opjEtCkE so* DUn dat vo& mIN
'DQfjap mIN mutA hatE jo:sE väS DUn da mC:dEt vasA jEholt vä:dE DUnIH StUnt:C: va undA
Dam deE kYt:ä Da:le jo*En DUn veIzEt DUn DE bIsjE fA1al:t jo*t DUn dan ka:m:INE 'Dopa DUn
vi di 1v@ dan 1o'zamE StUndE vC& dat 'Dy:plIHE 'te:ma dä jo:sE De:StE 'vältkeH mINE 'Dopa
vC* b@ dE 'Dinfa,ti* de& jo:nE b@ dE 'DatIlE,i* Don dan je:dE dä:t:äm 'DandEE jC za:E datE
ja: kenE 'IHtIjE zClda*t vC* mINE 'Dopa hat:an DImA zIN jESIHtE dop dan hanIH dA ve:sE do:x
DanEt bajo'nät DUn han dänE fan'1u:zE jEvINk DUn da vostEn di bESe:t da jIN mA DalIntA
dE bo:m n dä:tE pINkElE dat vCEn di 'häldEnta*tEn fUn dänE DonE di 1v@ vC:En vIdA da:n
DUn vC:En vIdA da:n DUnop De:mC mINE 'Dopa 'da:mals fI'l@H fYnEvUn'Dax1IH dä jo:na
Dax1IjEöm Dop DÄmC sä:t mIN 'Dopa zo* DUn met:i& 'o1na:s DUNA'haldIH mIH:a: nimi

dat vC: fö mIS: sU jät met:svölf jC& vC mA ja nCEn o1na*s nE DävA dat vC&E Dä'D@HnIs
dat mC:dIH mA 'IntäkE 
BANDOLSKY, MARTINA (60): Der Futzefänger

Wat bei mir immer wor: Et durf immer einer vun de Enkele zo Ostere bei de Oma fahre, Oma
un Opa. Oma wor jo Kölnerin un der Opa kom us Belgie. Jetz woodt dann immer jet

Französisch un och Kölsch ge-
schwaadt. “Ne Paraplui” säht mer jo
och en Kölle, oder “dat Trottoir”.
Mir als Kinder han immer gedaach:
“Dat es ävver komisch. Woröm
sprich de Oma su un der Opa su?” 

Zo Ostere wor ich dann en de Ferie
gewäse un dann sin mer zosamme
enkaufe gegange. Der Opa trick sing
Jack aan un de Oma: “Arnold! Nit die
Jack! Die andere Jack!” 

Der Opa widder rus sich en andere
Jack aangetrocke. “Nä, Arnold! Die
Jack nit! Die andere Jack!” 

Ich stundt do ald staats un wollt gonn met dem Hungk un mem Opa enkaufe. Su ging dat
dreimol. Do säht minge Opa, dä jo kei Kölsch gesproche hatt, alsu Hochdeutsch: “Wilma, wat
wells de denn jetz?” 

“Arnold, do solls dä Futzefänger aantrecke!” Dä Futzefänger es en koote Jack. Un zick dä
Zigg, och en unser Famillich, wenn einer en koote Jack aantrecke soll un nit de lange, weil
et su wärm drusse es, es dat der Futzefänger.

Bandolsky, Martina (60): Der Futzefänger
DUn vat bÄ mi& DImA vC& dUftE DImA DÄnA fUn dä DäNkElE 1o Do:stAn 1U dE 'Doma fa*E
'DomaUn 'Dopa 'Doma va ja kÖlnAIn DUn dA 'Dopa ka:mQs 'bäljiEn jä1 vC:t:än DImA jät
fan'1ö:zISEs DUn Dox kÖlS dE paa'plY* zä:t mA ja Doen kÖlE nE DodA da't:otEva:& DUn
mi& Dals kInt han DInE jEda:x häzävA 'ko*mIS 'vaUm SpIH de& 'Do*ma zo: DUn dA 'Dopa zU*
1o Do:stAn vC: DIH dan DIn dE fe:Ien jEve:zEn DUn dan zImA 1o'zamE 'Denko:fE jEjaNE DUn
dE 'Dopa täkt siEn jakE Dan DUn dE 'Doma 'Da:nClt ned:i: jak di DandEE jak dä 'Dopa vIdA
Us:IZEn DandEE jak DanjE'tCkE nä: 'Da&nCld:i: jak nIt di 'DandEE jak DUn DIH:tCnd:C SCn
Sta:1 DUn vUlt jCn met:Em hUNk DUn mem 'Dopa 'Denko:fE zo jIN dat 'd@mC* DEnA zä:t mINE
'Dopa* dä ja ke kÖlS jESpCxE hat nE Da 'ho*xdÜtS 'vIlma vat vilsE dän jä1 'Da:nClt dU zCls
dä 'fU1EfäNA 'DantäkE DUn dä 'fU1EfäNA Des DEn ko:tE jak DUn z@t:e& 1@t Doen DUnzA
fa'mIlIH vän Dä:nA n ko:tE jak 'Dan1In zClUn:It:E laNE v@lEt zU väm dusE Des Des dat:A
'fU1EfäNA

BANDOLSKY, MARTINA (60): En Fläsch Appelkoon

Minge Sonn es jo en Passau gebore. Dann sin mir för der Karneval immer noh Kölle. Do gitt
et su e schön Fotto. Do gov et der kölsche Huhadel noch nit, ävver mir hatten en karierte
Botz, ne Frack - dat wor der eetste Frack vum Opa -, e Ringelhemb, ne Bibi om Kopp un dann
geschmink un en rud Pürk om Kopp. Minge Klein wor zwei Johr. Däm han ich en Botz geniht
un en Jack un en Mötz, su e Clowngesech aangemolt, un mir han der Zog gesinn. 

Däm Klein han ich en Fläsch gemaht met Appelsaff dren. Do soß dä do op singem kleine
Köfferche un hät su de Fläsch en der Hals gehalde. Do kom su ne aale Mann vörbei un säht:
“Dat schmeck dir, ne? Do es bestemmp Appelkoon dren, domet de Mama un der Papp schön
fiere künne.” 

Bandolsky, Martina (60): En Fläsch Appelkoon
mINE zUn Des ja Den 'pasQ jEbo:En DEna zImA 1Um 'ka:nEval DIma nax kÖlE DUn da
jIdEt so:En Sö:n 'foto da jC:vEt dä kÖlSE 'hu:Da:d l nC nIt DävA mi& hatEn DEn ka'i&tE bo1
nE fak dat vC dä De*1tE fak fUm 'Dopa 'INElhämp nE 'bibiCm kCp DUn dan jESmINk DEn o*t
pE'ök DCm kCp DUn mINE klÄn vC 1v@ ja*E den hadIjEn hus jEnä:t DUnEn jak DUn DEn
mÖ1 zU nE 'klQnjEzeH DanjE'ma:lt DUn mi& ham dE 1Ux jEzIn DUn dä klÄn hanIjEn
fläS:Ema:t met 'DapfEl,zaft:In DUn da zC*s dä dC Dop zINEm klÄnE kÖfAHEn DUn hät so: dE
fläZan dA hals jEhaldE da kC*m zo nE Da:lE man fo'bÄ DUn zä:t dat Smäk di& nE da Des
bEStImp 'DapElkCn dIn da'mEt:E 'mamaUn dE pap Sö:n fi*&E kYnE

BANDOLSKY, MARTINA (60): Petits Fours

Dat wor Silvester. Ben ich op de Severinstroß en e Café un wollte kleine Marzipantörtcher,
Petit Fours, enkaufe. Ich han die vürher bestellt un han die dann avgehollt för uns Gäss
dressig Stöck, ben dann mem Tablett - un do es mer engefalle: “Hah, ich han jo ne
Wellensittich, ne Vugel, dä muss Fooder han”, gonn dann op de Severinstroß en dä Lade ren
un wollt Vogelfutter han, hatt ävver dat Tablett. Mir fählte ävver de drette Hand un ich kunnt
nit an et Portemonnaie gonn. 

Da säht dä von dem Geschäff: “Wat han Se denn do op däm Tablett?” 

Sag ich: “Dat sin Petit Fours.” 

Säht dä: “Wat es dat?” 

Ich sag: “Dat sin Petit Fours.”

“Wat es dat denn?” 

Da han ich gesaht: “Ich schenk' Ihnen eins”, han dat opgemaht, hät e ens geluurt un hät sich
eins rusgeholt, direk gegesse un säht: “Booohhh, dat es jo esu söß, dat kläv einem jo de
Fott zo.”

 Ich han gelaach, mir wör baal dä ganze Dress op de Ääd gefalle.

Bandolsky, Martina (60): Petits Fours
dat vC zIl'västA benIZop tä zevA'i:n,Sta:s DenE ka'fe: DUn vCltE kl@nE
'max1Ipa:n,tÖxtHEn 'pe:ti fu:&s 'Denko:fE H:an dI fYA bEStält DUn han dI dan D'afjEhClt fö&
DUns jäs desIS:tök ben dan mem ta'blät dC Des mA 'DenjEfale hCh H:an jC nE 'välEnzetIH nE
fUEl dä mUs fo*dA han jCn danop dE zevE'ren,Stra:sE Den dä: la:dE rIn DUn volt 'fo:ElfUtA
han hatabA dat:a'blät DUn mi& fe:l dE detE hant DIH kCnt nidanEt pCxtmA'nE: jen DUn dan
sä:t:ä fCn däm jeSä:ft sä:t:A vat han zE dän dC*op tem ta'blät DEna za:IH dat sin 'päti
fu:&s:ät:ä vadIs dat DIH sax dat sIn päti fu&s vadIs dat:än DEnA hadH:Eza:dIH:äNk Din n
D@ns han dat 'DopjEma:t hätE Dens jElu:&t hät siH DÄns 'UsjEho:lt dI'äk jEjäsE DUn sä*t
bC:& dat Des jaEsu sö:s dat klä:f DÄnEm jC dE fot:su: DIH:an jElaxt mi& ve& balt:ä jan1E tIs
Dop tE Dä*t jEfalE

BARTHEL, OLIVER (44): Der Prinz us der Provinz

Ich kann üch verzälle, wie dat kütt, dat ich eimol em Johr als Prinz Karneval op der Bühn
stonn. 

Dat es ald üvver zehn Johr her. Mer sin su en klein Grupp von Fründe. Die mieste kenn ich
us der Schull noch. Uns wor immer langwielig am Karnevalssamsdag. Do woss keiner, wat
e maache sollt. Jeder wor zo Hus. Et gov nix, wo mer hingonn kunnt. Un do ha’ mer uns
üvverlaht: Och, mer treffen uns bei Fründe em Wonnzemmer zo Hus. Ävver die Bedingung
es, jeder, dä kütt, dä muss jet vürmaache, jeder muss jet vürbereide, su e klei Nümmerche,
dat muss jo nix großes sin. Jeder brängk jet ze esse un ze drinke met un dann maache mer
et uns selver schön. 

Su hät dat aangefange. Do wore mer bei denne för üvver zehn Johr em Wonnzemmer un han
su vill Spass gehat un su gelaach. E bessche han mer och met der Kamera opgenomme, dat
mer donoh gesaht han: “Oh, dat müsse mer nächs Johr widder maache, dat wor schön.” Do
woren et villleich su zehn, zwölf Lückcher un dann hät sich dat su e bessche römgesproche.

Wie mer dann nohher erfahre han, wor dat för die Lück, die unger denne gewonnt han, och
nit besonders schön. Die hatten nämlich ehre Boss - ich weiß nit, zom Fröhstöck oder
Meddagesse oder wat et wor - op jeden Fall wore mir su laut un su heftig do, dat de Lamp
gewaggelt hät do unge e bessche. Dann han die gesaht, dat künne mer ävver nit mih bei uns
em Wonnzemmer maache. 

Mir han jet üvverlaht un üvverlaht, han dat och e bessche verzallt, un baal hatte mer schon
fuffzig Lück, die kumme wollte. Alsu dat woodt e bessche größer. Dann han mer e
Vereinsheim aangemeedt en Merrem un han dat met fuffzig Lück gemaht, han jet zo drinke
gekauf, jeder hät jet ze esse metgebraht un su paar Lück han et Nümmerche vörbereidt. 

Un dat es em Laufe der Zigg immer größer gewoode un meddlerwiel han mer e Bürger- un
Vereinszentrum, wat mer aanmeede müsse met zweihundert Lück un han ald jetz die zehnte
- oder wor et ald de elfte, ich weiß et gar nit mih - Wonnzemmersitzung gemaht. Die nennt
sich noch Wonnzemmersitzung, weil die es en nem Wonnzemmer entstande. Jo un wie dat
su aanfing, hät sich jeder e Nümmerche üvverlaht, wat dä do su maache künnt oder su. 

Dann han mer gemerk, jede Sitzung muss jo och irgendwie e Dreigesteen han. Minge Mann
un ich un en god Fründin han uns dann üvverlaht: Okay, dann maache mir dat Dreigesteen.
Jetz künne mer jo nit dat große Dreigesteen maache. Dann han mer üvverlaht, mer maachen
en Nummer, die nennt sich “Der Prinz us der Provinz”. Dat es su en Persiflage, wenn mer
su well, op dat kölsche Dreigesteen, un dat es su god aangekumme, da moote mer dat jedes
Johr wiggermaache. 

Ich han ens ei Johr usgesetz, weil ich die Nummer nit mih sinn kann. Mer maachen jedes
Johr en neu Nummer, ävver ich kunnt die ganze Roll nit mih sinn. Mir es och nix mih
engefalle dozo. Ävver zickdäm maach ich dat jedes Johr, dat ich eimol op der Bühn stonn un
miestens als Prinz Karneval. 

Barthel, Oliver (44): Der Prinz us der Provinz
DIH kan DYH fA1älE vi dat kYt dadIH DÄmC:l Dem jC:& Dals pIn1 'kanEval DobdA byn StCn
dat Des Dalt DövA 1e:n jC:& he:& mA zIn zUEn klÄ jUp fCn fYndE di mi:stE känIH DUs dA
SUl nCx DUns vC: DImA 'laNvelIH DamE: 'kanEval,s:amsta:x dC vUs kenA vat:ä ma:xE zUl je*dA
vC 1o hUs DEt jC:f nIks vo mA 'hInjCn kUnt DUn da hamAUns DYvA'la:t DCx mA täfEnUns
bÄ fYndE DIm 'vUn1emA 1o hUs DävA dI bE'dINUN Des je:dA dä kYt dä mUs jät 'fy:&ma:xE
je:dA mUs jät 'fy&bEÄdE zon klÄn:YmAHE dat mUs ja: nIks go*sEs:In je:dA bINk jät:sE
DäseUn 1o dINkE mItUn dan ma:xE mAt DUns tan zälvA Sö:n DUn zu hät:at 'Da:njEfaNE
DUn dC vC:E mA bÄ dänE fö& DövA 1e:n jCem 'vUn1emA DUn han zU fIl Spas jEhat DUn zu
jEla:x DEm besjE hamA jät Dox met:A 'kamEa DopjEnUmE dat mA dC'nC: jEza:t han DC dat
mYsE mA nä:ks jC vIdA ma:xE dat vC Sö:n da vC:EnEt vIlÄH zu 1e:n 1völf lYkHA dan
hätsIH dat zuE besjE ömjESpCxE DUn vi mA da'n:Che& DäAfa:E han vC dat fö di lYk di
DUNA dänE jEvUnt han DCnIt bE'zCndAs Sö:n di hatEn:emIH Di&E: bCs 1om DIH ve:s nIt 1om
fö:Stök DodA 'medax,äsE DodA vadEt vC: DQf je:dEn fal vC:E mi& zo lQt DUn zo 'häftIH dC
dat dE lamp jEvagElt hät dC DUNE DE besjE DUn dan han di jEzat:at kYnE mAävA 'nimi bÄ
DUns Dem 'vo:n1ImA ma:xEUn dan hamA jät DYvA'la:t DUnYvAla:t DUn han dat DoE besjE
fA1alt DUn dan hatE mA SUn fUf1H lYk di kumE vUltE 'Dalzo dat vo:t bIsjE jö:sA DEnan
hamA DE fA'D@ns,h@m 'Da:njEme:t Den meEm DUnE han dat mIt fUf1IH lYk jEma:t han
jät:so dINkE jEkQf jedA hät jät:sE DäsE metjE'ba:t DUn zu pa: lYk hanEt nYmAHE 'fo&bE@t
DUn dadesem lQfA dA 1Ik DImA jö:sA jEvo:dE DEn mItlA'v@lE hamA DE bYjA DUn
fA'D@n,s:äntUm vat mA Da:nme:dE mYsE me't:sv@,hUndAt lYk DUn han Dalt jä1 di 1e:ntE
DodA vC:t Dalt:E DelftE DIH vezEt ja nimi 'vUn1emA,ze1UN jEma:t di nänt zIH dan Dox
'vUn1emA,ze1UN v@l di Des Den:Em 'vUn1emA Dänt'StandE jCEn Dals dat zu Da:nfIN zIH:e:dA
DE nYmAHE DyvA'lä:t hat vat:ä da zu ma:xE kYnt DodA zo DEn dan hamA jEmäk jC je:dE
zI1UN mUs jC Dox 'De ntviE 'd@jESte:n han mINE manUnIH DUnEn jo:t fYndIn hanUns
dan DYvA'la:t Do'ke: da ma:xE mi& dat 'd@jESte:n jä1 kYnE mA ja nIt dat jo:sE 'd@jESte:n
maxE da hamA DYvAla:t mA ma:xEnEn:UmA di näntsIH dA pIn1 DUs dA po'vIn1 Dalzo
dat Des:o:En päsi'fla*H vämA so vIl Dop dat kÖlSE 'd@jESte:n DUn dat Des:o: jo:t
'Da:njEkUmE da mC:tE mA dat je:dEs jC: 'vIgAma DIHanEns DÄn jC: 'DUsjEzä1 v@lIH ti
nUmA nimi zIn kan mA ma:xEn je:dEs jCEn:Ü nUmA DävAH kUnt:i jan1E Cl*nimi zIn
mi&Izo nIks mI 'DinjEfalE da'1u: DävA '1Ikdäm:a:IH dat je:dEs jC& dadIH 'DÄmC Dop dA
by:n StCnUn mi:stEns Dals pIn1 'kanEval

BERGFELDER, MANFRED (67): Der kölsche Kasper

Dann han mer Kindergebootsdag gefiert un sin nohm McDonalds gegange met de Pänz un
aanschleeßend en et Hännesche em Februar op de Hännesche-Kinderpoppesitzung. 

Do hatt ich denne vürher jet verzallt un han denne e Fässche Bier rengeschobe. Dann han
die natürlich, die Krade hinger der Britz, och gesaht: “Un et Katja aus Dünnwald es och
dobei.” 

Dann es dat Katja ganz zesammegezuck un hät gesaht: “Woher kennt der denn meinen
Namen?”

“Ja”, sag ich, “dä weiß alles!” 

En der Paus säht dann dat Katja för mich, wie et en Limo drusse am Drinke wor: “Hör mal,
Papa, der Kasper hier spricht ja nur Kölsch.” 

Do han ich gesaht: “Wenn de dat noch ens sähs, krige mer kein Kaate mih.”

Bergfelder, Manfred (67): Der kölsche Kasper
dan hamA 'kIndAjE,bo:1dax jEfi:&t DUn zIn nCm:äk'dCnEl1:EjaNE met:ä pän1 DUn D'anSli:sEnt
DInEt 'hänEsjE DIm ,febu'a:& DCp dE 'hänEsjE 'kIndA'pUpEn,zI1UN da hadIH dänE fy:&hä&
jät fA1äl*dUn han dänE fäsjE bi:& InjE'So:bE DUn dan han di na'tYlIH di ka*dE hINA dä&
pI1 Dox jEza:t DUnEt 'katja DQs 'dYnvaldIzox dC'bÄ DEn dan Des dat 'katja
jan1:E'zamEjE,1Uk DUn hät jEzat 'vohä känt:ä dän m@n:a:mEn ja zaEH tä ve:s Da*lEs
DUnen dä pQs:ä:t:an dat 'katja 1U mi:A nä: DalzEdEn 'limo tUsEam tINkE vC& höma
'papa de& 'kaspA hi& dä SpIHt ja nu:& kÖlS nä: DEna hanIZa vän dadnCEns:äs kimA
ken ka:tE mI

BLISSENBACH, PUROHA (61): Et Stadtarchiv

Jo ich han jetz dat Datum vergesse, ävver ich weiß, dat woren su drei Dag, ih dat Stadtarchiv
em Boddem versunken es, ne. Ich wor met Krücke ungerwähs, weil ich der Foß kapodd hatt.
Jetz häs de noch jet Zigg, bes de nächste Bahn fährt. Dann luurs de der ens die Baustell do
aan, wo die die Stadtbahn am Versenke sin. Ich dohin gelaufe.Wie ich do hinkom, denk ich
schon: jo, wat es dann do loss? Sin die jetz meddsen en der Naach... Wat sin die do för ne
Krach am Maache? Sin die do am Baue? 

Kom ich dann dohin, kei Minsch gesinn. Riesen Loch, bessche Leech, un dann han ich ävver
metkräge, dat dä Krach, dä ich do gehürt hatt, von su decke Rühre kom. Un wat ich hügg
weiß, wat ich domols noch nit gewoss han, es, dat die en dä Rühre, dat sin su Metallrühre
gewäse su wie e deck Avflussrohr, Feuerwehrschläuch dren gehat hatte, un en dä Schläuch
han se Wasser vun unge noh bovve gepump, wat die nit gedurf han, ävver gedon han, es,
dat se do der halve Ungergrund metgenomme hatte, decke Stein. Alsu dat wor ene Krach
vun dä Stein, die en dä Rühre noh bovve kome un dann do irgendwie römgefloge sin. Dann
ging dat su bumm bumbum tatatatatam radadadadadadadat. Die Stein sin do en dä Rühre
noh bovve gefloge un han ene riesen Krach gemaht un dat woren esu vill, do kunnt mer sich
kaum ungerhalde. 

Fass alle von dä Rühre wore en Betrieb. Ich gläuv, bloß eine, die ich gesinn han, die wor
ruhig, ävver die andere, die han ne Radau gemaht. Dann han ich die gezallt, han ich gedaach,
do es ein, un do es ein, un do es noch ein, un dann bin ich op fuffzehn gekumme, die do en
Betrieb wore bloß en däm kleine Stöck Bahnhoff. Do han ich mich gewundert, han ich
gedaach, dat kann doch nit god sin. 

Jedenfalls mein ich, dat dat
dä Friedag drop wor, wo ich
morgens em Radio gehürt
han: Das Kölner Historische
Stadtarchiv es zusammege-
fallen. Ich han bloß noch ge-
hüült, mir sin bloß noch de
Trone rungergelaufe, wo ich
gedaach han: “Mensch, jetzt
hatte mer en Archiv, wo de
Saache dren sin zick dau-
send Johr, un jetz soll dat all
fott sin? Dat kann doch nit
wohr sin!” Un dann wäge su
enem Dress, wäge su en
K i n d e r e i  u n  s u  e n
Unachtsamkeit. Vum Hüü-
maat bes en de Bonner

Stroß durften die fuffzehn Entwässerunge bedrieve, ävver en däm kleine Stöck, wo ich
gewäse ben, woren ad fuffzehn en Betrieb. Die han dat Wasser fottgepump, wo ich mich
gefrog han, wo kütt dat all hin un wat maachen die met dä ganze Stein, die dodren sin? Die
müssen also richtig vill Zeug do rusgehollt han.

Blissenbach, Puroha (61): Et Stadtarchiv
ja DIH:an je1 tat:a*tUm fAjäsE DävAIH vÄs dat vC:En zu d@ da:x Di: da 'StatDaSe* Dem
bCdEm fAzUNkE Des nE DIH vC& met kYkE DUNA'vä:s veIH dE fo:s ka'pot hat jä1äs dE nCx
jät:sIk bes dE nä*7E ba:n fe&t tan: lu&s tA ns ti 'bOStäl dC Da:n vo di di 'Statba:n Dam fAzäNkE
zIn DIH da'hIn jElOfE viIH tC* 'hinkC:m däNgIS:on ja vat Dis tan tC: lCs:In di jä1 me1Enen
dA na:x vat sIn di dC fö nE kaxam:a:xE zIn di dCEm bQE kC:mIHana'hIn: kÄ
mINS:EzIn: i*zEn lCx besjE le:H DUn dan hanIjävA 'metkejE dat:ä& kax dänIH dC jEhy&t
hätE: fC fCn zo nE dIkE y*&E kC:m Dun vadIH:Yk vÄs vadIH 'dCmCls nC nIt jEvos han Dis
dat:i Din de& y&E dat sIn so me'tal,y&E jEve:zE zo veE tek DaflUso& 'fÜAve&,SlÜH dIn
jEhat hatE DUn Din de& SlÜ:H han zE vasA fUn DUNE nC bCvE jEpUmp vat di: nIt jEdUf han
DävA jEdCn han Des dat sE da: dA halvE 'DUNAjUnd metjEnCmE had:ekE StÄ*n DalzU dat
vC:EnE kax fCn dä StÄ*n di Din dä& y&E nC bCvE kC:mE DUn dan dC 'Dö& nvi 'ömjEflC:E
zIn DUn dan jIN dat so bUm: bUm'bUm tatatata'tam adadatatatatatat di StÄn zIn dC Den tä
y&E nC bCvE jEflC:E DUn hanEnE i:zEn kax jEma:t nat vC:EnEzU fIl da kUnt mA zIH
kOm DUNA'haldE fas DalE fCn dä y&E vC:E Dem bEte:bEH:löf blo*s Dä@nE dIIH:EzIn han
di vC üH DävA di DandEE di han:E a'dQ jEma:t dan hanIH di jE1alt hanIH:ätEn hÖ*dE
dC: Des DÄn DUn dC: Des DÄn DUn dC: Des nCx DÄn DUn da bInIjop 'fUf1e:n jEkUmE di
dCen bEti:p vC:E blo:sen dem: klÄnE Stök 'ba:nhCf ta hanIH mIH plo:s jEvUn'dAt
hanIH:Edax tat kan dC nIt jo:t sIn 'je: nfals m@nIH tat:at:ä 'fi:da:x dop vC voIH mojEns
Dem 'a:dijo jEhY&t han das kÖlnA hIs'to:ISE 'StatDaHi*f Des 1o'zamEnjE,falEn DIH:an blo:s
nCx jEhy*l me& zIn blo:s nCx dE tC*nE ,UNAjE'lOfE voIH:Eda:x:an mänS jä1 hatE mAn
Da'Hi*f:o dE za:xE dIn zIn 1Ik dQzEnt jC& DUnt jä1:Ul dat Dal fCt sIn dat kan dCx nIt vC: zIn
DUn dan ve:jEn zo:EnEm des: ve: n zo nE kIndE'@*Un zu: n 'DUnDax1am,kÄdUn fCm
hy:ma:t bes Den dE bCnA StC:s dUftEn di: 'fuf1e:n Dänt'väsEUNEn bEdi:vE DävA Den däm
klä*nE StYk voIH:Evä:zE ben vC:Enat 'fUf1e:n Den bEti:p nE di han da vasA fCtjEpUmp
voIH mIH:EfC*t han vo kYt:at Dal hInUn vat maxE di met:ä jan1E StÄ*n di da'dIn zIn di
mYsEn Dalzo ':IHtIH fIl 1ÜH dC UsjEhClt han

BLUM, JOSEF (79): Weihnachtsbäume

En der Studentezigg wor ich Schaffner un miestens fuhr ich morgens ganz fröh un dat wor
dann noh Weihnachte, do fuhr ich noh der Nüüßer Stroß noh Weidepesch. Do loge vür nem
Huus - e groß Trottoir - loge ganz vill Weihnachtsbäum, bestemmp vier fünf Stöck, aal
Weihnachtsbäum. 

Wie ich noh anderthalv Stund widder vörbeikom, wor dä Haufe vill größer woode. Nohher
wor dat ne riesen Birg aal Weihnachtsbäum. Wat wor passiert? Do wor ne Kägelclub en
Weidenpesch un do wor einer usem Erzgebirge dren, ne Flüchtling nohm Kreeg, dä föhlten
sich wohl. Die hatten dä och akzeptiert, usser wenn dä verzälle dät, em Erzgebirge wor alles
besser wie bei uns. Da hät dä verzallt: “Mer mahten us dä aal Weihnachtsbäum Küchenquir-
le. Die ha' mer nit fottgeworfe, ha' mer su en Stöcke geschnedde, wo die Äss dren sin- hügg
hät mer do ne ESGE-Stab oder esu jet. Wenn ehr aal Bäum hatt, denkt dodraan, ich maach
dat noch.” 

Da han die doch en de Zeidung, ich gläuv der Stadtanzeiger oder de Rundschau, en Aanzeig
gemaht, dä Club: “Suche alte Weihnachtsbäume. Bitte vor Haus - wat wor dat sieben-
hundertfünfzig, ja, zimlich am Eng vun der Nüüßer Stroß - ablegen”. Da han die Lück dat
gemaht. 

Dä ärme Kääl! Die han dat nohher gebich un han im geholfe dä Birg fottzoschaffe. Ävver av
do wor nix mih vill besser em Erzgebirge wie bei uns.

Blum, Josef (79): Weihnachtsbäume
Den dE StU'däntE,1Ik vCIS:afnA DUn mi:sEns fuIH mojEns jan1 fö: DUn da vC& nEn nC*
'v@naxtE dC fu*E nC:x DE dE ny:sA StC*s nC 'v@dEpäH dC lC:x fY n&m hu:s DE: jo*s toto'vaa:
lC:E jan1 fIl 'v@nax1büm bEStemp fi& fYnf StYk Da*l 'v@nax1,büm DUn DalsIH nC
'DandAthalf StUnt vIdA fö&'bÄ,kC:m vo: dä hOfE fIl jö:sA vo:dE DUn 'nC:he& vC dat nE i:zEn
beH Da:l 'v@nax1,büm vat vC pE'si&t dC vC nE 'ke*jElklUpIn 'v@denpäH DUn da vC DÄnA
DUsEm 'De&1jEbIjE den nE flYHtlIN nC* m ke*H DUn dä fö*lt n sIH vo:l DUn di hat n dä
Do:aksäp'ti:&t nu& vän dä fA1älE Dem 'De&1jEbIjE vC DalEs bäsE dC vC DalEs bäsA Dals bÄ
DUns Don da hät:ä fA1alt mA ma:t n DUs dä Da:l 'vÄnax1,büm 'kYHekvIlE di han:It
'fCtjEvCfE hamA zu Den StYkE jESnIdE vo di Däs den zIn DUn dan hatE mA hYk hät mA dC
nE Däsje*4a:p DodAE'zU jät nE DUn vänä& Da:l büm hat DE däNk dC'da:n DIH DIH ma:x
dat nCx na hat:i dCx Den dI 1ÄdUN DIH:lCp dA 'StatDan,1ÄjA DodA dE 'UntSQ DEn
Da:n1ÄH:Ema:t dä klUp su:xE DaltE 'v@nax1,bÜmE bItE fo& hQs vat vC dat sIsI
si:bEnhUndAtfYnf1IH:a 1imlIjam DäN fUnE ny:sA StC*s DE 'Daple:gEn DUn:a han di lYk dat
jEma:t dä DämE kä:l di han dat 'nChä& jEbIH DUn hanIm jEhClfE dä beH 'fCt:soSafE DävA Dap
tC vC ni7 mi* fIl bäsA DIm De&1jEbIjE Dals bÄ DUns

BRAUN, ERNST (62): Zamping

Minge Sonn hatt Zamping, ärg vill Zamping. Natörlich wor et widder Wocheneng un mer han
dann üvver der Nuddeens ne Zahnaaz usgemaht. Dann si' mer dohin un ich durf met en et
Behandlungszemmer. Dann hät dä sich dat aangeloot un hät gesaht: "Dat müsse mer
ussauge. Ich holl evvens ens de Instrumente." 

Dorop ging dä Zahnaaz erus un minge Sonn säht: "Wat es dat dann hee? Ich han Ping un dä
well Musik maache!" 

Braun, Ernst (62): Zamping

mINE zUn hat '1a:npIN DäH fIl '1a:npIN na'tÖlIH vCEt vIdA 'vCxEnDäN Don mA han dan DövA
dA 'no:t:i:ns nE '1a:nDa:s 'DUsjEma:t DUna zImA dC'hIn DUnIH dUf met DenEt
bE'handlUNs,1ImA DUn dan hät:ä zIH dat 'Da:njElo&t DUn hät jEza:t dat mYsE mA 'DUs:OE
DIH:ol Dä:vEnzEns di Dinsto'mäntE dCCp jIN dä '1a:nadzEUs DUn mINE zUn zä:t vades
tat:än he: DIH:an pIN* DUn dä: vel 'mUzIk ma:xE

BÜRGER, JOHANNA (50): Kump

Mer han zo Hus immer all Kölsch gesproche. Uns Eldere hatten ävver immer Wäät drop
gelaht, dat mer Huhdeutsch liere däte wägen der Schull. 

Eines Dags moot minge Cousin ene Aufsatz schrieve. Hä moot e Kochrezepp schrieve un da
wollt e schrieve, wie mer ne Schlot mäht. Da soß e am Köchedesch un e wor nie god en de
Schull. Da hät e wohl gemerk, dat “Kump” nit Hochdeutsch wor. Un e wor am Üvverläge un
hät sich gedaach: “Verdammp noch emol! Wat heiß dann ‘Kump’ op Hochdeutsch?” Es im
nix besseres engefalle wie zo schrieve: “Un dann tut man den Salat in die Kumpfe”.

Bürger, Johanna (50): Kump
mA han 1o hUs DImA Dal kÖlS jESpCxE DUn DUns DältEE hatEn DävA DImA vä:t:op jEla:t dat
mA 'hu*dÜ2 li&E dä:tE vä:jEn dE SUl DUn DÄnEs da:xs mC:t mINE kU'zäN DEnE 'DQfsa1
Si:vE Dä mC:dE 'kCxe,1äp Si:vE DUn da vUltE Si:vE vi mA nE SlC*t mä:t DUn da zC:sE Dam
'köHEdeZUne& vC: ni: jo*den dE SUl DUn da hätE vo:l jEmäEk dat kUmp nIt 'ho*xdÜ2 vC
DUnE vCam DYvA'lä:jEEn hät sIH:Eda:x fAdamp nCE'mC* vat hÄs dan kUmp Dop
'ho*xdÜ2 Dezem nI7 bäsEEs DInjEfalEals 1o Si:vE DUn dan tu:t man de:n za'la:t Din di
kumpfE

CASPAR, HEINZ (88): Der Lehrer Öö

Wie et vierte Schulljohr zo Eng wor, kome mer zom Lehrer Gräff, dä zick Generatione dä
Spetzname “Öö” hatt. Beim Rechne hatt e am leevste Brochrechne. Die eetste Frog wor
immer de selve: zwei Drettel un drei Viertel. Mir nohmen ald de Finger huh,wann dä nor säht,
et gitt Rechne. Mir hatten ald de Antwood parat, bevür hä üvverhaup gefrog hatt.

Wann de Schull zo Eng wor un de ganze Klass stundt an der Eck vun der Schullpooz, dann
ging et loss. Alles reef: “Öö”, un hä kom met nem knallrude Kopp de Eck eröm un kei Minsch
wor mih do. Am nächste Dag heeß et: “Wer hat da gerufen?” un kei Minsch hät jet gesaht.
Hä nohm der Knöppel un hät uns verprügelt drop un dowidder, ävver mer han de Muul
gehalde. Dann wor dä Rohrstock kapodd un et  moot widder einer gescheck weede ne neue
kaufe. Mer sin dann hingegange, han bovven en die Spetz vun däm Rohrstock su e Krütz
geschnedde un do es dä Rohrstock immer usenander gegange. Oder mer han im dä Stock
unger dat Pult verstoche. Ävver dat wor im egal. Hä hät zig mol ne neue Knöppel besorg un
mer han en jede Menge gespürt. 

Am schönste wor et, wenn mer singe däte un dann dat Leed vum guten Kameraden, dat
hatte se besonders god drop. Dann nohm hä sing Violin un hät uns jet vürgekratz. Bei der
zweite Stroph dät e dat dirigiere un säht “Eine Kuh zwei drei” un mir han all kräftig gesunge
“Eine Kuh die kam geflogen”. Dat hät dä gar nit gemerk. Dann hatt dä su ne Faible doför,
wann e an der Landkaat, alsu dä große Landkaat, uns jet zeigen dät, wann dä zom Beispill
säht: “Dat es dat Glatzer Bergland”, dann dät dä sich höösch met der Hand üvver die Pläät
rieve un mir han uns kapoddgelaach. Dä hät dat nit gemerk. Oder hä säht: “Hier es Bingen
un da es das Binger Loch”, un dä hät sich dann hinge am verlängerte Röckgrad gekratz, wor
widder alles am Laache. Ävver dä Aal hät dat nit gemerk. 

Et wore nor Katastrophe, zom Schluss woodte mir nohher opgedeilt zwesche dem sibbten
un dem aachte Schulljohr. Ich wör gään vun däm Öö weggekumme, dann dä dät em Zeugnis
immer nor schrieve “Es genügt”, immer nor en drei, ov de dich aangestrengk häs oder nit,
do krähts nor en drei. Ich sage för ming Mutter: “Nä, ich han kein Loss mih en de Schull zo
gonn”. 

No säht ming Mutter: “Jo, gonn ich ens nohm Lehrer Göbel un gucke, dat mer do noch ene
Platz för dich finge”. Un ich hatt Glöck. Mer han ne Platz gefunge. Un ich jecke Kopp han
mingem Fründ usem Huus verzallt, dat ich jetz en en ander Klass kumme. Wollt dä och. Do
scheck dä sing Mutter hin un promp wore am nächste Dag zwei Mann do. Also moote mer
Penncher trecke un ich hatt dat Glöck, dat ich dat koote Pennche getrocke hatt. Alsu wor ad
widder nix! Blevv ich beim Lehrer Öö. Ich hatt en Stinkwod, ävver ich wor et jo selver schold.

Ävver et hatt nix ze sage. E paar Dag drop kom dä Georg, dat wor dä Jung us dem Huus, kom
dä widder zoröck. Ich sage: “Wat es dann jetz loss?”

“Jo”, säht e, “et es ene neue gekumme, dä es em aachte Schulljohr”. 

Alsu wor e widder do. Ich hatt en staatse Freud gehat, dat ich nit ganz ömesöns do gewäse
ben.

Caspar, Heinz (88): Der Lehrer Öö
dän vIEt fi&tE 'SUljC 1o DäN vC kC:mA 1Um le&A jäf dä z@t jenEa1'jo:nEn den
'SpI1na:mEn DÖ: hat DUn b@m äHnE hatE Dam le:fstE 'bCxäHnE di De&stE fa:E va DImA
dE zälbE '1v@ detElUn d@ fextEl DUn dan:C:manalt dE fINA hu: vän dä nu& zä:dEt jIt
äHnE DUn mI& hatEn SUn dE DantvCxt pa'a:t bEfy&ä DEbAhQp jEfC:x hat vän dE SUl 1o
DäN vC DUn dE jan1E klas StUndan dA Däk fCn dE 'SUlpC:1 DUn dan jINEt lo:s DUn DalEs e*f
DÖ: Du Dä: kC:m:enEm 'knalu:dE kCbdE DägEöm DUn kÄn mINS vC* mi dC* Dam nä:kstE
da:x hi:zEt ve& had:a: gEu:fän DUn kÄn mInS hät jät jEza:t DUn hä nC:m dE knYpElUn
hädUns fApy:jElt dobUndE vIdA DävA mA han dA mu*l jEhaldE dan vC dä 'o*&StCk:a,pCd:a
mC:t vIdA DÄnA jESek ve:dE nE nÜE kOfE DUn mA zIn dan 'hInjEjaNEn han DCvEn DIn di SpI1
fCn däm 'o*EStCk zuE kY1 jESnIt DUn da Des dä 'u*&StCk DImA DUzE'nandA jEjaNE Do:dA mA
hanIm dä StCk DUNA dat pUlt fAStCxE DavA dat vC:eme'ja*lä hät:sIH mC:l nE nÜE knYpEl
bEzCHt DUn mA hanEn je*dE mäNE jESpy:&t Dam Sö:nstE vCEt vämA zINe dä*tE DUn dan
dat le:t fCm ju*tEn kamE'a:dE dat hatE zA bE'zCndAs jo*t dop DUn dan:C*mA zIN zIN vijo'li:n
DUn hädUns jät 'fy&jEka1 DUn b@ dA 1v@tEn Sto:f dä:tE dat diI'ji&EUn 1ät:a D@nE ku:
1v@ d@ DUn mi& han Dal käftIH:EzUNE D@nE ku: di ka:m jEflo:En DUn dat hätE ja: nIt
jEmäk dan hatE zu nE fÄbEl da'fy& vänE Dan dA 'lantka:t Dal'zo de& jo:sEn 'lantka:t DUns
jät:s@jEn dä*t Don vän dä 1om 'b@SpIl zä*t dades dat jla1A 'bäHlant dan dä:d:ä zIH hÖ:S
med:A handYvA di plä:t i:vE DUmi& hanUns ka'pCt jEla:x dä häd:at nIt jEmäk DodA Dä&
zä:t hi& DIs bINEn DUn da: DIs das bINA lCx DUn dä hädzIH dan hINE Dam fAläNAtE 'öka*t
jEka1 vC: vIdA DalEzam la:xE DävA dä Da:l häd:at nIt jEmäk DEt vC:E n:u& ,katas'to*fE
1Um SlUs vo:tE mi& nax'he& DopjEdÄlt 1veSEn dEm zIptEn DUn dEm DaxtEn 'SUlja DUnIH vä:
jä:n fUn däm DÖ: 'väkjE,kUmE dän dä& dä:t DIm '1ÜHnIs DImA nu& Si:vE Däs jEny*Ht DImA
nu&En d@ DobdE dIH 'Da:njEStäNk häzodA nIt du kä:1 nu&En d@ DIH za*E 1U mINA
mUtA nä: DIhan ken los miEn dE SUl 1o jCn no zä:m:UtA ja jCnIjEns nCm le*A jö:bEl DUn
kUkE dat mA dC: nCEnE pla1 fY dIH fINE DUnIHat glök DUmA�  han:E pla1 jEfUNE DUnIH
jäkE kCp han mINEm fYnt DUs däm hu:s fA1ält:adIH:ädzenEn DandA klas kUmE vold:ä Dox
DUn da Sek dä zIN mUtA hIn DUn pCmt vC Dam nä:kstE da:x 1v@ man dC 'Dalzo mC:tE mA
pen*HE täkE Don DI:H:ad:at jlök daIH dat ko:tE pen*HE jEtCkE hat Dalzo vCa vIdA nIks
bli:vIH b@m le:A DÖ: hadEn StINk'vo*t DavIH vCEt jC zälvA Solt DabA DEt hat nIks 1E
za*En pa* da*x dop kC*m dä 'jeCH dat vC dä jUN DUs dEm hu*s kC:m dä vIDA 1o'ök DEs:a
vades dan jä1 lCs ja zätE DezEnE nÜE jEkUmE Ddä DezIm Da:xtE 'SUljC Dalzo vC:E vIdA
dC DIH:ad n Sta*1E fÜt jEhat dadIH nIt jandzöm'söns dC jEvä1E bEn

DEMANT, H. ARNO (72): Schneewittchen

Mer han em drette Schulljohr die Aufführung gemaht “Schneewittchen und die sieben
Zwerge”. 

Mer treffen uns su alle zwei, drei Johr noch vun de Volksschull. Dann es och et Schneewitt-
chen do. Schneewittchen wor de Klassenbeste. Die hät späder ne Italiener gehierodt, hät
hügg en Botique en Baden Baden, entwirf selver Klamotte un su jet. Un ich wor der Prinz.
No wor dat Domme, der Hans-Peter wor der Jäger. 

Jetz wor dä Tag vör der Aufführung, do woodt der Hans-Peter krank. Do säht die Lehrerin
för mich: “Hans Arno, du musst den Hans-Peter vertreten!” 

Ich sag: “Wat?” 

“Ja, du muss jetz den” - sproch Hochdeutsch - “muss jetz den Jäger auch noch machen.”

“Ja”, ich sag, “Frau Katzwei, ich kann doch nit der Prinz sin un do vürher et Schneewittche
erscheeße, ne!” 

Do ha' mer die Geschichte ens verzallt, do soß dä Mann vun der, vum Schneewittche dobei,
der Sanchio. Soßen och einige vun de sieben Zwerge von domols. Mer han natörlich och
schwer jet Nüss gehat, do kom die Geschichte widder huh. Saht ich: “Do sollt ich och noch
et Schneewittchen erscheeße un nohher och noch bütze un su jet.” Säht dä Sergio: “Warum
du nicht gemacht und sie erschossen?” 

Demant, H. Arno (72): Schneewittchen
me han dem detE 'SUljC& di 'DQf:y:UN jEma:t Sne'vItHEn DUnt:i zi:b m 1vägE mA
täfEnUns:o DalE 1v@ d@ jÖ& nCx fCn dE 'fClkSUl dadezoEt Sne'vItH n dC Sne'vItH n vC dI
klasEn'bästE de:t Spä:tA nEItal'jä:na jeHi:C*t hat hYk DEn po'tIk DIn ba:d n ba:d n Dänt'fIf
sälEvE kla'mCtEUn zU jät Don DIc vC dA pIn*1 no va dat:UmE dA hans pe:tA vC dE jä*jA jä1
fC dä tax fo dA 'DQf:y:UN vo:d:& hans pe:tA kaNk da sä:t:i 'le:AIn 1U mi& hans 'Dano du
must:e:n hans pe:tA fAte*t n DIs:a vat ja tU mUs jä1 ten SpC*x 'ho*xtÜtS mUs jä1 ten je*gA
DQx nCx maxEn ja: DIs:a fQ 'ka1v@IH kan dCnIt:E pIn1:In DUn dC 'fy&he&t Sne'vItHE
Dä&Se:sE nE da hamA dI jESIHtEns fE1alt dC zC*s tä man fCm Sne'vItHEnEb@ tE 'särdZio
zC:zEnox D@njE fCn dE zi:b m 1väjE fCn 'dC*mCls mA han:a'tYIH Dox Sve& jät nYs jEhat:a
kC:m di SIHtE vIdA hu: zä:dIH tC zUldIjCnCEt Sne'vItHEn Dä'Si:sEn DUn:C:he& DCnC bY1E
DUn zu jät sät:ä 'särE,dZo 'varum du niHt gEmaxt DUntsi: Där'SCsEn

DESCH, VERA (56): Englischseminar

Die kölsche Sproch han ich avtrainiert gekräge en der Schull. 

Wie minge Vatter pensioniert woodt un mih zo Hus wor - ming Mutter hät eigentlich immer
vill Kölsch gesproche -, hät der Vatter sich dat och widder aangewennt. Je länger ich em
Berof wor, desto lockerer woodt dat och met de Kollege. Dat sin och alles kölsche Junge
gewäs. Su ergov et sich, dat mer wie en der Famillich dann och av un zo em Berof Kölsch
gesproche han. 

Dat Schlemmste - en Strechelcher -, wat mir do passeet es, es, ich moot för ein Woch op e
Englisch-Seminar, och met Vürspreche un Video-Opnahme un all su jet. Wie ich dat gehööt
un gesinn han, wie ich Englisch met däm kölsche Singsang spreche, et wor för ze Schibbele.
We' mer dann su en ner Verhandlung soße, beroflich, un do komen Irländer, Schotte,
Engländer, Amerikaner an der Desch un ich soß do meddendren, da han ich mer immer
gesaht: “Godd, jo, do müssen die met zoräächkumme, ne”. Ich muss jo och met dennen
ehrem Slang zoräächkumme.

Desch, Vera (56): Englischseminar
dI kÖlSE SpC:x di hanIH 'Davtäni&t jEkä:jE DIn dE SUl* DUn Dals mINE fatA ,päNzjo'ni&t vo:t
DUnE mi: 1o hUs vC* mIN mUtA hät 'D@g nlIH DImA fil kÖlS gESpCxE hät:ä fatA zIH tat Dox
vIdA'a:njEvent tje läNA DIH Dem be'o:f:C* 'däs'to:E lCkAA vo:t:at Dox met:E ko'le:jE DUn dat
sIn Dox DalEs kÖlSE jUNE jEvä*s zu Dä'jC:vEt sIH tat mA DE jC* viI n dA fa'mIlIH dan Dox
DavUn 1o: Dem bE'o:f kÖlS jESpCxE han DUn dat SlImstE Den 'StIHElhE vat mi& dC pa'se:t
Des Des:E: DIHE mC*t fö& DÄn vCx DobE 'DäNlISsemi,na* Dox met 'fy:&SpäHE DUn 'vi:dIjo
DUp'na:mEUn Dal zu'jät vIIH dat jehö:t DUn jEzIn han vi DIh 'DäNlIS mIt:äm kÖlSE 'zINzaN
SpäHE DEt vC: 1Um SIbElE DUnE vämA dan Ezo* DIn:A fA'hantlUN zC:sE bEru:flIH DUn dC
kC:mEn 'DIländA SCtE 'DäNländA DamI'ka:nA Dan dE deS DUnIH sC:s dC medEn'dena
hanIH mA DemA jEza:t jCt jC* dC mösEn di met:so'ä:H,kUmE nE DIH mUs jC Dox med:änEn
DiEm släN* 1o'ä:H,kUmE 

DUNG, JOE (78): Schullhoff-K.O.

Mer woren om Dreikönigsgymnasium en der Unterprima, mer hatten noch ei Johr un do
hatte mer uns en der Paus su bessche geklopp un unglöcklicherwies hatt minge Nevvemann
su eine avgefange, dat dä K.O. gegange wor un dä Fritz - ich darf dat jetz sage, dä es ald dud
- däm sing Eldere woren Aaz un singe Vatter wor Haupaktionär vun der Bergische
Löwenbrauerei, wor immer god gesorg. 

Dä Fritz wor k.o. gegange. Jetz klingelt et, Paus wor am Eng. Wat dun? Ha' mer dä met zwei
Mann genomme, han dä nevve mich op die Bank gesatz un dann han ich unger däm singem
Pullover durch, han ich dä huhgehalde. Jetz soß dä su do, ja un dat ging su lang god, bes
dä draankom. Da säht unse Lateinlehrer: “Alsam, was es denn los mit Ihnen? Schlafen Sie
oder was is mit Ihnen?”

“Nä”, sag ich: “Däm es et nit god.”

“Ja dann bringen Se den doch raus un halden Se en mal unters kalte Wasser!”

“Ja, selbstverständlich.”

Dann ha’ mer dä rusgebraht met zwei Mann. Drusse wor su e Waschbecke, un han dä dann
widder widderbeleb. Et wor natürlich god, dat dat su geklapp hatt.

Dung, Joe (78): Schullhoff-K.O.
mA vC*En Dom d@'könIcsjYm,na:zIjUm Den dA DUntA'pi:ma mE hatEn nCx DÄ jC*& DUna
hatE mEUnzen dE pQs:U bisjE jEklCp DUn 'DunjlöklIHA'vi*s hat mINE 'nevEman DEzu: DÄnE
'DafjEfaNE dat:ä ka Do* jEjaNE vC: DUn dä fI1 DIH daf dat jä1 sa:E dä Des So*n du:t däm zIN
bäldeE vC:En Da:1 DUn zINE fatA vC& 'hQpDak1jonä& fCn dA 'bägIS 'lö*vEnbQE,@ vC:
DImA jU*t jEzoH DUn dä fIn1 vC ka Do* jEjaNE jä1 klINElt DEt pQs vCam DäN vat dUn
hamA dä met:sv@ man jEnUmE han dä: nävE mIH Dop di baNk jEzä1 DUnan hanIH DUNA
däm zINEm pU'lo*vA dUEH hanIH dä 'hu*jEhaldE DEn jä1 zC*s dä zu dC* zu* nE jaEn dat jIN
zu laN jo:t bIs dä: 'da:nkC*m dan zä*t DUnzEE la't@n,le*A vC dat sä:t:ä 'hClsam vEzes dän
lo*s mIt Di:n n Sla*fEn zi: DodA vas DIs mIt Di* n DezaES däm Dest nIt jo*t ja dan bINEn zE de:n
DdCx QzEn haldEn zE:n ma:l DUntAs kaltE vasE ja:Es:älpsfA'StäntlIH dan hamA dä
'UsjEba:t met:svÄ man dUsE vC zUE 'vaSbäkE DUn han mi& dan 'vIdAbE,le*p DEn dat vC
na'tYIH:o*t:at:at zu jEklap hat nä

DUNG, JOE (78): Sufftour em huhe Norde

Ming Frau stammp us Ditmarschen, dat es do hinge, Hamburg do irgendwo, wo dann
Deutschland zo Eng es. Der Onkel vun minger Frau, dä es Fescher, dä hät ene Krabbekutter.
Ich darf dann och met, wenn ich do ben, ming Frau nit. “Fraue bränge Unglöck an Bord”,
sagen die immer. 

Jetz wore mer dann ens widder do. Sonndags ha' mer god gefröhstöck un do säht dä Franz
för mich: “Kumm!” Mer muss sich dann domet avfinge. Die sage nit vill, wenn die sage
“kumm!”, dann meinen die och “kumm!”. Dann sagen die nit: “Kumm, mer gonn jetz dohin!”
oder jet. Ich ben dann opgestande, met im gegange. 

Dann si' mer en dä Schuppe gegangen un do hatt e zwei Fahrrädder stonn. Dann hatt e sich
e Fahrradd genomme un säht widder: “Kumm!” Do moot ich och met däm fahre un do si’mer
en ne Hafe gefahre, dat es nit wigg, villleich zweihundert Meter, en esu en Hafekneipe. Wie
ich dann do renkom, sagen se all “ja jo jo jo”. Wor eigentlich dat mieste. Dann han die sich
all en Fläsch Wasser bestellt un en Fläsch Schnaps, “Kööm” oder söns jet, un e Wasserglas,
alsu halv Schnaps, halv Wasser. Jo, un dann han die immer gedrunken un noh jedem Glas
dann “Jojo”. Vill verzallt han die eigentlich nit. Die kannten sich jo och all, die hatten sich
jo och nix mih zo verzälle. Ich han nor dobei gesesse. Su besoffe wor ich noch nie en
mingem Levve. 

Irgendwann säht dä Franz: “Kumm, go’ mer!” Die Fahrrädder, die kunnte mer nit ens mih
ophevve, su voll wore mir. Do si’ mer dann zo Foß noh Hus, - wie gesaht - dat wor nit wigg.

Wie mer dann noh Hus kome, han mer gedaach: “Owei, jetz gitt et ävver Stoff”. Nä,
üvverhaup nit! Dat wor ganz normal. Do säht däm sing Frau: “Kumm, Franz, jetzt, jetzt legst
di int Bett”. Moot e sich en et Bedd läge un dann wor et god. Ich han mich dann op de Couch
gesatz un han noch e bessche verzallt met denne. Dat kunnten die gar nit verstonn. Dat wor
bei denne normal. 

Jetz kütt ävver dat Interessante. Am nächsten Dag hät mich en däm Dörp jeder gegröß,
jeder, nit met “Juten Tach, Herr Sowieso”, sondern “Moin” oder “Jou”.

Dung, Joe (78): Sufftour em huhe Norde
mIN fQ Stamt DUs 'dItma:SEn dat Des: dC hINE 'hambUH dC DejEn'vo: vo dan 'dÜ2lant 1o
DäNes dä& DCNkEl fUmINE fQ dä Des fISA dä: hädEnE 'kabEnkUtA DIH da:f dan Dox met
vänIH tC* ben mIN fQ nit fQE bINE 'DunjlYk Dan boxt za*En di:ImA jä1 vC:E mA
DdanEns vIdA dC* 'zUndas hamA jo:t jE'fö*Stök DUnE da zä:t:ä fan1 1o mi& zä:t:ä kUm*
mA mUs:IH dCmet 'Daf:INE di za*E nIt fIl vän di za:E kUm* dan mÄnEn di Dox kUm dan
za*En di nIt kUm:E jCn jä1 'dC:hInE dan benIH 'DCpgEStandmedImEjaNE da zImA Den dä
SUpEnEjaNE DUn da hat:sv@ 'fa:ädA StCn DUn dan hatE zIjE 'fa:at jEnomE n zä*tE vIdA
kUm* da mC:dIZCx met:äm 'fa:A mE zInenE ha:fEn jEfa:E dades nIt vIk felÄH
'1v@hUndAt me*tA nE DenEzUn 'ha:fEnkn@p DalzI dan do'en kC*m dan za:n zEal ja jC:
jC: jC: vC 'D@jEnIH dat m@stE dan han di: zIH Dal DEn flaS vasA bE2ält DUnEn flaS Snaps kö:m
DodA zUns jät DUnE 'vasEjla:s DalzU halp Snaps half vasA jC: DUn dan han di: DImA
jEdUNkEnUn:a je:dEm jla:s dan jCjC fIl fE1ält han di: DÄnIH nIt di kant n zIH:Cox Dal di hat n
1i jC niks mi 1o fA1älE DUnIH:an:uA dC'bÄjEzäsE zu: bEzCfE vC:IH nCni*en mINEm levE
DUn DEjEnt'fan sä:t:ä fan1:ät:ä kUm* jC di: 'fa:ädA di kuntE mA nIt ns mi 'DophevE zu fCl

vC:E mi& DUn dan zImA dan 1o fo*s nC hUs dat viEza:t:at vC: nIt vik vemA dan:C hUs
ko:mE hEn dax DO'v@ jä1 jIdEdävE StCf nE nä: DYvA'hOp nIt dat vC jan1 nC'ma:l dC
zä:t:äm sI fQ kUm fran1 jä1 jä1 le*ks diInt bät mC:t sienEt bät lä:jEEn dC vCEt jo:t
DUn'IHap mE DQf te kQ2 jEza1 DUn han dan nCE besjE fA1ält met:äne kUnt n di ja: nIt
fAStCn* dat vC: be dänE noma:l DUn jä1 kYt DävA dat DInte'santE Dam nä:kst n da:x hät mIH
Den däm döp je:dA jEjö*s je:dA nIt mIt ju:tEn tax hä& 'zovizo: zCndAn mCIn nE DodA jO

EHSES, KURT (74): Jugendstreiche

Sa’ mer mal, wenn ich dat hügg su betrachte, mer wor en mancher Beziehung och nit besser
wie hügg die met Streiche. 

Dann stundt do einer, su ne Messerschmidt Kabinenroller. Met alle Mann dä op e Müürche
gehovve.  Do kütt dä ärme Deuvel un well fahre, et Auto steiht op der Muur. E Auto wor jo
en de Fuffziger Johr e Heiligtum. Gottes Wellen! Wenn de Frau krank weed, dat wor nit
schlemm, ävver ne Katsch em Auto, do muss de stirve. Jo un dann ha’ mer och ens e
Gogomobil medden op de Stroß gestallt, ne. Et wor och nit dä Verkehr wie hügg. Dann ging
dat ald ens, ävver wann fröher ene Schutzmann kom: “Hinge kütt der Jacko! Ab!” Un weg
wore mer. Do hätt sich dat alles verdeilt. 

Dat wor genau als Kind - wann si’ mer en Lunke weggetrocke? Aachenveezig, nüngenveezig.
Dann durfs de jo Ääpel kaaschte gonn oder Ähre sammele. Dann woodten jo Garbe
opgestallt. Un dann durfte mir üvver dä Acker gonn un Ähre sammele. Un wenn dä Buur
dann fott wor, geluurt, flöck et Köchemetz us der Täsch und dann flöck an de Garbe vörbei,
e paar Ähre avgeschnedde oder Ääpel kaaschte: Wenn dä dä Acker nit ganz leergefahren
hatt, dann woodt geluurt, de Hack erus un flöck ens en die Vollerei eren. Un wenn dä kom:
Un ab! Wä wor schneller? Zo sibbzig Prozent ha’ mir gewonne, ävver zo dressig Prozent ha’
mer och en Fott Ress kräge. Do wor dat Dinge met gegesse. 

Ich kann mich erennere, mir han jo en Longerich en der Nöh vun der Bahn gewonnt, met
däm Fringse. Do gingen die Fraue un die Jugendliche do - als Kind dorfs de do noch nit su
met, weil dat zo gefährlich wor - do gingen die do en Longerich op die Bahnstreck ovven un
dann woodten do de Klütte gehollt. Un dann streuten die us un han dann do natörlich alles
kassiert. Ävver die Klütte han die selver verstoche. 

Sage mer, do kann ich mich nit su erennere. Dat es dat Höresage, wenn die en et Kino ginge,
die Eldere, dat die ene Klütte oder jet metnohme för zo Heize. Beldlich kann ich mer dat
alles nit mih su richtig widderholle. Wenn ich ävver su en Belder sinn, sag ich: “Kuck, dat häs
de all gesinn!” Versteihs de ni’ mih. Sage mer, doröm sin die Filme vun däm Rheindorf ech
god.

Ehses, Kurt (74): Jugendstreiche
za:mA mal vänIH dat hYk sU bE'taxtE mA vC:EEn manHA bE'1i*UNo nIt bäsA vi hyk di
met St@HE nE Donan StUnt:C DÄnE zU nE 'mäsASmIt ka'bi:nEnClA medalE man dä CbE
my&HE jEhovE nE DUn da küt:ä DämEn dÜvElUn vel fa:Unt DQto Ste:dop dA mu& v@l
DE DQto vC: jC Den dä 'fUf1IjA jC:E 'h@lIHtU:m gCtEs vIlEn vän dA fQ kaNk ve:t:at vC: nIt
SlemävA nE katSam 'DQto: da mUs tE StIvE nC dan hamA DoEnzE 'jCgomo,bi:l
medEnop dE StC:s jEStalt ne'ja Dät vC: nIt:ä fAke& vi hYk n dan jIN dat SonEns DävA vän föA
nE 'SU1man kC*m hINE kYt:ä tSako Dap Dun väk vC:E mA n dan hät sIH dat DalEs fAdÄlt nä
dat vC: jEnQ Dals kInt van zImA Den lUNkE 'väkjEtCk Da:Enfe:1IH 'nYNUnve:1IH dan dUfs
tE jC Dä:pEl ka:StE jCn:ä DodA Dä:En zamElE dan vo:tEn jC jabE 'DopjEStalt DUnE dan dUftE
mi:YvA dAakA jCnUn De&E zamElE nE DUn vän dä bu& dan väk vC: dan jElu&t flögEt
'köHEmä1Us dA täZEn dan flögan dE jabEn fo'bÄE pa De&E DafjESnedE DodA Dä:pEl
ka:StE vän dä dä DakA nIt jan1le&jEfa:En hat dan vo:t jElu&t di hagEUzUn flögEnzen di
fClE@EIn:ä DUn DUn vän dä kC*m DUn Dap vä: vC& SnälA 1o zIp1IH po'1änt:an mi&

jEvUnEn DävA 1U dIsIH po'1änt:amA DoEn fCt es kä:jE dC vC dat:INE met:Ejäs: H
kamIäenEE dC: mA han jC Den 'lCNEIH Den dA nÖ* fCn dA ba:n jEvUnt met:äm fIN*sE nä
da jINEn dI fQEUn di: di 'ju:EntlIHE dCals kInd:ofts dE dC nC nIt so met da vCEt:so
jefä&lIH vC dC jINEn di dC* Den lCNEIZop ti 'ba:nStäk DovEn DUn dan vo:tE dC: di klYtE jEholt
tan StÜtEn di DUs nä DEn han dan:atölIH DalEs ka'si&t DävA di klYtE han di zälvA fAStCx
zama da kaIH mIH nit suäInEE dadIs tat 'hö:Enza:En vän dienEt 'kino jINE di
DäldEE dat:i nE klYtEodA jät metnC:mE fy& 1o h@1E beltlIH kanIH mA dat DalEs nimi zU
IHtIH 'vIdAholE nE vänijävA zU n bIldA zin zaIH kUk dat häs te Dal jEzIn fASte:s tE nimi
nE zamA daUm zIn di fIlmE fCn däm @ndCf DäH jo:t

EMONS, WILLI (83): Molkurs

Jo, do wor ich op enem Molkursus un dat wor ene gode Künsler us Russland. Na jedenfalls,
mir sollten dann usem Kopp jeder e Beld mole. Han ich dann Birke gemolt un en dä Birke
sin jo immer schwatze Punkte. Do han ich dat Beld noh genannt: “Augen, die den Wald
bewachen”. 

Dä kütt vörbei, säht e: “Ja, dat es jo ganz schön un god, ävver Ehr hat vergesse, die Schatten
vun dä andere Bäum, die ussen, usserhalv vun dem Beld stonn, dä Schatten hat Ehr
vergesse, en et Beld eren zo mole.” 

Ich ha’ mer dat aageloot, ich sage: “Tatsächlich!” Wann ich ene Wald mole, muss jo och der
Schatte vun dä Bäum zo sinn sin. 

Han ich ene Schatte gemolt, säht e: “Hahaha, dä Schatte hat Ehr gemolt, ävver jede Baum
hät en Krun”. Sag ich: “Jo, es jo god, ävver dä Baum nit. Do es der Bletz erengeschlage.”

Emons, Willi (83): Molkurs
ja dC vC:IH DobEnEm 'mC:lkUzUs DUnE: dat vC: nE jo:dE kYnstlA DUs 'uslant hÄE 'je:Efals
mA zUltEn dan DUsEm kCp je:dAE bIlt mC:lE ja hanIHan bIEkE jEmC:lt Don Den dänE bIkE
sIn jC DImA Sva1E pUNtE Don da haIH dat bIlt:a jEnant DQgEn di: den valt bEvaxEn DE kYt
fö'bÄ zä:tE ja dat Des:C: jan1 Sö*nUn jo*t Da:vA ze han fA'jäsE dI Sat n fUn dänE DandEE
böIm dI DUs n DUsA dEm bIlt StCn dä Sat n han zE fA'jäsE DenEt pIldE'en1o,mC*lE HamA
dat Da:jElu&dIH za*E ta'1äHlIH vänIZEnE valt mo*lE mUs jC Dox dä Sat n fUn dänE DandEE
bü*m 1o zIn zIn jC* haIjEnE Sat n jEmC*lt dä kYt vIdA föbÄ zätE hahahEhä dä Sat n han
zE jE jEmC*lt DävA je:dE bOm hät nE ko*nE sCeZ:C Des jC jo*t DävA dä: bOm nIt:C DesA
ble1E'enjESla*E

FRÜHLING, HEINRICH (76): Der Lüg-Club

En Neehl gov et ene Lüg-Club un die hatten all Duuve. Dat woren Duuvefründe fröher do.
Wenn die am Rhing stundte un däten sich eine verzälle, dat kunnts de nit met aanhüre,
wenn die aanfinge zo lege. Do säht dä: “Do kom doch ein Duuv widder un stell der vür, die
log en der Pann!” 

Säht ene andere: “Wiesu dat dann?”

Säht e: “Die wor durch der Kamin eravgekumme, die wor direk gebrode.”

Frühling, Heinrich (76): Der Lüg-Club
Den:e*l jC*vEdEnE 'ly:HklUp DUn di hatEn Dal du*vE dat vC:En 'du*vE fYndE fö*A dC DUn
vän diam IN StUntE n dä*tEn zIZenE fA1älE da kUnsE nIt mId'a:nhYE vän di 'Da:nfINE
1o le*jE no ze:dä dC kC:m dCx DÄn dUf vIdA Stäl dA fy& di lC:en dE pan* zä*tI vI'zU dat:än
jC zätE dI vC dUH dA ka'mi:nE'a:fjEkUmE dI vC dE'äk jEbC*dE

GEBEL, ROSWITHA (66): De eeschte Zarett

Wie ich Panz wor, hatt ich noch dat Glöck, dat mer unheimlich vill Kinder en der Stroß hatte.
“Klingelmüüsche” ha' mer gespillt un “Räuber un Gendarm” un alles esu en Spillcher, die
mer hügg gar ni’ mih kennt. 

Em Winter si' mer eimol nohm Kohberg gegange. Do wor jet loss! Dä Buur hatt uns dat
erlaub, keine Unsenn maache, nor rötsche. Ha' mer dann och gedon. Uns Mamm, die hatt
uns schön der Schlitte gewachs met ener Speckjuv, weil unge dä Ross, dä ging bes an der
Birg un dann wor e ävver fott. Dann wor eine Jung do, vür däm hatte mer all su bessche
Kadangs. Dat wor su ne ne richtige, ne kleinen Asi säht mer hügg. Dä hatt nor Mess em
Kopp. Wenn dä su ropgetalp es op dä Birg, si' mer immer flöck widder runder. Dann hät e
immer gesunge: “Hast du Käse auf der Stulle, kanns du (böses Wort) wie ein Bulle”. Mir
Pänz die Köpp enenandergestoche, mer han immer gedaach: “Do leeve Godd! Dä sprich dat
us, schon vum Denke müsse mer dat bichte gonn”. 

Un do kom ich eimol ovve aan, do stundt dä dann do, säht e: “Wä bes du dann? Wells de och
en Zerett?” Boh! Ich wor sibbe, aach Johr ald. “Enä!”, han ich gesaht, “Ich rauche nit!”

“Jaja”, säht e, “bes zo feig, ne?”

“Nä”, han ich gesaht “ ich ben nit feig, ich rauche nor nit.” 

Säht e: “Hee, rauch doch ens ein!”

“Dä“, han ich gedaach, “wat mähs de jetz?” 

Alles kuck, feig ben ich nit, han ich mer die Zerett genomme, säht e: “Kumm, kriss de Füür!”

Füür, och, ich han gehos, oh, ich han gedacht, ich mööt sterve. Dann han ich immer gepaff
un gepaff. Hät e gesaht: “Dat es jo en Schand för die Zerett! Do muss richtige Lungezög
maache!” 

Han ich gesaht: “Dat kann ich nit!” 

Säht e: “Dann gevv se her, rauch ich se am Eng.” 

Han ich flöck minge Schlitte genomme, mich drop gesatz un ben dann erunder gerötsch, ben
noch koot vürm Stacheldroht zom Stonn gekumme un dann han ich mer Schnei genomme.
Do han ich dä en de Muul gedon un ming Muul usgespölt. Un die Trone, die leefe. 

Dann ben ich noh Hus un dann woodt et mir schlääch un ich kunnt et ni’ mih enhalde. Ich
han mich beschesse vun ovve bes unge. Dann ben ich noh Hus gekumme. Säht ming Mutter:
“Ach, do ärm Kind! Wä weiß, wat do dir engefange häs! Vatter, lauf flöck noh der Apothek un
gangk jet Kolle holle!” 

Do moot ich, anstatt dat ich beduurt woodt, zo dä Zarett och noch Kolletablette schlecke.

Gebel, Roswitha (66): De eeschte Zarett
Dals DIH pan1 vC& hadIH nCx dat klök dat mA DUnh@mlIH vIl kIndAen dE StC*s hatE
'klINElmy*sjA hamA jESpIlt DUn ÜbA DUn 2an'dam DUn DalEzEzUn SapIlHE di mA hYk ja:
nimi känt Dem vIntA da zimA 'DÄmC nCm 'ko*bIHEjaNE DUn dC vC:& jät lCs dä bu& hatUns
dat Dä'lQpt 'kenE D'UnzIn ma:xE nu& ötSE hamA dan Dox jEdCn DUns mam di hadUns Sö:n
dA SlItE jEva7 mIdEnA 'Späkju:f v@l DUNE de& Cs dä jIN bes Dan de& bIEH DUn dan vC:E
DävA fCt dan vC DÄnE jUN* dC* fy& däm hatE mA Dal zUE bIsjE ka'daNs dat vC zU nE nE IHtIjE
nEn klÄnEn 'DazI zä:t mA hYk DUn dä hat nu:& mäsem kCp vän de& zU op jEpStalEbezop

dä bIH sImA DImA flök vIdA DEUndA DUn dan hätE DImA jEzUNE hast:u kä:zE DQf de&
StUlE kans du bö:zEs vCxt vi D@n bUlE DUn mi& pän1 di kÖp DInE'nandA jEStCxE mA han DImA
jEda:x do le*vA jCt dä SpIH dat DUs Son fUm däNkE mYsE mA dat bIHtE jCn DUn da kC:mIH
'DÄmCl DovE Da:n da StUnt:ä dan dC DUn dan zä:tE vä bIs do: dan velsE DoEn 1e'ä*t bC*
DIH vC& sIbE Da:x jC* Dald nä: hanIH:Eza:t DIH OxE nIt jE'ja zätE bIs 1U f@*H nE nä
hanHEza DIH bIn:It f@*H DIH OxE nu:& nIt setE he* Ox dCEns DÄ*n dä hanIH:Eda:x
vat mä:s dE jä1 DalEs kuk f@*H benIH nIt hanIH mA di 1E'ät jEnUmE sätE kUm kIs dE
fy:& fy:& DIH:an jEho*s DC: DIH:an jEdaxIH mö:t StIvE dan hanH DImA jEpaf DUn jEpaf hätE
zad:at Des ja n San*t fö di 1E'ät:u mUs IHtIjE 'lUNE1öH ma:xE hanEzat:at kanIH nIt sätan
jäf sE häE USsEamäN* hanIH flÖk mINE SlItE jEnUmE mIH 'dopjEza1 DUn bIn
danE'UndA jEötS benox ko:t fy&m 'StaxEl'dC*t:sEm StCn jEkUmE DUn dan hanIH mE Sne:
jEnUmE n da hanIH dä Den dE mu*l jEdCn DUn mIN mu*l DUsjESpö*ldUn di tC:nE di le*fE DUn
dan benIH nC hUs DUn dan vo:dEt mi& Slä:H DUn dan kUndIZEt nimi 'DinhaldE DIH:an mIH
bESIsE fUn DovEn bes DUNE dan benIH nC hUs jEkUmE DUn da sä*t mi mUtA Dax du Dä*m
kInt vä ve:s vat:u di& 'DInjEfaNE häs fatA lOf:lök nC dE Dapo'te:k DUn jaNk jät kolE holE da
mC:dIH Dan'Stat dadIH bEdu*&t vo:t 1U dä 1E'ät DonCx 'kolEta,blätE SlekE

GEBEL, ROSWITHA (66): Kommion

Mer hatten en ärg große Famillich. Un wenn Kommion wor, dann woodt engelade, wat nit
niet- un nagelfess wor. Die ganze Famillich kom, un et woren immer ne Haufe Lück. De Kirch
wor su voll, die hätte mir schon allein fölle künne. Dann si' mer zo Hus gewäse un do woodt
gekoch, Meddag gegesse, Kaffee gedrunke, un die Tante han all geholfe. 

Des Ovends säht die ein Tant för die andere: “Hör ens! Mer han zesamme gespölt, do häs
gespölt, ich han avgedrüg, so' mer nit sorge, dat die Pänz en et Bedd kumme?”, hät se
gesaht. 

“Jo, dann maache mer dat esu wie beim Spöle. Do wischs un ich drügen av”. 

Dann han die Pänz sich en ein Reih gestellt. Dann hät die ein Tant gewäsche un die andere
hät avgedrüg. Dann säht die op eimol: “Boh, wat bes do för ne Leeve! Wenn ich et nit genau
wöss, dat ich dich schon ens gewäsche han, ich dät sage, do wors ad ens dran. Die han jo
all ei Geseech”. 

Luurt dä Klein erop un säht: “Oh jo, schon zweimol. Un dat wor esu schön!”

Gebel, Roswitha (66): Kommion
mA hatEnEn DäH jo:sE fa'mIlIH DUn vän komI'jo:n vC& dan vo:t 'DenjEla:dE vat nit ni*t DUn
'na:Elfäs vC di jan1E fa'mIlIH di kC:mEnEt vC:En DImA nE hOfE lYk di kIH vC zu: fCl di
hätE mA SonalÄn fölE kYnE DUn dan zImA 1o hus jEvä:zE Don da vo:t jEkCx 'medax jEjäsE
'kafe jEdUNkE DUn di tantE han Dal jEholEfE dEs DC:vEns:ä:t:i DÄn tant fö di DandEE höEns
mA han 1EzamE jESpö:lt du: häs jESpö:lt DIH:an 'DafjEdYH zumA nIt sojE dat:i pän1EnEt
bät kUmE hät sE jEzat jC* dan ma:xE mA dadEzu: vI bÄm Spö*lE du vISs DUn DIH dYjEn Daf
DUn dan han di pän1:IH DIn DÄ*n Ä* jEStält dan hät:i DÄn tant jEväSE DUn di DandEE hät
DafjEdYH DUn dan zä:t:i Dop 'DÄmCl bC: vat bes tu fö nE le:vE vänIZEt nIt jEnQ vös dadIH
dIS:UnEns jEväSE han DIH dä*t sa*E du vC:s DadEns da:n di han ja Dal DÄ jEze:H lu:&t:ä
klÄnEobUn zä:t DC: jC: Son 1v@ mC:l DUn dat vC:Ezu* Sö:n

GIESEN, UDO (55): Beton em Avfluss

Ich han eigentlich der ganze Dag domet ze dun, dat mer üvver Risiken un Schäden
diskutieren un die och bearbeidt. 

Vür e paar Johr woodt dann vun nem Gebäude vun uns vür der Dür ene Kreisverkehr gebaut.
Dat ging e paar Mond esu, un wie dat su üblich es, an enem Friedag Nommedag, dann, wenn
och keiner mih em Bürro es, es dann noch esu ne kluge Handwerker drusse domet
beschäftig de Stroß sauber ze maachen un singe Betonwagen zo leeren. 

Am nächste Mondag soh dat bei uns im Keller jet anders us. Do hatt dä Jung nämlich dä
ganze Beton bei uns en et Kanalrühr renlaufe looßen. Wenn et jo nor halv verstopp gewäs
wör, wör et jo halv su weld gewäse, ävver et hät och en ander Eng un dat es em Gebäude.
Dann es su ne ganze Betonwagen Beton en der Keller rengelaufe. Dat heiß op Deutsch
gesaht: All die Bewohner, die an däm Wochenengk om Klo soßen, dat han mer dann am
nächste Mondag bei uns em Keller alles widdergefunge. 

Dä ganze Spass hät dann ens grad god zweihundertdausend Euro gekoss för dä Beton do
widder ruszehollen un die Sauerei fottzomaachen. Doför moote mer ävver och zwei Johr
prozessiere, domet mer dat Geld üvverhaup sinn kunnte.

Giesen, Udo (55): Beton em Avfluss
DIH:an 'D@EnIH dä jan1E da:x dC'met:sE don: dat manYvA 'i:zIkEnUn Sä:dEn dIskU'ti:En
DUn di Dox bE'Dabe:t fYE pa jC& vUt:an fCn:Em jEbÜdE fCnUns fY dE dY:& nE 'k@sfAke&
jEbQt dat jINE pa mC:ndEzu: DUn vI dat zU 'Dy:plIZes DanEnEm 'fi:dax 'nCmeda:x dan
vänox kenE miIm bY'o: Des Des dan:CEzUnE klu*E 'hantväkA dUsE dC'mIt bE'SäftIHt
dE StC:z:QbA 1E maxEn DUn zINE be'tCN,va:En 1o le&En Dam nä*kstE 'mC:nda:x sC: dat
pA DUns DIm kälA jät DandAs DUs da hat:ä jUN 'nämIH dE jan1E be'tCN bE DUnzen dE
ka'na*l,y& 'enlofE lCsEn DUn vänEt jC no& 'halEf:A,StCp jEvä:s vÖ vä:t ja halEvzU velt jEväzE
DävA DEt hädoEn 'DandA DändE DUn dades Dim: jEbÜdE Don dan Des dan zU nE jan1E
be'tCN,va:En be'tCN Den dA kälA InjE'lo*f n dat he:zUf dÜtS:Eza:t Dal di bEvo*nA tian däm:
'vCxEn,DändE DCm klo: zC:s n hamA danox Dam nä:kst n mC:ndax be DUnzIm kälA DalEs
,vIdAjE'fUNE jCEn dä jan1E Spas dä hät:an DEns ka:t jo:t:'sv@hUndA't:OzEn 'DÜo jEkCsät
fö& pE'tCN dC dE'Us:EhClEn DUn di zQE'@ 'fCtso,ma:xEn 'dCfö& mo:tE mA DävA Dox 1v@
jC po1E'si&En dCmet mA dat jält DöbA'hCp ze*En kCntE n:E

GRÜTERICH, RAINER (57): Wohin met dä Duuve?

Ich ben met enem Fründ en et Bergische Land gefahren un mer sin do spaziere, wandere
gegange. Un dann fingk dä su en Assgaffel un die wor richtig schön. Die log do om Boddem.
Dann säht e: “Och, die nemm ich met, weil do kann ich mer en schön Duuveflitsch drus
maache, ne. Bei mir om fünfte Stock ungerm Daach, do setze immer die Duuve op der
Finsterbank un dann dun ich die met nem Papierche fottflitsche.” Dann hät dä dat Dinge
engestoche un dann sin mir wiggergewandert. Dann si' mer zoröck noh Kölle un mer hatte
zemlich Doosch aanschleeßend. Et wor späd Nommedag.

Da si' mer en uns Stammkneip eren un han e Kölsch gedrunke. Do kütt einer vum Klo - ich
sage jetz mal anonym - der Taxi Hein. Do kom dä vum Klo un kütt bei uns an dem Desch
vörbei, süht die Assgaffel do lige un säht: “Boh, dat es ävver en schön Assgaffel! Do ka' mer
jo prima en Duuveflitsch drus maache”, säht dä. “Alsu die Duuve, die drieße mir jo alles zo”,
säht e. “Dat es ganz furchbar”, säht e, “ävver ich han se kräge”, säht e. “Ich wor et Leid”,
säht e, “un do han ich op die Finsterbank ens eines Dags Fooder usgestreut, dann han ich
ne Schohkaddon genomme un han do su ne Pen drunger gemaht, dat dä su huh stundt.
Dann han ich dat Fooder su dohingedon unger dä Kaddon, dat die dohin geleitet weede
sollte. Dann komen die zwei, dat wor e Duuvepäärche, die komen immer”, säht e “un dann
woren se am Pecken un am Pecke un am Pecke un se däten immer nöher drankummen an
dä Schohkaddon. Ich hatt e Köödche draangebunge an dä Pen, dat ich draan trecke kunnt,
dann ging dä Schohkaddon erunder. Su wor dat geplant. 

Un tatsächlich, se däte Vertraue fasse, immer wigger gepeck, gepeck, gepeck, bes die zwei
unger däm Kaddon woren. Ich an däm Köödche getrocke, dä Kaddon erunder, die zwei
Duuve unger däm Kaddon. Ich dä Deckel drop un han ene große blaue Müllsack gehollt un
han die doren gestopp. Jetz denk ich: Jo, wat mähs de dann jetz met dä Duuve? Ich han hin
un her üvverlaht. Ich mein, ömbringe kunnt ich se jetz nit. Jo”, säht e, “da ben ich dann met
mingem Taxi nohm Königsfors gefahre. Dat Ganze wor em Agnesveedel.  Do kumm ich op
dä Parkplatz: Himmel un Minsche. ‘Nä’, denk ich, ‘do kanns de nit ussteige met däm blaue
Müllsack. Die denken all, do däts do en dude Leich vergrave em Wald. Nä, nä, dat geiht nit.’
Dann ben ich ganz deef en dä Königsfors erengefahre, bes keiner mih zo sinn wor. Dann han
ich dä blaue Müllsack erusgehollt”, säht dä, “jo, un dann han ich dä opgemaht. Un dann
däten die zwei dovunfleege. Jo, dat wor dann god. No weiß ich nit, wie dat es met Duuve. Dat
eine, dat sag ich dir: ‘Wenn se widderkumme, dat es dat Todesurteil’!”

Dat wor su schön, wie dä dat met Häng un Föß verzallt hät.

Grüterich, Rainer (57): Wohin met dä Duuve?
DIH ben met nEm fYnt Denet bägISE lant jEfa:En DUn sIn dC Spa1iAE vandEE j:aNE DUn
dan fiNk deA zo:n DasjafEl DUn di vC IHtIH:ö:n di lo:x dC Dom bCdEm DUn dan zä:t:A DCx di
nemIH met vä da kaIH mAE Sö:n du:vEfle2 dUs ma:xE ne: bÄ mi& DCm fYmftE StCk
DUngAEm da:x dC ze1E DimA di du*vE Dop dA fInstEbank Dun dan dUn DIH di met nEm
papi&HE 'fCtfli2E jC DUn dan hät:ä dat:INE DenjEStCxE DUn dan zImA 1EÖk nA kÖlE DUnan
hatE mA 1ImIH do:S Da:nSle:sEnt DUn dat vC Spä:t 'nameda: DUna zima Den DUnzEE
Stamkn@pEIn DUnE hanE kölS:EdUNkE DUn da kYt DÄnA fCm klo: dat Dis:aE jä1 mal
Dano'ny:m dä taksi h@n DUn da kC*m dä fUm klo: DUn kYt bÄ DUns Dan dem deS fC'b@ DUn

dan zi:t:e& di* DasjafEl dC li:jE DUn sä:t pC:: dat DEzävA n Sö:n DasjafEl da kamA ja pi:ma n
du:vEflI2 dus ma:xE sä:t:ä Dalzo di du*vE di di:sE miA jC DalEs 1o sä:t:ä dat Des jan1
foHba sä:t:ä DävA DIH:an ze kä:jE sä:t:ä DIH vCEt lÄt sä:tA Don da han DIH Dop di
finstAbaNk hanIZens DÄnEs da*xs fo:dA DUsjEStÜt DUn dan hanIH nE 'So:kadCN jEnomE
DUn han da zU nE pen dUNA jEma:t dat:ä zu hu* Stunt DUn dan hanIH dat fo:dA zu: dChIn:
jEdCn DUNA dä ka'dCN: dat:i dChIn: jElaItEt ve:dE zUltE jC DUn dan kCmEn di 1v@ dat vC& DE
du*vEpä&HE di kC:mEn DImA sä:t:ä DUnan vCEn se Dam pekEn DUn Dam pekE DUn Dam pekE
DUn zE dä:tEn DImA nä:A dan Dan dä 'So*ka,dCN DUn DIH:adE kö:2E da:n jEbUNE Dan dä
pen datIH da:n täkE kUnt dan jiN dä& 'So:ka,dCN DEUndA su: vC dat jEpla*nt DUn ta'1äHlIH
sE dä:tEn fAtQE fasE DImA vIgA jEpek jepek jepek bes di 1v@ DUNgA däm kadCN vC&n DIH
Dan däm kö:2E jEtCkE dä kadCNeUndA di 1v@ du:ve DUNA däm kadCN DIH: dä däkEl dop
DUn hanEnE jo:sE blQE mYlzak jEhClt DUn han di dC'En jEStUp ja jä1 däNgIH:a vat
mä:stE dan jä1 med:änE du:vE n ja !an hanIH:INUn heA DYva'la:t DIH mÄn DömbINE
kundIH se jä1 nIt jC: zä:t:E da benIH dan met mINEm taksi nCm kö*nI7foxst jEfa:En dat
jan1E vC Dem 'DaNnEsfe:dEl kUmIH Dop dä 'pakpla1: hIm:El DUn mInSE nä däNg:IH dC
kanse nit DUsStÄjE met:äm blaue 'mYlzak di dänkEnal do dä*1 dC DEn du*dE lÄH fAja*vE
Dem valt nä: nä dat je:t nIt dan benIH:an1 de:f Den dä 'könIs,foxze'enjEfa:E bes kÄnA
mi 1o zIn vC ja dan hanIH dä blaUE 'mYlzagE'UsjEhClt DUn dan zä:t:ä ja DUn dan hanIH
dä DopjE'ma*t ne jC DUn dan dä:tEn di 1v@ dä:tEn dan dC'funfle:jE ne jC dat vC dan jo:t ne nu
vÄsiEt nIt vi dat Des* med:u:vE ne dat DÄnE dat za:IH diA vän ze 'vIdAkUmE dat Des
dat:o*dEs,DoxtÄl dat vCEzU Sö:n vi dä dat met häNUn fö:s fA1alt hät

HAAS, BRIGITTE (37): Mutprobe

Ich han ja Kölsch geliert - oder wat heiß geliert - vun minger Oma. Wie ich em Kindergaade
wor, do gov et su en Clique, die han gesaht: “Mir maachen en Bande”. Ich wollt ävver gään
och en die Bande. Domet ich en die Bande kunnt, moot ich ävver eets en Mutprobe
maachen. Ming Mutprobe bestundt dodren, dat die sich met mir en de Eck gesatz han un
gesaht han: “Do muss jetz ens ‘Entchen’ sagen”. Ja, jetz künnt Ehr Üch ens üvverläge, ov
dat geklappt hät. Natörlich nit! Ich soß do un saht immer “Entschen” un han mich wirklich
bemöht, ävver et wor nix am Engk met dä Geschichte. Also ich durf nit en die Bande, weil ich
et nit geschaff han “Entchen” zo sage.

Haas, Brigitte (37): Mutprobe
DIH:an ja: kÖlS:Eli&t DodA vat hÄs jEli&t fCn DE: mINA 'Do:ma Don Dals DIH DIm 'kIndAja:dE va&
da jC:vEt zUnE zUnE zUnE klIkE di han jeza:t mi& ma:xen DEn bandE DUn DIH volt DävA
jän Dox DIn di bandE DUn DEm da'mIdIH DIn di bandE kUnt mo:t mC:dIH DävA Dä&1 DEn
'mu*tpo:bE ma:xEn DUn mIN 'mu*tpo:bE beStant:C'dIn dat:i zIH mIt mi&en:E Däk jEza1 han
DUn jEza:t han DEm dU mUs jä1 DEns DäntcEn za:En ja jä1 kYnE zE zIHEns DYvA'lä:jEnCp
tat jEklapt hät na'tYlIH nIt nä DIH sC:s dC DUn zaxt DImA DäntHEn DUn hap mIH 'veklIH bEmy:t
DabA DEt vC& nI7 Dam DäNk met:e& jESIHt Dalzo DIH doftE net DIn di bandE v@lIZEt nIt
jESaft hap DäntcEn 1o za*En

HOFFSCHILD, LIESEL (87): Konfirmationsmantel

Mir hatten en Tant Änn un die Tant Änn wor immer för uns Kinder do. Un et wor en gode
Schniedersch. Wie et op de Konfirmation aanging, moot die Tant Änn et Konfirmationskleid
nihe. Un mir gingen nit ohne Konfirmationsmantel en de Kirch. 

De Fessgemeinde wor schon op dem Wäg en de Kirch, do feele mir de Polster us dem
Mantel. Un da ich nit ohne Polster hinging, hatt de Tant Änn sich dann draangesetz un hät
mer die Polster en dä Mantel gemaht, hät mich bei der Hand genomme un es met mir em
Laufschredd vom Leistapel noh der Trinitatiskirch em Filzegrave gelaufe, dat mer grad noch
mem Pastur en de Kirch kome. 

Hoffschild, Liesel (87): Konfirmationsmantel
mi& hatEnEn tant Dän* DUn di tant Dän* vC DImA fY& DUns kIndA dC: DUn dat vÖ:En ju:tE
Sni:dAS DUn DalzEt Dop di ,kCmfCma1'jo:n Da:njIN mo:t:i tant Dän DEt ,kCnfema1'jo:ns,kl@t ni:E
DUn mi& jINEn:It C:nE ,kCmfIma1'jo:ns,mantEl DEn dE kIH dE 'fästjEm@ndE vC Son DopdEm
vä:H DIn dI kIH dC fe:lE mi& dE pClstA DUs dEm:antEl DUn da: DIH nIt DC*nE pClstA hIn jIN had:i
tant Dän* zIH dan 'danjEzä1t DUn hät me& di pClstA DIn dä mantEl jEma:t hät mIH bÄ dA hant
jEnUmE DUn Des met miA DIm 'lQfSet fCm 'l@Sta:pEl nC dA tIni'ta:tEs,kIH Dem fel1E'ja:vE
jElOfE dat mA ja:t nCx mem pastu& Den dE kIH kC*mE

JANSEN, ERNST (57): Em Berof

Mer woren zor Meddagspaus met paar Kollegen. Ich hatt vürher der AB aangemaht, künnt
jo sin, dat einer aanröf. Mer komen zeröck, wore noch e bessche Schnüss am Schwaade un
su, stundte su öm minge Schreibdesch eröm, do sinn ich op dem Telefon et Lämpche blinke
- dat heiß, ene Aanrof - dröck su op dä Knopp un dann geiht dä Lautsprecher aan. 

En Stemm drop, senngemäß, ävver ich nenn jetz keine Name, keine echte Name: “Tag Herr
Jansen. Mein Name es Schmitz. Bitte rufen Sie mich ganz dringend zeröck unger dä Nummer
null eins sibbe zwei vier fünf null zwei, enä, nä, null eins sibbe zwei vier fünf eins null, nä, dat
stemmp doch nit. Die Nummer es null eins sibbe ei - e sibbe zwei vier fünf - ooch! Scheiße!
Vergess et!” 

Ich han nie widder jet vun däm gehürt. Ich woss och nit, wä dat wor.

Jansen, Ernst (57): Em Berof
mE vC*En 1o& 'mItaxs,pQs mE pa ko'le:En DIH 'fY&he& dä Da'bE: 'DanjE'ma:t kYnt ja zIn: dat
'jemant 'Da:nö*f DEn mA kCmEn 1EYk vC:n:CE besjE SnYs Dam Sva:dE DUn zU Standn,  zo
DUm:INE 'S@ptISEöm DUnIH zIn Dop dem 'tälEfo:n Det lämpHA bliNkE dat hÄs Den Da:no:f
dÖk so Dop dä knCp Dun dan je:t:ä 'lQtSpäHA Da:n nE StIm dop 'zinjE'mä:s DabA DIH nän
jä1 kenE na:mEn kenE DäHtE na:mEn tax: hä jan*zEn* m@n:amE Des SmI1: bItE u:fEn zi
mIH: jan*1 dINEnt 1oÖk DUNA dä nUmC: nUl D@n1 zIvE 1vÄ fiA fYnEf nUl: 1vo: DEnä: nä:
nUl DäIn1 zIbE 1v@ fi:A fYnEf DäIn1 nUl nä dat StIm:bdC nIt di nUmA DIs nUl DäIn1 zIbE
DaI zIbE 1väI fi*A DE: fY DE fYnEf DC:x S@sE fAjIzEt H:an:i: vIdA jät fCn dem jEhö&t DIH vösC
nIt vä dat vC:

JANSON, RICHARD (74): Verpatzte Ervschaff

Ich hatt ens en riche, ävver aal Kundin. Irgendwie muss die mich esu en et Hätz geschlosse
han, dat ich secher wor, ich hätt vun dä dat all geerv. 

Do kumm ich eines Dags dohin, do stundt se en der Wonnungsdür, hatt de Leppe
üvverschmink ald, koot wie ich vür dä wor, do leet die vun hingen esu e paar Fützcher. Do
han ich gesaht: “Nä, verzichte op et Erbe. Geihs de ni' mih hin.” 

Ich verzälle die Anekdot bei minge Fründe, säht dä eine: “Och, bei mir hätt die laut drieße
künne.”

Janson, Richard (74): Verpatzte Ervschaff
DIH:adEndzEn DEn IHE DävA Da:l kUndIn DUn 'DIjent,vi: mUs di mIZEzu: DenEt hä1
jESlCsE han dadIH zeHA vC DIH:ädEn fUn de& dat Dal jEDä*f DUn da kUmIH DÄnEs da:s
da'hIn da StUntsE DIn dA 'vUnUNs,ty& hat:E lepE 'DYvASmINk SUn ko:t viIH fy& de& vC: dC le:t:i
fUn hINEnEzUE pa fY1jA nE DUn da haH:Esa nä* fA1IHtE DobEt Dä*p je:stE nimi hin*
DIH fA1älE di Danäk'to*tE mINE fYndE sä:t:ä DÄnE DCx bÄ mi& hät:i lOd:i:sE kYnE

KIRION, URSULA (69): Aal Schullfründin

Wie mer zwanzig Johr us der Schull wore, ha’ mer uns et eetste Mol widdergefunge. Mer
woren all usenandergedriff. Ich han meddlerwiel en Kerpe gewonnt, wo ich hügg noch
wonne. Minge Broder es dann em “Blomekörvche” Fastelovend an der Thek met ener Frau
en et Gespräch gekumme, wo e dann gesaht hät: “Ja, do bes jo och nit vun Kölle, bes jo och
keine Kölsche.” 

Do hät dat sich ensinger Ihr gekränk
geföhlt un hät gesaht: “Wat? Kölscher
wie ich kann jo keiner sin: Em
Vringsveedel gebore, em Klüsterche, am
Nüümaat groß gewoode, ming beste
Fründin hät am Kleine Kreechmaat ge-
wonnt, ich ben en der Trierer Stroß en
de Schull gegange.” 

Minge Broder dann: “Jo? Wä wor dann
die Fründin, die am Kreechmaat ge-
wonnt hät?” 

“Jo, Kreechmaat, Eck Alexianerstroß, et
Ursula.” 

Hät minge Broder gesaht: “Dat wor ming Schwester.”

Dodurch ha’mer uns widdergefunge. Eesch ha’mer uns en der Griechenschänke getroffe met
däm besagte Roswitha, wat dann direk met däm matschige Schlot op mich aankom. 

Do säht dat üvvrigens för mich: “Wat? Do wors doch fröher immer su en Spings. Ich ben
doch om Schullhoff immer vür der hergelaufe, domet dich der Wind nit ömblosen dät.” 

Jo, un dann ha’mer ens beim “Schmitze Lang” et große Klassetreffe gemaht, wo dann och
Junge dobeikome un su, un dann kom do dä eine Klassenkamerad un do säht dä: “Ich kenn’
üch jo all kaum widder. Ehr sid jo all ganz anders gewoode. Fröher kunnt ich met üch nix
aanfange. Do wollt ich üch nor immer en der Aasch tredde.” 

Un hügg treffe mer uns immer noch. Sechsig si’mer entlasse woode un jetz em Mai ha’mer
widder e Treffe un manche brängen ehr Partner met. Manchmol si’mer fünfunzwanzig. Dat
es immer schön.

Kirion, Ursula (69): Aal Schullfründin
vI mA 1va1IH jC& DUs DUs dA SUl vC:E hamA DUnzEt De:1tE mC:l vIgAjE 'vIdAjEfUNE nE DE
DUnE mI& vC:En Dal DUzE'nandAjE,dIftEt DIH:an metlA'vi:l DIn käpEn jEvUnt nE voH hYk
nCx vUnE DUnE DE mINE bo:dA dä hät:an Dem Dem 'blo:mEköEfjE hät:ä Dop fastE'lC:vEnt
DanE Dan dA te:k DE DEn Des menA fQ DInEt jESpä:H:EkUmE diE dan DE voE dan
jEza:t:ät s sEn jC Do do bIs jaonIt fUn kÖlE bIs jaox kenE kÖlSE nE DUn dan hät:at sIHen
zINA DE&E jEkäNk jEfö:ldUn hät jEzat vat Dalzo nE kÖlSA viIH kan jC kenA zIn Dem
fINs'fe:dEl jEbC:E DenEt 'kly:stAHE Dam ny:ma:t jo:sjEvo&dE mIN bästE fYndIn hädam
klÄnE 'ki:Hma:t jEvUnt nE DUn benen dE ti&A StC:s:EjaNE nE n mINE bo:dA dan jC: vä
vC: dan di fYndInE di Dam ke*Hma:t jEvUntät nE ja: ke:Hma:t Däk Dalä7ja:nA StC:zEt
*DUzEla mINE bo:dA dätat vC& mIN Sväs:tA DUn dCdUH hamA DUns 'vIgAjEfUNE nda hamA

jEzo:k DUn jEzo:k DUn hanUns 'vedAjEfUNE n dan zImA nam hamAt De:1tE De:1 hamA
DUns Däm DämE Den dA: Den dA 'gi:HEnSäNkE jEtCfEn met:äm bEzaxtE os'vi:ta  vat:an
dEäk met:äm:atSIjE SlC:dop mIH Da:nkC:m DonE dä zä:t:at DYbIEns fY mIH vat dU vC:s tCx
föA DImA zUEn SpInzE SpIn dCUm DUmE 'SUlaf DImA fY dA 'he&jElOfE dC'met:IH dA vInt
nIt 'ömblas mIH:C mItlA'vi:l ja nimi EzU dön ben:E jCEn dan hamAns  bEm bEm SmI1E laN
DEt jo:sE 'klasEntäfE jEma:t vo dan Dox jUNE bÄ kC:mEUn so* DUn dan sä:tEn kC:m dC dä:
DÄnE 'klaSenkamEa*t DUn da sä:t:ä YH känIH ja Dal ko:m vIdA Di&  zit ja Dal jan1 DandAs
jEvo&dE föA kundIH mit DyH nI7 Da:nfaNE dC vuldIH DYH nU& nC DIn dA Da*S tedE DUn hYk
täfE mAUns DImA nCx DIzEn Sö:nE za:x nE 'sä7IH zImA DäntlasE vo&dE DUn DUnE vi
jä1em:@ hamA vIdAE: vIdAE täfE n mi:stEns:imA manHE bINEni&E paxtnA mIt
'manHmV zImA 'fYnUn1van1IH lYk dades DImA Sö*n fYEs jC vVmAEm 'hänEsjE (...) DEn
Sö*n za:xE

KLEIN, CHRISTIAN (65): Nikelausovend

Et wor der Nikelausovend un jede Nikelausovend komen der Nikolaus, also der hellige Mann,
un der Hans Muff. Die däten, wie ich späder erfahre han, von zwei Junge gespillt weede
usem Huus. Die däte unge wonne. Mer däte wonne en der Slabystroß un die Slabystroß wor
e bessche getrennt durch die Riehler Heimstätte vun Riehl, wor wie su e Dorf em Dorp. 

Et wor, wie gesaht, Niko-
lausovend, un mir Kinder
han ald gewaadt un woren
opgeräg un bang. Klor!
Ich hatt unheimliche Angs
dovür. Ich wor villleich
sechs, alsu en der Volks-
schull. Op eimol dät min-
ge Papp sage: “Jung,
gangk ens bei der Ger-
lachs e Päckche Overstolz
holle!” 

Jetz muss mer wesse, die
Gerlachs hatt, dodurch
dat die Stroß e bessche
avgetrennt wor vun Riehl,
em eeschte Huus dät die

Ziarette verkaufe för de ganze Stroß. Un ich: “Boh, jetz muss ich do rus. Mer han sechs Uhr,
der Nikolaus kütt”. Ävver Widderwööd gov et domols nit. 

Ich erunder, erus op die Stroß, rähts geluurt, links geluurt, keiner mih zo sinn, och die zwei
nit, alsu Hans Muff un Nikelaus. Ich en et eeschte Huus bei die Gerlachs die Ziarette
genomme, besser geraaf, domet ich flöck widder fott wor, widder runder, widder en et drette
Huus un op die Schell gestallt. Et dät natörlich keiner opmaache. Em Nohhinein es mer dat
alles klor. Op eimol woodt opgemaht. Ich erop, un wie ich su op der zweite Etage wor, hür
ich et schelle op der drette Etage bei uns un bei de Nohbere, dat woren die Mormanns. Ich
luur erop, do kumme die Mormanns Junge un luuren erunder durch et Treppehuus. 

En däm Moment, wo die erunderluure, hür ich hinge Schredd. Die Junge sofort en ehr
Wonnung un ich erop op die drette Etage. Jetz wor ich jo an der Wonnungsdür. Widder op
die Schell, et dät widder keiner opmaache. Geföhlt woren die Schredd direk hinger mer. Do
dät die Dür opgonn. Ich eren, un ich weiß noch ganz genau, ich unger der Köchedesch bei
ming Schwestere, die soßen ald dodrunger. 

Hügg weiß ich natörlich, dat minge Vatter dat avgesproche hatt.

Klein, Christian (65): Nikelausovend
DEt fC dE ,nIkElQs'DC*vEnt DUn je:dE ,nIkelQs'DC*vEnt kCm! dä 'nikelQs Dalzo dä 'hIlIjE man
DUn dA hans'mUf di dä:t! vi:S:pä:dA Däfa::an fCn 1v@ jUNE jESpIlt ve:dE DUzEm hu:s di dätE
DUNE vunE mA dä:tE vUnE Den dE sla:biStCs DUn di sla*biStCs vC DE besjE jEtänt dUH di i:lA
'h@mStätE fCn i*l vC vi zuE do&f Dem dCp Det vC viEza:t ,nIkolQs'DCvEnt DUn mi& kIndA

hanalt jEva:t DUn vC:En 'DopjEä:H DUn baN* kla* DIH:at DUn@mIHE DaNstCfY& DIH vC: fi'lÄH
zä7 Dalso Den dA 'fCl7SUl Dop 'DÄmCl dä:t mINE pap sa:E jUN jaNEns b@ dä gä&las DE
päkHE 'Do*vAStCl1 holE jä1 mUs mA vesE di gä&las hat dadUH tat:i StC:s DE besje 'DafjEtänt
vC fCn i*l Dem De:StE hu:s dä:t:i 1ia'ätE fAkOfE fö di jan1E StC*s DUn DIH bo&: jä1 mUzIH
dC us mAan zä7 DuA dä 'nikolQs kYt DävA 'vedAvÖ:t jCvEt:C:mCls net DIHEUndA DEUs
Dop ti StC:s ä:1 jElu&t liNks jElu&t kÄn mi* 1o zIn Dox ti 1v@ nIt Dalzo hans muvUn:IkElC*
DIZInEt De:StE hu:s:u dä jä&las di 1iaätE jEnUmE bäsA jEa:f damedIH:näl vIdA fCt vC vIdA
UndA vIdA DenEt:ItE hu:s DUn Dop ti Säl jEStalt Det:ä*t natYIH kenA 'Dopma:xE Dem 'nChi,n@n
Des mA dadalEs kla* nE Dop 'DäImCl vo:t 'DopjEmaxt DIZEop DUn DalzIH so Dop dE 1v@tE
De'ta:H vC* hY:IjEt SälE Dop tE dItE De'ta*H ba DUns DUn bA dE nC*bAE da vCEn di
'mo&mans DIH lu&Eop da kUm n di 'mo&mans jUNEUn lu&EnEUndA dUjE't:äpEhu:s
DIn dem:o'mänt vo diE'UndAlu&E hyIH:INE Set:i jUNE zo'fCxt DIn Di& vUnUN DUN DIZEop
Dop ti dItE De'ta:H jä1 vCIH:a Dan dA 'vonUNs,dy& nE vedA Dop ti Säl Det:ä*t vIdA kenA
'Dopma:xE jEfö:lt vCEn di Set:Eäk hINA mA dC dä:t:i dy& 'DopjCn DIZEIn DUnIH vä:s nCx
jan1 jEnQ DIH DUNA dä 'köHEdeS 1o mINE SvästEE di zC:s! Dalt:C'dUNA hYk ve:zIH na'tYlIH
dat mINE fatA dat Da:fjESpCxE hat

KNORR, ROLF (65): Et eetste Kölsch

Mer sin immer nohm Fußball bei uns ens en de Weetschaff gegange un han dann jet verzallt.
Domols do wor et su, mer wore grad sechsehn, do dorf mer noch kei Bier drinke. Ming
größere Kollege do, die hatten ad all Kölsch en der Hand. Do han ich gesaht: “Nä, nä, dat
dörfe mer nit, maache mer nit. Dat gitt et nit, weil der Vatter hät et verbodde” un do ha' mer
gesaht: “Na ja”, mer han ävver trotzdäm jet gemüffelt. Dann wore mer jetz modig, un do si'
mer dann erusgegange. 

Et wor Fröhjohr, un wat gov et? Erdbeere! Do si' mer dann durch e paar Gääde gegangen un
han do Erdbeere geplöck. Op eimol: “Oh, a waadt!”, do säht minge Fründ: “Rolf, fott hee! Dä
ein dä kütt hee, dä hät uns gesinn.” 

Ävver ich hatt noch de Muul voll un de Häng noch su. Op eimol saht ich: “Wo es dä?” Do,
hinger mir dät dat an de Scholder patsch: “Jetz han ich dich”. Ich wor ävver su flöck, ben ich
schnell üvver dä Zung. Dä hinger mir her. 

Ming Fründe woren ad all fott un ich ganz allein met minge Erdbeere un su. Ich han mich
ömgeluurt un do han ich däm die Erdbeere en et Geseech geschmesse. “Ah waad, dich
krigen ich!” Ävver ich wor esu schnell, fott wor ich! Dat heiß, dat wor mi eets Kölsch, wor ich
modig un ben dann mih oder winniger ald op de Schnüss gefalle.

Knorr, Rolf (65): Et eetste Kölsch
mA zIn DImA nCm 'fu:sbal bA DUnzEns Den de kn@p jEjaNE n han dan jät fA1ält DUnt:C*mCls
da vC:Et su: mA vC*En ga*t 'säkse*n dC dUf mA nC ki bi*& dINkE DUn mIN gö:sEE
ko'le:jEn dC* di hatEnat Dal kÖlS Den dA han na hanIj:Ezat nä: nä: dat:öfE mA nIt ma:xE mA
nIt dat jIdEt nIt val dE fatA hädEt fAbodEUna hamA jEza:t na ja mA hanävA 'tC1däm
jät jEmöfElt nE DUn dan vC*E mA jä1 mo:dIH nEUn da zImA danEUs:EjaNE DUnEt vC:
'fö*jC DUn vat jC:vEt 'De&tbe& DEn da zImA dan dUHE pa jä*dE jEjaNE DEn han 'De&tpe*E
jEplök DUnaf 'D@mCl DC: Da va:t DUna zä*t mINE fYnt ClEf fCt he: dä: DÄ*n dä kYt he* dä
hätUns jEzIn DävA DIH:at nCx dE mu:l fCl DUn dE häN nCx su* nE DUnCf D@mCl sadIH voes
dä tC hINA mi& dä:t:at Dan dE SoldA patS jä1 hanIH dIH DEn DIH vC:avA zu Snäl benIH:näl
DYvA dä 1uNUn dä: hINA mA he& DUn mINE fYndE di vC:Enat Dal fCt DUn DIH:an1 Da'le:n
met mINA 'De&tbe&Un zu* n hanIH mIH DYmE DEn da hanIH däm di 'De&tbe& DEnEt
jEze:H:ESmesE DEt 'Daba dIH ki*jEnIH nE Don DävA DIH vC:Ezu Snäl jC* fCt vC:IH nE dat
hÄs dat vC: mIN De:1 kÖlS vC: DIH mo:dIH Dun ben tan me& DodA ve:nIjA Dadop tE SnYs
jEfalE

KNÖTTGEN, JENS (38): Kasalla

Dat wor nämlich su, dat dä Basti, dä dä Sänger vun dä Band es, un dä Flo, dä die Gitarre ze
spille versök, irgendwann ens beim Kölsch em Zülpicher Veedel aangefange han zo verzälle,
sich üvverläg han, dat se dat ens op uns Muttersproch versöke. Ich stundt so blöd dobei.

Dann komen die op mich aan, sahten: “Do bes groß, do bes stark. Häs do nit Loss, e
bessche aanzepacke?” Jo god! Musik mag ich gään, selver han ich kei groß Talent för Musik
ze maache. Ich spill e bessche röm met der Gitarre, ävver dat es nit nenneswäät. Han ich
gesaht: “Jo, maach ich!” 

Dat Ganze es jetz vier Johr her un dis Johr op Karnevalssamsdag han mer em Funkebiwak
bei de Rud Funke - wie hä genannt weed -, unse dausendste Optredd gehat, un ich sag ens,
bei weit mih wie nünghundert dovun ben ich metgefahre. Do erlävs de natörlich dat ein oder
andere Schwänkche, wie sich en Kapell, wo eigentlich dä Basti der einzige richtige Kölsche
es, en Kölle su benemme muss. Do häs de dann ene halve Franzus dren, eine us Heinsberg,
eine us Dürren en der Eifel un eine us Ooche, un die sollen dann kölsche Levvensaat
kenneliere un wigger en de Welt drage, wobei uns Welt jo relativ klein es. Dat es jo Kölle. 

Vür zwei Johr han mer unsre Welttournee gemaht met nem ganz großen Bus, wo mer dren
schlofe kunnte met Bettcher dren, un die Welttournee ging dann durch nüng Stadtbezirke,
nüng Veedel, un dat wor dann uns Welttournee.

Knöttgen, Jens (38): Kasalla
dat vC: 'nämIH zu* dat dä 'basti dädä zäNA fUn dä bänt Des DUn dä flo* dä& di: jI'taE 1E SpIlE
fAzö:k ,DejEnts'vanEns b@ nEm kÖlS 'Da:njEfaNE han 1o fA1älE datsE jä1 nIt nu& 'mUzIk
ma:xE vUltE vIzE DImA Son jEma:t han zCndAn zIZYvA'lä:H:an datsE dadEns Dop DUns
'mUtASpa*H fAzö*kE DUn dan StUndIH so: blö*d:C'bÄ DUn dan kC:mEn di Dop mIH Da:nEn
za:tEn dU bes jo:s dU bes Sta:k häsE nit lus DE besjE 'Da:n1EpakE jC jo*t 'mUzIk ma:IH:ä*n
zälvA hanIH ki go:s ta'länt fö 'mUzIk 1E ma:xE DIS:pIlE besjE Um:et dA jI'taE DävA
dades nIt 'nänEnsvä:t hanIH:Eza:t jC* ma:IH jC dat jan1E Des jä1 fi& jC: heA DUn dIs jC:&
Dop ,ka*nEvals':amsta:x hamAEm 'fUNkE,bi:vak bÄ dE u:dE fUNkE DUNA 'Danl@tUN fCm
h@n1 jYntA hu:nClt di 'la:xdu:f:Un dA 'Dy:lEpC:1 vIA jEnant ve:t DUnzEE tQzEn1tE 'DQftIt
jEhat DUnIH za:Ens v@t mi: vi 'nYNhUndAt:C,fUn benIH 'metjEfa:E DUn da DA'lä:fs tE
na'tYlIH dad@nodA DandEE SväNkSE vi: zIH D@nE ka'pälE vo 'D@EntlIH dä 'basti dä De:n1IjE
IHtIjE kÖlSE DIs DIn kÖlE zu: bEnämE mus da häs dE danEnEn halvE fan'1u*s den DÄnE
DUs 'h@nsbäH DÄnEUs dYEnen dA DÄfEl DUn DÄnA DUs DC*xE DUn di: zUlEn dan kÖlSE
'lä*vEnsDa:t 'känEli:E DUn vIgA Den dE vält:a*E vo'b@ DUnzE vält ja 'elatIf klÄn DIs dat
DIs ja kÖlE fy& 1v@ jC: hamA DUnzEE 'vält:U,ne: jEmaxt mIdnEm jan1 jo*sEn bUs vU mA
dIn SlC*fE kUnt n mIt bätHA dIn DUn di 'vält:U,ne: di jIN dan dU&H nYN 'StatbE1IkE nYN fe:d l
DUn dat vC dan DUns 'vält:U,ne:

KOCHOWSKI, GUDRUN (55): Der Jupp, dat Aaschloch

Ming Oma un ming Mamm stundte an der Stroßebahn. Un wie se do su stundte, kom ene
Bekannte vun minger Oma vorbei - ming Oma hät de Häng op dem Rögge gehat un dät ens
so noh vörre wippe. 

Dä Bekannte, dä aale Fründ, ging vörbei un dät se an der Täsch trecke. Se drihte sich röm
un saht: “Ah, du bes et!” Ävver ehr feel der Name nit en, un da saht se: “Ah, do bes et. Ah,
do bes et, ah do Aaschloch bes et!” 

De Mamm hät gesaht, se wör am leevsten em Bodde versunke.

Kochowski, Gudrun (55): Der Jupp, dat Aaschloch
mIN Do:ma DUn mIN mam StUntE Dan dE 'StC*sEba:n DUn Dals:E dC zU StUntE kC:mEnE
bEkantE fUn mINA Do:ma fo'bÄ mIN Do:ma hät DE dE häN DCp tEm ögE jEhat DUn dä:dEns
zo nC föE vIpE DUn tä bEkantE dä Da:lE fYnt jIN fo'bÄ DUn dä:t sE DanE täS täkE DUnt
di*tE zIH öm DUn sa:t Da: du: bezEt DUn Di& f:e:l dA na:mE nIt Den DUn da za:t sE Dax do:
bezet Da: do: bezEt Da do 'Da:SlCx pezEt DUn ti mam hät jEzat sE vö& Dam le:fstEn DIm
bCdE fAzUNkE

KÖHN, GABY (64): Met Kölsch durch et Levve

Ich gläuv, ich han als Kind Kölsch geliert. Ich wor der einzige Panz en der Famillich, dä Kölsch
schwaade kunnt un dorf. Ming Eldere han sich kein Möh mih gegovve. Die woren beids em
Fastelovend tätig. 

Ich han dann versök en der Schull jet ze arrangieren, hät ävver nit funktioniert, un ben dann
em rieferen Alder nem Karnevalsverein beigetrodde. Do ben ich jetz aktiv em Elverrod un et
mäht vill Spass. Ben Rusemondag dobei, lauf die Kilometere zo Foß. Allerdings em normale
Levve moot ich richtig Hochdeutsch reden.

Köhn, Gaby (64): Met Kölsch durch et Levve
DIH glCYvIH:an Dals kInt kÖlS:ElIAt DIH vC& dA D@n1jE pan1 Den dE famIlIH dä kÖlS:va:dE
kunt Dun do:f mIN DäldEE han zIH ke:n mö* mi: jEjCvE ti vo:En bÄdE Dem faste'lCvEn tä:tIH
DIH:an dan fAzö:gen dE Sul jät 1E DaõN'ZiAEn hädävA nIt fUN1joniAt DUn bIn dan Dem
@fEEn DaldA nEm ka:nEvalsfA'D@n b@jEtät DUn dC: bEnIH:e1 Dak'ti:f Dem 'DÖlvEC:t
DUnEt mät fIl Spas ben u:zE'mCndax dab@ lOf tI kilE'me:tA 1E fo:s Da:lAdINs Dem nCma:l!
lä:vE mC:dIH IHtIH ho*xdCYtS e*dEn

KOLL, DORIS (61): Der Teddy

Ich wor su zwei Johr ald un kunnt grad laufe. Ming Oma, die hatt ene Hungk, der Teddy. Mer
wonnten och en däm Huus un ich durf ad ens erav un durf mem Teddy en der Hoff.
Irgendwie ha' mer widder en Botteramm uns gedeilt. 

Dann ben ich en die Hött gekroche ganz noh hinge. Dä Teddy hät sich vürre hingeläg un hät
opgepass. Un ich wor fott. Die ganze Nohberschaff, de Polizei, alles woodt gerofe. Et Kind
wor fott. Dat hät wall en Wiel geduurt. Dann irgendwann kom der Teddy erus un de Oma
luurt en die Hött. Wä log hingen dren? Ich! 

Koll, Doris (61): Der Teddy
DiH vC: zu 1vaI jC& DaldUn kUnt kat lo:fE DUn mIN 'Doma: di hadEnE hUNk dä 'tädi mE
vUnt! Doen däm hu:s DUn DIH dUf Dad nzEaf DUn dUf mem tädi DIn dA hCf DUn
'DEjEnt'vi: hama vIda DE 'bUtabo:t DUn1 jEdÄ:lt DUnan benIHen dI hYt jEkCxE jan1 nC
hINE dä tädi hätsH fYE 'hInjElä:H DUn hät 'DopjEpas DUn DiH vC& fCt di jan1E 'nC:bASaf dE
polE'1aI DalEs vo:t jEo:fE DEt kYNk vC fCt dat hät vo:l DEn vi:l jEdu&t DUn da:n DEjEnt'va:n
kCm dA tädiEUs* DUn di 'Doma lu&den di höt DUn vä lC:x hINEn dIn DiH

KREBS, ANDREA (41): Unfall en Frankfurt

Wie ich domols ming Fründin han kennegeliert, die hät en Frankfurt gewonnt, wor ich dann
öfters och do gewäs. Do hatt ich do ens ne Autounfall. Do es mer einer hinge drop gefahre
morgens em Berufsverkehr, wor zemlich vill loss op de Stroß, wor su jet wie bei uns de
Nordsüdfaht. Ja, ich ben natörlich usem Hemb gehöpp, weil e mer hinge drop gerausch es
op minge schöne rude Golf domols. Rus usem Auto, do han ich dä dann eets ens
engenordet. 

Dann ha' mer de Schmier gerofe un die frogten dann natörlich: “Ja, wo stehen Se denn!” 

“Ja,” sag ich, “hee irgendwo en Frankfurt op ener große Stroß, dat weiß ich doch nit.” 

Dann kom dann usem Hingergrund: “Ja, die un die Stroß”. 

Ja god, dann komen die: “Warten Se, wir sin dann gleich da.” 

Die komen och rääch schnell för die Uhrzigg morgens. Se komen aan, steegen us, die zwei
Clowns, däten sich de Mötz aan, komen öm dat Auto, luurten op et Kennzeichen, luurten mer
en de Auge un sahten: “Kölle Alaaf!”

“Ja”, sag ich för die, “hat ehr eigentlich ne Clown gefröhstöck oder wat? Hat ehr se ni' mih
all? Dä hät mir minge Wage kapodd gefahre un ehr hat nix besseres ze dun, wie jetz 'Kölle
Alaaf' ze sage?” 

Dat es dann esu, we' mer irgendwo hinkütt un de Lück, die meinen immer direk su: oh, Kölle,
dat muss jetz löstig un suffe un üvverhaup un ... ja ...

Krebs, Andrea (41): Unfall en Frankfurt
vIH 'dC:mClzEn fYndIn känEjE'li& mIN 'fYndIn han känE jEli:&t di hädIn 'faNkfUxt jEvUnt
vCIHan DÖftAs Dox dC: jEvä:s da hadIH dCEnzE nE 'DQto,DUnf das mA DÄnA hINE dop
jEfa:E mC:jEnzem be'u:fsfA,ke& vo:En: 1ImlIH fIl:Cs Dop dE StC*s vC zU jät vi ba Duns dE
nCx1y:tfa:t za:IH jädZEns ja DIH bIn:atYlIHUzEm hImp jEhöp v@l mA hINA dop
jEQZIzobmINE Sö:nE u:dE jClf 'dC:mCls DCn DEm UzUzEm 'DQto da hanIH dä dan
De:dZEns 'DenjEnC:dEt dan hamA de Smi:& jEo:fE DUn di fC:xtEn dan:a'tYlIH:a vo Ste*En zE
dän ja zaIH:e: DeEnd'vo n 'faNkfUxt DobEnA go:sE StC*s da vÄzIH dC nIdEn dan kC:m
dan DUzEm 'hINAgUnt ja: diUn diIH vÄzEt hYgalt nimi di StrC:s ja jo* dan kC:mEn dI  dan
jC dan vaxtEn zE vI& zIn dan gl@H da* Dun di kC:mEnox ä:H:nälal'zu: fö& di Du&1Ik
mo&jEns DUn dan kC:mEn zE Da:n Ste:HEn Dos di 1v@ klQns dä:tEn zIH dE mö1 Da:n kC:mEn
Döm dat 'DQto lu*&tEnobEt 'kän1@HEn lu*&tEn mA Den dE DOE DUn zätEn kÖlE Da'la:f ja
zaH fY di hadA DÄEntlIH nE klQn jE'fö:StögodA vat hadA zE nimi Dal dä hät mA mINE va:E
ka'pCt jEfa:E DUni& hat niks bäsEEs DodA vi jä1 kÖlE Dala:f 1o za:En ja va dat Des
danEzu: vämA 'DöAntvo 'hInkYt DUn dE lYk dI mÄn n dan DImA dI'äk so* DC kÖlE da mUs
jä1 löstIH DUn zUfE DUnYvA'hOp DUn DE ja

KREMER, HANS-JOSEF (65): Fernsehen

Ich han vör god fünfunzwanzig, sechsunzwanzig Johr aangefange Elefante zo sammele. Dann
ben ich vör etliche Johre em Fernseh gewäse. Allerdings nit met de Elefante, sondern
haupsächlich wäge minger Kochkünste. Do wor hee vom WDR ne Redakteur, dä Gerd
Krebber, bei mir gewäse, dann ha' mer zosamme gekoch. Un bei der Gelägenheit säht dä
dann för mich: “Mer berichte hügg us dä größten Elefantensammlung der Welt. Do es der
Kölner Zoo noch gar nix gäge”. 

Un ovends bei der Ausstrahlung säht die Redakteurin dann, die dat em Fernseh aangekündig
hät: “Un heute berichten wir aus der größten Elefantensammlung der Welt vun einem us
Kölle, dä ävver en Kerpen wonnt.” 

Un die hät dat dann erömgedriht: Gebore em Ausland un opgewahße em Vringsveedel. Wor
natörlich genau römgedriht. Moot ich natörlich widder aanrofe un sagen: “Ehr hat dat
verdriht”.

Kremer, Hans-Josef (65): Fernsehen
DIH:an fo& jo:t 'fYnEvUn1van1IH zä7on1vanzIH:C& Da:njEfaNE DelE'fantE 1o zamElE dan bIn
DIH fo& DätlIHEn ja:En Dem 'fänze jEvä:sE DalA'dINs nIt mIt:E DelE'fantE zCndAn 'hQpt,säHlIH
ve:jEn m@nA 'kCxkYnstE dC vC he: fCm ve:de:DäE nEn edak'tö:& dä jäxt käbA b@ mi&
jEvä:sE dan hamA 1o'zamE jEkCx DUn b@ de& jE'le:jEnh@t zä:t:ä dan 1o mi& mE beIHtE
hYk DUs dä gö:stEn DelE'fant n,zamlUN dA väl*t DEsä kÖlnA 1o* nCx ja* ni7 jä*jE DUn DCvEns
b@ de& 'DQsSta:lUN zä:t di: edak'tö*In dan di dadem 'fänze 'DanjEkYndIH:ät DUn hÜtE
bEIHtEn vi& DQs de& gö:stEn DelE'fantEn,zamlUN dA vält fUn DÄnEm DUs kÖlE dä DävA Den
käpEn vo:nt DUn di hät:at:an De'ömjEdi*t jEbo:E DIm 'DQslant DUn 'DopjEva:sE Dem
fINs'fe*dEl vC na'tYlIHEnQE'ömjEdi*t mC:dIH na'tYIH vIdA Da:no:fE DUn za:En Di&
had:at fAdi*t

KREMER, HANS-JOSEF (65): Kölschkurs för de Krankeschwester

Ich han vör fuffzehn Johr em Krankehuus geläge en Hohenlind. Nasenoperation. Wor en
Woch dren un ha' mer dann e kölsch Boch metgenomme för dodren zo lese. Kütt die
Oberschwester irgendwann dagsüvver ens eren, säht se: “Herr Kremer, wat murmeln Se der
ganze Dag?” 

Ich sag: “Oberschwester, dat es e kölsch Boch un dat künnt Ehr nit lese wie e normal Boch.
Alsu mutt Ehr dat e bessche halvlaut vür sich hinspreche.”

“Ja, ich bin ja ausem Bergischen Land”. 

Ich sag: “Dat mäht nix! Üch kann ich o' noch dat Kölsche e klei bessche zor Hand bränge”.
Ich sag: “Jetz sprecht mer ens noh: ‘Der Papp hät schön Hängcher, säht et Schängche’.” 

Woss se gar nix met aanzefange. Ich sag: “Oberschwester, noch ens langsam! ‘Der Papp hät
schön Hängcher, säht et Schängche’.” 

Un da han ich se dann informiert, wat dat zo bedügge hät. Ich sag: “Jetz tun Se dat e
paarmol üben un morge fröh, wann Ehr widder renkutt un saht ‘Guten Morgen’, dann saht
Ehr als eetstes: ‘De Papp hät schön Hängcher, säht et Schängche’.” 

Nächste Morge kütt die eren: “Guten Morgen!”. Ich sag: “Oberschwester, wat ha' mer gester
geüb?”

“Ich han dat nich hingekrigt”. 

Ich sag: “Jetz höre mer dat zesamme noch ens.” Noch ens vürgesaht un dann hatt se dat
dann esu halv eruskräge. Ich sag: “Seht Ehr, de Kandidatin hät hundert Punkte!”

Kremer, Hans-Josef (65): Kölschkurs för de Krankeschwester
DIH:an fo:& 'fUf1e:n jC& Dem 'kaNkEhu:s jElä:jE Den hoEn'lInt 'na*sEnDopEa1,jo:n vC:En vCx
den DUn hamA dan DE kÖlS bo:x metjE'nemE fö da'dIn 1o läzE kYt:i 'Do:bASvästA
DeEnt'van 'da:zYbAns DEen zä:t sE hä kä*mA vat mUmEln zE de& jan1E da:x DIsax
'Do:bASvästA dadesE kÖlS bo*x Dun dat kYnEn zE nIt läzE viE nC'ma*l bo*x 'Dalzu mYsEn
zE dadE besjE 'halEf lCt fY zIH:InSpäHE ja DIH bIn ja DQsEm bägISEn lant DIsax dat mä:t
ni7 DInE kanIj:oCnCx dat kÖlSE klÄ besjE 1o& hant bINE Desax jä1 SpäHEn zE mAEns
nC: dE pap hät Sö:n häNHE zä:dEt SäN*HE vus:E ja: nI7 met 'Da:n1EfaNE DIsa 'DobASvästA
nCma 'laNsam dE pap hät Sö:n häN*HE zä:dEt SäN*HE na habIH sE dan DinfC'mi&t vat:at 1U
bEdÜtEn hat DIsax jä1 tUn sE dadE pa mC: Dy:bEn DUn mUjE fö: vän zE vIdA 'InkUmE
DUn za:E ju:tEn mCjEn dan za:En zE Dals De:1tEs dE pap hät Sö:n häNHE sä:dEt SäN*HE
nä:7E mUjE kyt:iEIn ju:tEn mUjEn DIsa 'DobASvästA vat ha mA jästA jEDy:p DIH:an dat nIH
'hinjEkIHt DIsa jä1 höE mA dat:sEzamE nCEns 'fyAjEza:dEn dan hat sE dat:an DEzU
halEp DE'Uskä:jE Dezax ze:n zE kandI'da:tIn hat hUndAt pUNktE

KREUER, DORIS (48): Kölsch AGs

Ich gevve jo die Kölsch AGs un ich froge die Pänz immer, wenn
se kumme sich aanmelde för die AGs, die sin jo freiwellig, woröm
se dann kumme, wat se dann erwaade dun un wat se gään liere
mööchte. Un do krige mer de dollste Antwoode. Die beste
Antwood, die ich ens kräge han, wor: “Ich bin gekommen, weil
ich ja so gern mal Flönz probieren will.”

Kreuer, Doris (48): Kölsch AGs
DIc:evE ja di kÖlS Da:'je:s DUnIc fC:E di pän1 DImA vän zE
kUmEn zIc 'Da:nmäldE fY di Da:'je:s di zIn jC 'f@vIlIc va'Um zE
dän kUmE vat sE dan Dä&'va*dE dUnEn vat sE jä:n li&E mÖ:c n
da ki:jE mA dE dClstE 'DantvC:tE di bästE DantvCt:i:Ens kä:jE
han vC& DIH bIn jEkCmEn v@lIc ja zo jän ma:l flÖn1
po'bi:&En vel

LANGEL-KÖCHER, URSULA (52): Funkemarieche

Eimol Funkemarieche zo sin, dat wor minge Draum. Wie ich vier Johr ald wor, kräht ich e
Funkemariechekostüm vun minger Kusin Doris. Ich wor stolz un hatt dä Draum, om
Rosemondagszog met op enem große Pääd ze rigge. 

Wie ich en der drette Klass en Gremberg en der Grundschull wor, kome ming Eldere vum
Sprechdag un verzällte, dat uns Schull beschlosse hätt, em nächste Johr bei de Schull- un
Veedelszög metzegonn. Wat wor ich fruh dat zo hüre. Ich soh mich ald widder als Marieche
op em Pääd Kamelle un Strüüßcher schmieße.  Vill Eldere ginge manche Ovend noh der
Schull öm Kostüme zo bastele. 

Un irgendwann kräht ich met, dat minge Draum geplatz wor. Mer sollte all als Waldschrat
gonn met nem Hot om Kopp, an däm Tannezappe un Gröns gebunge wor, un met enem
wasserfeste Ömhang, falls et rähne dät. Ich wor entsetz! Marieche un Waldschrat, jet
Ungerschiedlicheres dat kunnt et doch gar nit gevve. Doch besser, wie gar nit op enem
Fastelovendsömzog metzegonn, wor, als Waldschrat metzegonn. Su han ich dat einfach
gemaht. Et hät ech Spass gemaht, och en dä Verkleidung. 

Em kummende Johr si' mer als Schull noch ens metgegange, un zwar als Römer. Dat wor nit
wasserfess, ävver urkölsch. Enzwesche ben ich Fastelovend ni' mih su off en Kölle, weil mer
do, wo ich jetz wonne, nit frei han. Hee kenne vill Lück gar keine Fastelovend, bloß Fasching.
Ävver dat es nit esu löstig wie Fastelovend en Kölle un et es och niemols am Rusemondag,
sondern immer am Sonndag. 

Jo, rigge han ich geliert, han off op nem Pääd gesesse, ävver niemols als Funkemarieche. Su
es dat ene Draum geblevve, wat nit et Schläächste es. Der Minsch bruch jet för zo dräume.

Langel-Köcher, Ursula (52): Funkemarieche
DÄmC:l fUNkEma'i:HE 1o zIn dat vC& mINE do:m DalsIH fi& jC: Dalt vC& kä:dIH DE
fUNkEma'i:HE kCs,tYm fUn mINA ku'zi:n do:Is DI:H: vC& StCl1 DUn hatE de& do:m Dom
o:zE'mo:ndaxs1ox met DobEnEm jo:sE pä:t:sE IgE DalsIH DIn dE dItE klas Den
'jä:mbäH Den dE 'jUntSUl vC& kC:mE mIN DäldEE fUm 'SpäHta:x DUn fA1ältE dat DUns SUl
bESlCsE hät Dim nä:stE jC:& bÄ dA SUlUn 'fe*dEls1YH 'met:sEjCn vat vC& DIH fu: dat:su hy&E
DUn DIH zC: mIH Dal vIdA Dals ma'i:HE DopEm pä:t ka'mälE DUn Sty*sjE Smi:sE fIl DäldEE jINE
manHE DC:vEnt nC: dA SUl Dom kos'ty:mE 1o bastElE DUn De:jEntvan kä:t DIH met dat mINE
do:m jEbla1 vC& mA zUlte Dal Dals 'val:tSa:t jCn met nEm ho:t Dom kCp Dan däm 'tanE1apfE
DUn jö:ns jEbUNE vC& DUn medEnEm 'vasAfästE 'DömhaN fal1Et ä:nE dä:t DIH vC&
Dänt'sä1 ma'i:HE DUn 'valtSa:t jät DUNASi:tlIHEEs dat kUndEt dCx ja: nIt jävE dCx bäsA Dals
ja: nIt DobEnEm faste'lC:vEn1,DUm1ox met:sEjCn vC& Dals 'valtSa:t met:sEjCn DUn zU hanIH
dat D@nfax jEma*t DEt hät DäS:pas jema:t Dox Den de:& fAkl@dUN DIm kUmEndE jC: zImA Dals
SUl nCEns 'metjEjaNE DUn 1va Dals ö:mA dat vC& nIt 'vasAfäs DävA 'Du&kÖl*S Den1veSE
benIH fastE'lC:vEnt nimi zU DCf Den kÖlE vel mA dC: vo DIH:ä1 vUnE nIt f@ han he: känE
fIl:Yk ja: kenE fastE'lC:vEnt blo:s 'faSIN DävA dat Des nidEzU löstIH vi faste'lC:vEnt Den kÖlE
DUndes Dox 'ni:ma:ls Dam u:zE'mC:nda:x zUndAn DImA Dam 'zUnda:x jC* IgE hanIH:Eli:&t
han DCf Dop nEm pä:t jEzäsE DävA 'ni:ma:ls Dals 'fUNkEma,i:HE zU Des dat Dene dOm
jEblevE vat nit:at Slä:HtEstE Des dA mINS bUx jät 1om dümE

LENGSDORF, APOLLONIA (60) †: Memmeschlag oder Et Memorandum

Ich wor bei der Oma immer zo Hus. Wor wunderschön! Immer morgens dät de Oma mer et
Bademäntelche aan un dann dät se mer et Bilderböchelche gevve un dann säht se: “Kind,
luur jet em Böchelche noh, de Oma deit sich e bessche wäsche.” 

Jo, un wie dat dann wor, se hatte noch kei Badezemmer. Alsu wor en der Köch dä große
Spölstein.Dä räächte wor för ze wäsche, dä linke wor för ze spöle. 

Als Panz es mer jo neugierig. De Oma hatt et Kamesölche us un dann soch ich, wie se sich
am Wäsche wor. Su, denk ich, jetz muss de ävver ens luure, wat se do mäht. Dat Böchelche
hät mich ni' mih intressiert. Ich ha' mer et kleine Foßbänkche genomme, ha' mich nevve de
Oma gestellt. De Oma hät et ävver eets gar nit su metgekräge. Dann han ich ehr op die Bross
getupp, ha' ich gesaht: “Oma, wat es dat vill Fleisch!” Do säht se ganz erstaunt: “Kind, jo,
wenn de ens groß bes, kriss de och esu jet”. 

En däm Moment häut die mir die Bross richtig op et Geseech. Ich falle vum Hocker un woss
üvverhaup nit, wat gespillt woodt. Dann han ich gesaht: “Oma, wat wor dat?”

“Kind, dat es e Memorandum! Kriss de, wenn de groß bes. Hör die Frogerei op! Setz dich hin
un les en dingem Boch un loss de Oma sich wäsche!” Un dat wor ene Schock för mich. 

Lengsdorf, Apollonia (60) †: Memmeschlag oder Et Memorandum
DiH vC: b@ dE 'Do:ma DImA 1o hUs vC 'vUndASö:n DImA mUjEns dä:t:E 'Do:ma mAt
'ba:dE,mänt lHA Da:n Dun da dä*tsE mAt 'bIldA,bö:jElHE jävEn dan zä:tsE kInt lu:& jädIm
bö:jElHE nC dE 'Do:mA dÄtsijE besjE väSE Dun vI dat:an vC: 1I hatE nCx kÄ 'ba*dE1emA
'Dalzo vC: Den de& köH dä go:sE Spö:lStÄn dä ä:HtE vC: fö& 1E väSE dä lINkE vC: fö& 1E
Spö*lE DUmA Dals pan1 Des jC 'nÜgi&IS dE 'Do:ma hadEt kamE'zÖ*lHE Dus Dun dan zC:IH
vi zE zIH Dam väSE vC* 1C täNEH:ä1 mUstE DävAEns lu:E vat sE dC mä:t dat bö:jElHE hät
mIH nimi Dintesi&t DIH:amA Det klÄnE 'fo:sbäNkHE jEnUmE hamIH nevE dE 'Do:ma jEStält
'Do:ma hädEt DävA De:1 ja: nItsu metjE'kä:jE Dun dan hanIH Di& Dobdi bUs jEtCp
haEH:Eza:t 'Do:ma vades dat fIl flÄS dan hätsE jan1 DäStQnt ze kIn:t jC* väns dEns jo*s
bes kes dE DoEzu jät Dunen däm:o'mänt hÜt:i mi& di bUs IHtIH DopEt jEze:H DIH falE
fCm hCkA Dun vozYvA'ho*p nIt vat jESpIlt vo:t D nan hanIH:Ezat 'Doma vat vC: dat kInt dat
DezE memo'andUm kIs dE vän dE go:s bes hö& di fC:E'Ä* sä1 dIH:InUn lezen
dINEm bo:x Dun lCs dE 'Do:ma zIH väSE Dun dat vC:EnE SCk fö mIH

LIPPERT, ROSE MARIA (67): Minge Broder

Eine vun minge Bröder es dann, wo mer gewonnt han en Vings, do wor dä villleich su drei,
vier Johr ald, en däm Neubau do huhgeklomme bes bovven op et Daach juchhe un hät dann
gewunke un de Mama voller Schreck un Schock do unge: “Küss de jetz do runger! Küss de
jetz do runger!” 

All andere han unge gestande un Angs gehat. De Mama do bovven eropgelaufe hinerher, bes
se dann minge Broder widder em Ärm hatt. “Wenn de dat noch ens mähs, dann gitt et
Ärger!” un su...

Lippert, Rose Maria (67): Minge Broder
D@nA mINE bö:dA DIs dan vo mA jEvUntan Den fiNst da vC dä fI'l@H so d@ fi& jC& Dalt DIn
dem 'nÜbQ da 'ho:xjE,klätAt bIs Do:b m DUm dax ju'he: DUn häd:an jEvUNkEnUn dE 'mama
fClA Säk DUn SCkt DUm kYs dE jä1 ta UNA kYs dE jä1 ta UNA DUn DalE DandA n DUNEn
jEStandUn DaNs jEhap DUn di 'mama da DovEnEop jElQf hINA'he& bI1E dan mINE bo:dA
vIdA Dem Dam hatE vän dE dat nCEns mä:s nE dan jIdEt DägA DUn zU

MÄHLER, LUISE (82) †: Wat?

Dat es drollig: Uns Tant, die hatt e Enkelkind, dat wor - dodurch, dat dä Vatter Kapitän wor -
es dat vill met der Famillich durch et Levve gekumme met dem Scheff un su un sproch
dodurch auch ein korrektes Hochdeutsch, nit wie uns ander Pänz all. Un die hatten all
zosamme em Gaade gespillt, komen eren, mer fahre weg. Op eimol säht unse Thomas för
mich: “Mama, dat Iris es villleich doof! Wenn dat jet nit verstande hät, säht dat ‘Wie bitte?’
Dat kann noch nit ens ‘Wat?’ sage.” Es dat nit schön?

Mähler, Luise (82): Wat?
dat Des tClIH DUns tant:i hatE D@n 'DäNkElkInt:at va& da'dUH dat:e& fa:tA kapi'tä*n va& Dis
dat fi:l mIt:e& fa'mi:lIjE dUHs le:bEn jEkCmEn mIt:Em SIf DUn zo* DUn Spa:x da'dUH DQx D@n
ko'äktEs 'ho:xdÜ2 nit vi DUns DandEE pän1 Dal Don di hatEn Dal 1ozamE Dem ja*dE jESpIlt
ko:mEn DEen mi& fa:En väk Dop 'DÄmCl zä:t DUnzEE to:mas 1o mi& 'mama dat Di:Is Des
fIlÄH do:f vän dat jät nIt fAStandE hat sä:t:at vi: bItE dat kan:C nIdEmal vat sa:En Dez dat nIt
Sö:n

MEISEN, HANS-WILLI (66): Urlaub en Irland

Mer wollte en Woch Urlaub maache en
Irland. Han uns ne Leihwage genomme,
Flughafen Shannon en et Auto, Links-
verkehr. God, dat ging eigentlich ganz
god bes en et eetste Dörfche, wo mer
vorbeikome. Op der Sigg stundte Autos
gepark. Ja. Hatt ich - ich hatt dä Links-
verkehr noch nit esu richtig dren, die
Avständ - ein vun dä Autos geratsch.
Aangehalde, usgesteege, hatt ich däm -
en ganz aal Kess wor dat - däm hatt ich
der Speegel avgefahre un ich hatt de
ganze Sigg kapodd. 

Jo, et duurte nit lang, do kütt usem Huus esu e Zebingemännche, ne typische Ire, wie mer
sich esu ne Ire usem Boch om Foto vürstellt: en speckige Kapp un fussige Hoore, Schlips un
Krage, ävver alles e bessche knüselig. “Jo, wat es dann loss?” 

“Su un su”, sag ich “un wat maache mer jetz?” Moot mer noh dä englische Wööd söke:
Versecherung, Polizei. 

“Tja”, säht e, “ich weiß och nit, wat mer
maache muss. Ävver ne Fründ vun mir, dä
es bei der Polizei.” Däm verzallt, wat loss
es, alles en freundschafflichem Ton. Och
dä Ire, völlig undeutsch, dä hät sich nit
opgeräg un nix. 

“Jo”, säht dä Schutzmann dann: “gevv im
zwanzig Euro, dann es dat Ding gehalde”.
Oh, ich denk, för zwanzig Euro, dann liet
dä wahrscheinlich met sich rede. Sag ich:
“Ich well nit di Auto kaufe, die aal Kess.
Nemm’ mer fuffzehn Euro!”

“Nä”. Do leet e sich nit drop en. Dä wollt
die zwanzig Euro han, un die zwanzig
Euro kräht e och. Liet dann si Auto stonn, un dann gägenüvver däm Maat wor ne Pub, ging
trek met dä zwanzig Euro en de nächste Weetschaff. 

Mir wiggergefahre. Wor e klei Dörfche direk am Atlantik, schön urig irisch Dörfche, privat
Hotel, ha' mer en schöne Woch Urlaub gemaht. Ich ha' mer ens dä Meetverdrag aangekuck
un genau dat, wat ich gemaht han, hätt mer nit maache dürfe. Wor ävver egal! Zwanzig Euro
wore fott. Mer hatten en schön Woch, han noh dä Woch dat Auto widder am Floghafen
avgestellt un nix mih dovun gehoot. Dat wore mer die zwanzig Euro wäät.

Meisen, Hans-Willi (66): Urlaub en Irland
mA vUltE DEn vCx 'Du&lQp ma:xE Den 'DIlant han DUns nE 'l@va:E jEnUmE 'flu*xha:fEn SänEn
DenEt 'DQto 'lINksfake& ju:t:at jIN D@EnlIH:an1 jo:t bezenEt De*1tE dÖfjE vo mA fo'b@
kC:mE Dop tE zIk StUntE 'DQto:s jEpa:k ha:dIH DeHat:ä 'lINksfAke& nC nIdEnzu 'IHtIH ten
di 'DapStändE DÄn fUn dänE 'DQtos jEa2 'Da:njEhaldE 'DUsjEStÄjE hadIH täm hÄnE hadIH
DEn jan1 Da:l kes vC dat:äm hadIH dE Spe:jEl 'DafjEfa:E DUnIHatE dE jan1E zIk:a'pCt jC*
DEt:u&dE nIt laN* dC kydEzu: DUzEm hu:zEzuE 1E'bINEmä:nHE nE ty:pISE Di&E vi mA
zIZEzu nE 'Di&E DUzEm bo:x Dom foto 'fYAStält DEn SpäkIjE kap DUn fusIjE hC:E SlIpsUn
ka:E DävA DalEzE DE besjE 'knyzElIH ja vat Des dan lCs zuUn zu* zaIH DUnt vat ma:xE
mA je1 mC:t n mA dan di 'DäNlISE vÖ:t sö:kE fA'zIHEUN poli'1@ tja: zä:tE DIH v@s Dox nIt vat
mA ma:xE mUs DävA nE fÜnt fU mi& de& Des b@ dA poli'1@* däm fA1alt vat lo:s Des DalEs
Den fÜntSaftlIHem to:n Dox dä Di&E fÖlIH 'DUndÜ2 dä hät sIH nIt 'DopjEä:ZUn:I7 nä jC
zä:t:ä dä 'SU1man dan jef DIm '1van1IH 'DÜo danEs tat:IN jEhaldE Do* HtäNk fö '1van1IH
'DÜo da lit:ä va's@nIH met sIH e:dE zaEH vel nIt:i 'DQto kOfE di Da:l kes nem 'fUf1e:n
'DÜo nä: dC le:t:ä zIH nIt:op Den dä volt:i '1van1IH 'DÜo han DUn di '1van1IH 'DÜo
kä:tE Dox li:t:an zI 'DQto StCnUn dan zemA DövA däm:a:t vC& nE pap jINk täk met:enE
'1van1IH 'DÜo Den dE nä:7tE 've:tSaf ja* mi& vIgA jEfa:E vCE klÄ dÖfjE dI'ägam
Dat'lantIk Sö*n Du:IH Di:IH dÖfjE pe'va*t ho'täl ha mAEn Sö:nE vCx Du&lQp jEma:t
DEH:amAns dä 'mi:tfAta:x DanjE'kUk DUn jE'nQ dat vat DIH:Ema:t han hät mA nIt ma:xE
dY*fE vC: DävA De'ja:l vCEn '1van1IH 'DÜo vC:E fCt mA hat nEn Sö*n vCx dan:C: dä vCx dat
'DQto vIdA Dam flu:xha:fEn 'DafjEStält DUn:I7 mi dC'fUn jEho:t dat vCEn me& di '1van1IH
'DÜo vä:t

M IELKE, NATASCHA (45): Dä Pitter

Ich gonn samsdags morgens immer en Ihrefeld
op de Venloer Stroß em Backwerk fröhstöcke. Un
da setz ich so am Finster un beobachte en ner
klein Siggestroß, dat en Frau de Stroß am Fäge
es. 

Ich han fröher op de Venloer Stroß de Poss
usgedrage. Dann denk ich su: “Och, dat dat es
doch et Uschi!” Dat fäg jede Samsdag der Bür-
gersteig, et Trottoir. Dann kütt der Pitter erav,
un dä hilf im dann immer e bessche dobei. Die
maachen dat ald zick Johre immer zesamme,
immer dä Samsdag sin se am Fäge. 

Dann han se su e klei Hochbeet un dann dun se
do immer jet Mostert drop, domet de Hüng nit
erendrieße, es esu. Dat es esu e bessche hüher,
dat de Katze nit erengonn un de Hüng nit eren-
gonn. 

Dä Pitter, dä hät vör Johre sing Frau bedroge em
Fitness-Studio, wie der Gerd Köster sage dät:
Vun hingen em Stonn ab dafür. Dann kräht dat
Marie dat ävver rus un hät dä Pitter verlooße un

zickdäm es dä Pitter allein un beduurt, dat e dat Marie bedroge hät. 

Ich als klein Possfrau beobachte dat dann immer su un dann schriev ich dat op un nemm mir
dat immer su met noh Hus un denk dann su bei mir, dat ich dat schön finge, dat die zwei jede
Samsdag de Stroß am Fäge sin, obwohl dat üvverhaup nix brängk. Grad op der Venloer Stroß,
dat es jo en ner halven Stund ald widder alles för de Katz gewäse. 

Der Pitter, dä deit mer halt hügg noch leid, weil dat hät üvverhaup gar nix gebraht do en dem
Fitness-Studio. Jetz es e immer noch allein.

Mielke, Natascha (45): Dä Pitter
DIH:Cn 'zamsdas mC&jEns DImA DEm 'DI&Efält Dop tE 'fänloA StC:s Dem 'bakve&k 'fö:StökE
DUn da ze1IH soam fInstA DUn bEDo:baxtE DEnA kle:n zIgElStC:s dat Den fQ dE StC:s Dam
fä:jE Des DonIH:an föA Dop tE 'fänloA StC:s tE pCs DUsjE'da:Eon dan däNIH Dax dat Des
dCEt DUSi Don dat fä:S je:dE zamsda:x dE bÖ:jAStaIH DEt:CtEva: Don dan kYt:E pItAEaf Don
dä hIlf DI& dan DImAE besjE dabÄ di ma:xEn dat Son 1Ik jC:E DImA 1EzamEImA dä
zamsda zIn zEam fä:E da han ze zo kle: ho:xbe:t DUn dan dUn ze dCImA jät mCstAt:op
damet:E hYN netEIn di:s DIzEzu nE dat Desezu besjE hyA dat:E ka1E netEIn jCn DUn
dE hYN netEIn jCn Don dä pitA dä hät fö jC:E zIN fQ bEdC:E Dem fItnEsStudio vi dE jäxt
kÖstA za:E dä:t fCn hINEn Dem StCna:p tafö& jaUn dan kä:t:At ma'i: danavA Us: DUn
hät:ä pItA fAlCsEUn 1Ik täm Des:ä pItA Dale:n ja bEdu&t:at dat:a dat mai bEdC:E hät jaon
DIH Dals kle:n pCsfCIH peDobaxtE dat:an DImAEzUon dan Si:vIH dat Dop Don dan:emIH
mi& dat DImA zo met na hUs DUn däNk dan zo baI mI& dadIH dat Sö:n fINE dat:i 1faI je:dE

zamsda: di StC:s Dam fä:jE zIn DCpfo:l dat DYva'hQp nI7 bIN ka:t Dop tA fänloA dat Des ja
Den:A halvEn StUnt Des dat ja Son vIdA DalEs DE: fö dE ka1 jEvä:zE Don dE pItA dä dÄt mA halt
hYk nCx le:t vaIl dat hät DövAhOp ja nI7Eba:t:Cen dem 'fItnEs,Studio ne je1 DesE DImA
nCalÄn

NEUMANN, JÜRGEN (59): Baustell en Müllem

Et wor zo dä Zigg, wo grad et Bull-Hochhaus gebaut woodt. Dat wor natörlich wunderschön
do zo spille op dä Dreckhaufe. Do hatten se su dat, wat mer bei de Müürer “Schaltafeln”
nennt. Do ha' mer uns su ne Schlitte drus gebaut un sin dann die Dreckhügele eravgefahre.

Die hatten do su en richtig klein Ieserbahn gebaut, su en Lorebahn. Dat wor wirklich immer
intressant, wenn die vörbeikom. Da däte mer do immer Dreck drop werfe. Dann kome die
Bauarbeiter aangelaufe, dat mer dat sin looße mööte, mer däte dat alles kapodd maache,
weil dä mietste Dreck, dä feel immer op de Schiene. Un jetz finge die Dinger aan ze hubbele.

Neumann, Jürgen (59): Baustell en Müllem
t vC: 1o dä 1Ik vo ja:dEt bUl: 'ho:xhQs jEbQt vo:t dat va na'tYlIH 'vUndASö:n da dC: 1o
SpIlE Dop dänE 'däkhOfE DUn da hatEn zE zu: dat vat mA be dE mY&A so 'Sa:lta:fEln:änt da
ha mAns:u nE SlItE dUs jEbQt DUn zIn dan di 'däkhy:jElE DEaf jEfa:En DUn di hatEn dC
zU 'IHtIH klÄn 'Di:zEba:n jEbQt zo nE 'lo:Enba:n ken Da*n vi dad:op kÖlS:Äs DEn dat vC:
vIklIH dan DImA DIntEsan: vän di fC'bÄkUm da dä:tE mA da DImA däk dop vIfE nEUn
dan kC:mE dan di 'bQa,b@tA Da:njElOfE dat mA dat:an zIn lC:sE mÖ:tE nE DUn mE vö:t:at
DalEs ka'pCt ma:xE vel dä mi:stE däk dä fe:l Dämop tE Si:nE nE Do:l di: knät:säk 1IN* tI dINA
Da:n 1E hUbElE

NOLTE, HEINZ-JÜRGEN (65): Ich well nit en der Puff

Minge fröhere Chef es en junge Johr vill
erusgegange, och met singe Fründe,
han vill gefiert. Dann sin se och irgend-
wo op ener Veranstaltung gewäse un
eine vun dä jung Männer hatt dann e
bessche vill gedrunke. Jetz wollten die
dä do rusholle un han gedaach, wenn dä
jetz noch mih süff, dann gitt dat hee
Ärger. Dann han se eesch gesaht:
“Kumm, mir gonn woanders hin.” 

“Nää! Ich well nit. Ich han noch kein
Loss. Ich well noch jet drinke” un esu.

Irgendwann woodten die schon opfällig. Dann han die andere gesaht: “Mer packen uns dä
jetz un dann drage mer dä erus.”

Gesaht, gedon. Die han sich dä geschnapp, wollten en erusdrage, han ävver nit domet
gerechent, wie dä reagiert. Subaal die dä gepack hatte, fing dä laut aan zo brölle, su dat all
die Lück dat hüre kunnte: “Nein! Ich well nit en der Puff! Loot mich en Rauh! Ich ben ene
aanständige Mann. Ich well nit en der Puff!” 

Da han se dä ganz flöck lossgelooßen un sin ohne dä erusgegange. 

Nolte, Heinz-Jürgen (65): Ich well nit en der Puff
mINE 'foEAA Säf Desen jUNE jC: fIlEDUsEjaNE Dox met sINA fYndE han fIl jEfi&t DUn dan zIn
zE Dox DEjent'vo DE: DopEnA fA'DanStaltUN jEvä:zE DUn De:nA fCn dänE jUNE mänA de&
hat:anE besjE fIl jEdUNkE DUn jä1 vUlt! di dän dC 'UshClEUn han jEdax vän dä jä1 nCx
mi: zöf dan jYt:at hi& DäjA DUn dan han zE De:H:Ezat kUm:i& jCn vo'DandAs hIn:ä: DIH vIl: nIt
DIH:an nox ken lUs DIH vIl:äNA dINkE DUnEzu so DUn dan 'DEjEntvan han di vo:t! di Son Son
DQf:älIH DUn dan han di DandEEn hän jEza:t mA pakEn DUns den jä1 DUn dan da:E mA
denEUs DUn jEza:t jEdon di han zIH dän jESnap vUlt! denEUs da:E hanävA nIt:Cmet
jEäHnEt fi de& eA'gi&t sU ba:l di dän jEpak hatEn fIN de& lQt Dan 1o bölE zu dat Dal di lYk
dat hy:E kUntE n@n DIH vIl nIdEn de pUf: lC:t mIHen o: DIH benenE Da:nStändIjE man DIH
vIl neden dE pUf da han zE den jan1 Snäl:Cs jElCs!n zIn DC*nE�däneUsEjaNE

NOLTE, HEINZ-JÜRGEN (65): Schwemme liere

Wie ich klein wor, hatte mer jo nit vill, wat
mer ungernemme kunnte. Ming Eldere
hatte nit vill Geld un et gov jo och nit vill
för ze amesiere en de Fuffziger Johre,
Aanfang vun de Fuffziger Johre. 

Ich han domols bei minge Eldere en
Höhenhaus gewonnt. Do kunnte mir Pänz
üvverall spille, do gov et nit vill Auto-
verkehr, wor all kei Problem. We' mer
dann ens jet Besonderes maache dät,
dann gingke mer met de Eldere noh
Dönnwald en et Strandbadd, en et “Mö-
ckebadd” han se domols immer gesaht,
weil et do su vill Möcke gov. 

Un irgendwann, wie ich dann richtig Radd fahre kunnt, han ming Eldere dann och erlaub, dat
ich met minge Fründe allein dohin fuhr. 

Stolz si' mer dann dohingefahre, sin en dat Freibadd gegange, un ich muss dobei sage, ich
kunnt nit schwemme. Minge Vatter hät immer versök, mer et Schwemme beizobränge. Em
Nichschwemmerbecke han ich dann met de Ärme gerudert un ei Bein huhgenomme, ävver
ich han mich nie getraut, dat ander Bein och huhzonemme. No ja, minge Vater es do baal
drüvver verzwiefelt. Immer, wenn ich met däm do schwemme ging, hät dä jet Neues
usprobeert. Et hät all nix genötz. Ävver an däm Dag, wo ich met minge Fründe allein do wor,
do wor ich och widder em Nichschwemmerbecken un han esu gedon, wie wann ich
schwemme dät. 

Op eimol wor dat Nichschwemmerbecke ganz leer. Die Lück woren all fott un ich stundt halv
am Schwemmerbecken un wor jo neugierig. Han ich gedaach, do muss ens luure, wat do loss
es. Da hoot ich dann schon, do sin dis Naach besoffe belgische Soldaten üvver der Zung
gekumme un einer es versoffe. Dä litt em Schwemmerbecke dren. 

Dat moot ich jo sinn. Ich wor jo neugierig. Alsu han ich kleine Panz geguck, dat ich üvverall
durchkom un stundt op eimol och am Rand vun däm Schwemmerbecken. Ich wor ävver nit
der Enzige, dä jet sinn wollt, dröm däten die vun hinge immer mih däue. Op eimol log ich em
Schwemmerbecke, dudverschreck, weil ich doch nit schwemme kunnt. Do han ich aangefange
zo brölle: “Hölp! Hölp! Hölp! Ehr mutt mer helfe!” Un wat wor? Der Bademeister kom un hät
fürchterlich geschannt. Hät gesaht: “Kumm sofort us däm Wasser rus! Hee soll doch jetz
keiner en dat Becken eren, söns treck ich der de Uhre lang!” Vun do aan kunnt ich
schwemme.

Nolte, Heinz-Jürgen (65): Schwemme liere

DalsIH klÄn vC& hatA mA jC nIt fIl vat mA DUNA'nemE kUntE mIN DäldEE hatE nIt fIl jält

DUnEt jC*f jC Dox nIt fIl 1Em DamE'si&E so Den dE 'fUf1IjA jC:E Den dE 'Da:nfaN dA 'fUf1IjA

jC:E DUnIH:an 'da:mals be mINE DäldEE Den 'hö*EnhQs jEvUnt dC kUntE mi& pän1 SpIlE

DYvA'Dal da jC:vEt nIt fIl 'DQtofA,ke& vC& Dal ke po'ble*m DUn vä mA danEns jät

bE'zCndEEs ma:xE dä:t dan jINkE mA met dE DäldEE nC 'dönvalt DenEt 'Stantbat DenEt

'mökEbat han zE 'da:mals DImA jEza:t v@lEt dC: zU fIl mökE jC:f DUn 'DejEnt'van vi:H dan

'IHtIH 'at fa:E kUnt ha mIN DäldEEn dan Dox Dä&'lQptadIH met mINA fYndE Da'le*n

dC'hIn fu& DUn S:tCl1 sI mA dan dC'hIn jEfa:E zenen dat 'f@bat jEjaNE DUnIH mus da'b@
za:E DIH kUnt nIt SvImE mINE fatA hät DImA fAzö*k me&t SvemE 'b@1o,bäNE Dim 'nIHbäkE
hanIH dan met DämE jEu:dAt DUn De:n be:n 'hu*jEnCmE DävA DIH:am:IH ni: jEtQt dat

DandEE bÄn Dox 'hu:1o,nämE noja mINE fa:tA dä Des dC ba:l dövA fA1v@fElt DUnImA

vänIH met:äm dC SvemE jIN dan hät:ä: jät nÜEs 'DUspobe&t DEt hät Dal nI7 jEnö1 DävA Dan

däm da:x voIH me mINA fYndE Da'le*n dC* vC* da vCIH Dox vIdA Dem 'nIH:vemA,bäkEnEn

hanEzU jEdCn Dals vänIS:vemE dä*t 'plÖ1lIH vC& dat 'nIH:vemA,bäkEn jan1 le& di lYk vC:En
Dal fCt DUnIH:tuntEn halp Dam 'SvemAbäkEn DUnIH vC jC 'nÜjIIH hanIH:a da mUs tEns
lu&E vat:a lo:s Des DUn da ho:dIH tan So:n da zIn dIs na:x bEzCfEnE 'bäljESE zCl'da:tEn DYvA

dE 1UN jEkUmE Don De:nA Des fAzCfE DUn dä lIt Dem 'SvemAbäkEn den DUn dat mC:dIH:C

zIn:E DIH vC jC 'nÜjIIH Dalzo hanIH kle:nE pan1 jEkUk daIH 'DYvADal 'dUHkC*m DUn StUnt:a

'plÖ1lIH Doam ant fCn däm 'SvemAbäkEn DIH vCabA nIt:E 'Din1IjE dä jät sin vUlt DUn

'däshalp dä:tEn di fUn hINE DemA mi* dÜE 'plÖ1lIH lC:IH Dem 'SvemAbäkEn 'du*tvASäk

v@lIH dCx nIt SvemE kUnt Don da hanIH 'Da:njEfaNE 1o bölE hölEp hölEp hölEp De& mö:t

mA hälEfE DUn vat vC:& dE 'ba:dEm@stA kC*m DUn hät 'fYHtAlIHESant hätEzax kUm zo'fCxt

Dus däm vasA Us he: zUl* dCx jä1 kenA Den dat bäkEnEen sUns tägIH dA dE Du*E laN*
DUn fUn dC: Dan kUndIH:vemE

OCHSENBRUCH, TIMO (24): Opa hinger Glas

Et folgende Verzällche driht sich öm ene Usflog vun mingem Papp un mingem Opa. Leider
muss ich sage, dat ich unfreiwillig dodraan beteilig wor. 

Minge Opa es ene begeisterte Duuvezüchter. Su kom et, dat mir alle drei noh Dortmund noh
der alljöhrliche Duuveusstellung gefahre sin. Wie gesaht, ich wollt eigentlich nit, ävver am
Eng woodt ich met diverse Verspreche gefügig gemaht. Schleeßlich broht mer jo eine, dä die
ganze Prospekte drage dät. 

Wie dä Dag dann gekumme wor, stundt minge Opa ad iggelig vör der Huusdür. Mer woren
e bessche ze späd un e hatt natörlich Angs, dat e irgendjet verpasse dät. Nohdäm mer an der
Tankstell en god Tass Kaffee gedrunke hatte, kome mer an dem Usstellungsgelände aan. Ich
muss dabei sage, dat die Hall en Dortmund ärg modern wor, wat mer vun de Besöker nit
grad sage kunnt. Minge Opa moot direk nohm Klo. Wie gesaht, die Hall wor wirklich ärg
modern un su kom et, dat die Schieve vör däm Klo us Glas wore. Minge Papp un ich stundte
dovür un han gewaadt. Wie minge Opa dann fäädig wor, fung e der Usgang nit. Hä leef vür,
zeröck, widder vür, zeröck, ad widder vür, zeröck, eren en dä Klo, dann kom e widder erus.

Minge Papp un ich kunnte jo durch dat Glas alles sinn. Ich sage, et wor ne Aanbleck! Mir zwei
kunnte nit mih un han Trone gelaach. Schleeßlich hatt minge Papp dann Erbarme un hät en
erusgehollt. Hügg säht e, wenn e minge Opa do nit erusgehollt hätt, stündt dä hügg noch
hinger dä Glasschiev.

Ochsenbruch, Timo (24): Opa hinger Glas

Det fCIndE fA1ä:lHA di:t sIHömEnE 'DUsflu:x fCn mINEm pap DUn mINE 'DCpA laidA music

sa:E dadIH 'DUnfaIvIlIH dC'da:n bE'taIlIHt vC mINE DCpA DIsene bEjaIstatE 'dUvE1YHtA

so kC:mEt dat mA Dal* dÄ nC 'dCxtmUnt 1o& Dal'jÖ*lIH! 'dUvEDUs,StälUN jEva:E zIn viEza:t

DIH vUlt DaIentlIH net DävAam DäN vo:tIH met dEve&zE fASpäHE jEfy:jIH:Ema:t Sle:slIH pC:t

mA jC De:nE dä di jan1E po'späktE da:E de:t Dals dä da:x dan jEkUmE vC StUnt mINE DopA

Dat DigEliH fC dE hu:sdy& mA vC:E besjE 1E SpC:t DUn De& hCt natÖlIH DaNst dadA DÖAjEntjät

fApasE dä*t nC'däm:Aan dA taNkStäl DEn jo*t:as kafE jEdUNkE hCdE kCmE mA Dan dem

'DUsStäUNsjE,ländE Da:n DIH mUs da1u: za:E dat:i halen dCxtmUnt DäH modän vC* vat mA

fCn dE bEzö:kA nIt ga*t za:E kUnt mINE DCpA mC:t diäkt nCm klo: vi bEaI1 Dävä:nt di hal

vC ve&klIH se& modä&n DUn 1o kC:mEt dat:i Si*vE fö däm klo: DUs gla:s vCE mINE pap DUn

DIS:tUntE dC'vy& DUnt han jEva*t Dals mINE DCpa dan fä:dIH vC& fuNä dE DUsjaN net so le:vA

fy*A 1eök vidA fy*A 1Eök Dat vidA fy*A 1Eök DeInIn dä& klo* dan kC:mä vidaEUs

mINE pap DUn DIH kCntE ja dUAH dat gla:s DalEs:in Dis:aE Det vC& nE 'Danblik mE 1vaI kUnte

nit mi: DUnt han tC:nE jEla:x 'Sle*slIH:Ct mINE pap dan Dä&'ba:mE DUnt hätEn DeUs jEhClt hYk

sä:dA vänA mINE DCpa dC: nede'UsjEhClt hÖt StUntä hyk nCx hiNA dä gla:sSi:f

PELZER, BRIGITTE (60): Speimanes

Mir woren met uns Pänz, dat sin Zwillinge, zwei Junge, vierenhalb Johr, vör drei Woche em
Hännesche, em “Ääpelsrummel”1. Verstonn han se nit vill, ävver et hät Spass gemaht. Et
Schönste wor ja dann, dat et Hänneschen un et Bärbelchen immer entweder en de Zokunf
oder en de Vergangenheit gebeamt woodte. Dat wor alles ganz klasse. Dat kannten se,
beamen. För mich wor dat jet gewöhnungsbedürftig. Ävver god! ‘Fakt dieses Besuches’ wor
evvens, der Speimanes ... Zickdäm es dat der Held vun dä Kinder, vun dä Junge. Weil der
Speimanes - se spreche jo nit Kölsch - “Dä spuckt immer so, Mama.” Un dat dörfen se jetz
offiziell, wie der Speimanes späue, weil der Speimanes hät dat salonfähig gemaht, dat de
Kinder späue dürfe. Aanschleeßend si' mer dann üvver der Heumaat gegange un do wor jo
Wingfess. Da han se noch jet gegesse un gedrunke. Et wor ene schöne Nommedag för die
Pänz. 

1) “Et Äädäppelsfess”

Pelzer, Brigitte (60): Speimanes
mi& vC:En met DUnzEE kIndA detsIn '1vIlINE 1v@ jUNE 'fi&Enhap jC& vo& d@ vCx m:
hänEsjE Im 'Dä:pElsUmEl fAStandE han zE nIt fIl DävAt hät Spas jEma*t DEt Sö:nstE vC& ja dan

dat hänEsjEn DUn bäbElHE: DemA Dänt'vedA Den di '1ukEmf DodA Den di fA'jaNEnh@t jEbi:mt

vUdE dat vC& DalA jan1 klasE dat kantEn zE Dox bi*mEn fö mIH vC dat Dät'vas: jE'vYnUNs

bE'dö&ftIH DävA jo*t fakt di:zEs bEzu:xEs vC Dä:vEns dA Sp@'ma:nEs:@t'däm Des dat dä häld:ä

kIndA de& jUN*s v@lä Spa'ma:nEs ndE SpäHEn ja nIt kÖlS dä SpUkt DImA ðo 'mama DUn dat

döfEn zE jä1 DCfI'1jäl vi dA Sp@'ma*nEs SpÜE fäl dä Sp@'ma:nEs hät dat za'lCNfäIH:Ema:t

dat:E kIndA SpÜE dYfEn 'DanSli:sEnt zImA dan DYvE dE 'hÜma:t jEjaNE DUn da vC jC

'v@nfäst:a han zE nC jät jEjäsE DUn jEdUNkE DUnEt vCEnE Sö*nE 'nCmetax fY di kIndA

PETRICK, ROLAND (63): Rudere

Ich ben en nem Ruderverein un do gitt et Boote, breide, schmale Rennboote, un wie ich ganz
am Aanfang wor, do han ich et Rudere geliert. 

Do moot ich ens met nem Kumpel zesamme op enem Kanal rudere, un dat wor e Rennboot.
Dat kannte mer noch nit. Wenn et brenzelig weed oder wenn e Hindernis kütt, dann heiß et,
dat mer dann die Skulls, dat sin die Dinger för vöranzekumme, dat mer die dann lang maache
muss, öm nit dogäge zo stüsse. 

Ävver en nem Rennboot es dat anders. Wie ich mich römgedriht han, soh ich, wie su ne Pohl
kom un saht för minge Kolleg: “Pass op, do kütt jet! Maach de Rudere lang!” Da ha' mer die
Rudere lang gemaht un dat kannte mer nit. Wat passeet? Op eimol merkte mer, wie mer noh
der Sigg gekipp sin un -flutsch- wore mer avgesoffe un logen em Wasser. Et nächste Mol
wore mer schlauer.

Petrick, Roland (63): Rudere

DIS bEn Dennem 'u:dAfAD@n DUn dC jIt Det bo:tE b@dE SmC:lE 'enbo:tE nviS:an1 Dam

Da:nfaN vo& dahan Dijet o:dEE jeli&t DUn da mC:diEn1 menEm kUmpEl 1EzamE

DobEnA ka'na*l u:deE DUn dat vC:e 'änbo:t Dun dat kantE mA nC nIt Dun vänEt

'bän1ElIH ve:t dan h@sEt odA vänE 'hIndAnIs kyt dat mA dan di skuls datsIn di dINA fy&

'fYan1EkUmE dat mA di dan 'laN ma:xE mus DUm nIt da'jä*jEn 1o StysE DävA Den:Em 'änbo:t

DIs dat DandAs Dun viIS miH 'Ömjedi:t:an dan sC:IH tat vI sU nE pC:l ko:m Dun sa:t dan 1C

mINEm ko'le:H pazop tC kyt jet ma:x di 'u:deE laN Dun da hamA di 'u:deE 'laNjema:t Dun

dat kantE mA nIt Dun vat pase:t mA han dE 'u:deE 'laNjema:t Dun Dop DÄmC mäktE mA ve&

vemA nC n dA zIk jekIp sIn Duna fluS vC:mA 'DafjesCfun lC:xEnem vasA nEt nä:7tE mC:l
vC:E mE SlQ*A

PILATH, M ICHAEL (68): Kölsche Erziehung

Ming Eldere han domols en Marienburg der Golfklub geführt. Dat wor direk nohm Kreeg. Die
han do aangefange einunfuffzig. Do log de Rudekircher Bröck em Wasser un wor zerstört.
Zo Beginn däten die Lück noch vum Golfplatz üvver die gebaute Autobahn vom Hitler drüvver
spille, weil op däm andere Wäg vun der Autobahn woren noch aal Golfplätz. Wie em Kreeg
die Bröck noch stundt, do kunnt mer jo do mem Auto drüvverfahre. Ävver nohm Kreeg, wie
die Bröck em Wasser log, han die dann dat Ding widder aktiviert, ävver nor för en koote Zigg.

Ming Eldere hatten vill Fründe hee en Kölle un och em Golfklub do. Un wat soll ich sage,
eines Dags komen Fründe vun minge Eldere un sahten för die: “Ehr mutt däm Jung dat
Kölsch avgewenne. Dä sprich dat schlemmste Kölsch, wat ganz Kölle nor hüre kann.” 

Ming Eldere sahten: “Nä, dat soll dä nit. Dä wächs hee op. Dä es jetz vier Johr, weed fünf, dä
soll ruhig Kölsch liere.” 

Un su han ich mi Kölsch domols vun de Caddys usem Severinsveedel geliert. Un die Fründe
vun minge Eldere däten nor sage: “Dä Jung sprich nit dat schönste Kölsch. Hä sprich zemlich
kradig Kölsch.” God, dat hät sich met der Zigg verloren. 

Pilath, Michael (68): Kölsche Erziehung

mIN'äldAE han 'dC:mCls  Dem:a'iEn,bUH dA 'jClfklUp jEfy&t dat vC dEäk nCm ke:H di han
dC Da:njEfaNE 'De:nUn,fUf1IH dC lC*x dE u:d nkIH nA bök nCem vasA DUn vC* 1AStö&t 1u

bEjIn dä:tEn di lYk nCx fUm 'jClfpla1 DYvA di jEbQtE 'DQtoba:n fCm hItlA dYvA SpIlE vEl Dop

täm DandEE vä:H fUn dA 'DQtoba:n vC: nEt nCx Da:lE 'jClfplä1 viem ke:H di bök nCx StUnt

dC kUndmA jC dC mem 'DQto dYvA fa:E DävA nC*m ke:H vi di bögem vasA lC:x han di

dan dat dIN vIdA Dakti'vi*&t DävA nu& fy n ko:tE 1Ik mIN 'DäldAE hat n fIl fÜndE he* DIn kölE

Doem 'jClfklUp dC* DEn vat zUlIH DYH sa:E De*nEs ta:Es kC:m n fÜndE fUn mINE 'DäldEE

DUn dan za:tEn di: fy& mIN 'DäldA Di& mÖ:d:äm jUN* dat kÖlS DafjE'vYnE dä SpIH dat SlImstE

kÖlS vat jan1 kÖlE nu& hy*E kans DUn mIN 'DäldEE za:tEn:ä: dat sUl dä nIt dä vä7 he Dop
dä DIs jä1 fi& jC& ve:t fYnEf dä zUl uH kÖlS le*E zu han DIH mi kÖlS 'dC*mCls fUn de 'kädIs
DUzEm 'zävEi:ns,fe*dEl jEli&t DEn di fYndE fUmINE 'DäldAn dä:t n:u& za:E jC: dä jUN dä SpIH
nIt:at Sö:nstE kÖlS Dä& SpIHt:sImIH ka*dIH kÖlS jo*t:at hät sIH met:E 1Ik fAlC:En

PINELL, THOMAS (60): Stirve - ävver met Homor

Ich han en Patentant, die hät allein geläv en nem Steff un ich ging se av un zo besöke. Se hät
irgendwann ens de Dür nit opgemaht. Do han ich dä Krankefläger gefrog, ov se nit doheim
es. Do säht hä: “Doch, die litt ävver em Bedd. Die hät der Mage verdorve”. Ich saht: “Dann
frog ens, ov se mich emfange kann”. 

Dann ben ich ävver rengange un sag: “Do häs der Mage verdorve?” Säht se: “Ach, der Mage
verdorve! Ich ben am Stirve!” Dann hät se en Veedelstund wiggergeschwaadt. Ich han mich
verabschiedt un vier Woche späder wor die Beerdigung von ner andere Tant. 

Do soß se om Kirchhoff em Rollstuhl un nohm an der Beerdigung deil. Dann han ich sie
begröß met dä Wööd: “Na, do Lügnerin!” Do säht se “Owei! Wie sprichs do met mir?”

Ich sag: “Do häs mer doch gesaht, do wörs am Sterve un jetz setz de hee quietschlebendig.”

Die ganze Tante, die drömeröm stundte, han laut un herzhaff om ganze Kirchhoff gelaach.

Pinell, Thomas (60): Stirve - ävver met Homor 

DIH:anEn 'pa*t ntant di hät Da'l@n jElä:f Den:Em StIft DUn Hje:zE DabEn 1u bEzö:kE DUn

DÖ&ntvanEns dE dy& nIt DopjEma:t DUna hanIH fY dä 'kaNkEnfle*jA jEfC:x DEpsE

net:A'hÄm Des DEn da zä:t hä dCx dI lIdävA m bät:i hät:E ma*En fAdC*b m DEna

hanIH:at:an fC:Ens DCpsE mIjäm'pfaNE kan dan benIZabAne:jamEUn zax do häs dE

ma*E fAdCvEn zä1E Dax tE ma*E fAdCvE DIH bInam StIvE DUn da hät zEEn 'fe:d lStUnt

'vIgAjESva*dIHamIH dan fA'DapSi:t DUn fi& vCxE Spä:tA vC di bE'DedIjUN vCn:A DandEEn tant

DUn da zC:s:iCm 'kIH:Cf DIm 'ClStu*l DUn:a*man deA bE'DedIjUN t@*l DUna hanIs:i bEgy:s

met:ä vCxt n:a du 'ly:HnAIn DEna zä:tsE vat v@ vi SpIHs tu mIt mi& sa tU häs mA dC dU

vÖzam StIvE DUne ze1 tE 'kvi*tSle,bändIZ di jan1E tantE di döm'öm StUntE han Dal:Qt
DUn 'häx1hafCm jan1E 'kIHCf jEla:x

PITZSCHEL-SEVERIN, VERA (62): Die Aap

Dat hät sich zogedrage, wie ich noch ganz klein wor, villleich su zwei Johr. Ich kunnt grad e
paar Wööder schwaade, do broht ming Tant mer eines Dages su en klein Aap met. Eigentlich
wor dat och gar kein richtige Aap, sondern dat wor su e Stoffdierche vun dä Firma met däm
Knopp em Uhr. 

Dat Stoffdierche, alsu die Aap, die heeß Charly. Dat wor mi leevs Spillzeug. Jeden Dag han
ich domet gespillt. Ich han dä Aap de Hoor gekämmp, ich han se gebadt, un dann ben ich
sugar hingegange un han dä Aap de Hoor geschnedde. Dat fung ming Mutter gar nit su doll,
hät geschannt met mir. Ävver ich han die Aap gelieb un ich han der ganze Dag immer nor met
dä Aap gespillt. 

Dann kom dä Dag, wo ich met mingem Vatter un minger Mutter en der Zoo gegange ben. Der
Zoo wor gerappelt voll, Unmenge vun Minsche woren do. Ganz am Schluss, nohdäm ich all
die doll Diere gesinn han, die ich noch nie en mingem Levve vürher gesinn hatt, gingke mer
dann en et Aapehuus. Die Lück unger üch, die och jet älder sin, die wesse ganz bestemmp
noch, domols, dat es jetz bestemmp ad ungefähr sechzig Johr her, do gov et em Kölner Zoo
ene Gorilla1, dat wor der Petermann. Dat wor en riesengroße Aap, die wor alsu vör allem för
mich als klei Mädche wor dat e riesen Dier. Die soß do en ehrer Eck, un ich kunnt se ävver
zoeets gar nit richtig sinn, weil do su vill Minsche wore. Da hät minge Vatter mich
huhgehovve un op sing Scholdere gesatz, un do kunnt ich die Aap en voller Größe
bewundere. Do dämmerte mir jet. Do han ich ganz laut gerofe - do wore bestemmp hundert
Minsche en däm Huus: “Mama, Mama, kucke da! Tante Margot!”

1) richtig: Schimpanse

Pitzschel-Severin, Vera (62): Die Aap

dat hät sIH '1o:jEda:E DalzIH nCx jan1 klÄn vC* fI'l@H so 1v@ jC& DIH kUnt ja:dE pa vÖ:t

DSva:dE dC bC:t mIN tant mA DÄnEs da:Es sun klÄn Da:p met DÄntIH vC dat Dox ja: ken

'IHtIjE Da:p sCndAn dat vC: zu:E 'StCfti&HE fCn de& 'fIma: met:äm knCp DIm Dy& dat 'StCfti&HE

Dalzo di Da:p di he:s 'Sali: dat vC& mI le:fstEs 'SpIl1ÜH je:d n da:x hanIH da'mIt jESpIlt IH:an

däm Da:p dI dI hC:& jEkämp DIH:an dä jEba:t DUn dan beneH sU'ja 'hInjEjaNE DUn han dä&

Da:p dE hC& jESnIgE dat fan*t mIN mUtA ja: nIt sU dCl hät jESant met mi& DävA DIH:an di Da:p

jEli:pt DUnt DIH:an dA jan1En da:x DImA no& met:e& Da:p jESpIlt DUn dan kC:m dä da:x vo DIH

met mINEm fatA DUn mINA mUtA Den dE 1o* jEjaNE ben de& 1o: vC& jEapElt fCl 'UnmäNEn

fCn mINSE vC:En dC* DUn jan1am SlUs nC'dämIH Dal di tClEn ti&E jEzIn han di:H nCx

ni:em:INEm lävE 'fy&hä& jEzIn hat da jINkE mA dan DenEt 'Da:pEhu:s DUn di: lYk DUNA DYH

di Dox jät DäldA zIn di vIs n jan1 bEStemp nCx dC:mCls dat Des jä1 ja bEStemp Son 'DUnjEfe&

zäH1IH:C& he& dC jC:vEt DEm kÖlnA 1o: DEnE jo'Ila dat vC& dA 'pe:tAman dat vC& nEn
'i:zEnjo:sE Da:p dea vo Dalzu ja fo& DalEn dINEn fyA mIH Dals klÄ mädSE vo dat Den

i:zEndIA de& zC:s da Den zINA Däk DEnIH kUndEn DabA 1o'De:1 ja: nIt 'IHtIH zIn v@l da
so fIl mInSE vC:E DUn da hat mINE fatA mIH 'hu:jEhovE DUn hat mIH Dop sIN SoldEE jEza1
DUn dC kUndIH dä Da:p DIn fClE jö:sE bEvUndEE da dämAtE mi& jät Don da hanIH:an1 lQt
jEo:fE DUn dC vC:En bEStemp hUndAt mInSE DIn däm hu:s 'mama 'mama kukE da: tantE
'majCt

POHL, HELMUT (81): Flugzeugavsturz

Alsu wie mer weiß, sin jo en Kölle vill Bombe avgeworfe woode, un su och nüngsehn-
hundertveezig - einunveezig, do wor nen Angreff op Kölle, un zwar haupsächlich op
Lindenthal. Ich wonnte domals bei minge Großeldere, weil mi Vatter, dä wor em Kreeg, ming
Mutter, die wor am Arbeide un dät dann och bei minge Großeldere schlofe. 

Un dann wor ovends ene Luffaangreff, überwiegend sin dann die Kliniken och beschädig
woode. Mir han tirek Eck Robert-Koch-Stroß gewonnt un Kerpener Stroß en nem großen
Eckhuus. Na ja, bei dem Bombenangreff es e Flugzeug avgeschosse woode vun de
Engländer. Dat es, wenn Se die Robert-Koch-Stroß kenne, mir wonnten an der Kerpener
Stroß, do geiht die Robert-Koch-Stroß erop, mäht bovven en Eck un geiht do su wigger, un
op die Eck es dat Flugzeug genau avgestürz. Dat wor Aanfang vum Kreeg. 

De Lück wore neugierig: “Do müsse mer hin”. Minge Großvatter säht: “Marie, dat es widder
jet för dich. Do muss de widder met dinger Nas dobei sin”. Minge Großvatter es bei mir zo
Hus geblevve. 

Dann op eimol hät et fürchterlich geknallt. Hingerher hät mer gesaht, en däm Flugzeug wore
noch zwei Bombe un die sin explodiert, un sin och Minsche ... Nevve däm, wo dat Flugzeug
avgestürz es, zwei Hüüser müssen zwei Lück op dem Balkon gestande han, Frau un Mann,
un woren och am Luure dat Brenne, die müssen dobei ömgekumme sin. Die Groß hät
hingerher immer gesaht: “Jo, ich han Glöck gehat. Ich wor grad öm die Eck eröm gegange
un wor durch dä Luffdrock gesechert. Ja”, säht se, “ich moot trotzdäm laache, dä Mann, dä
nevve mer op der Ääd log, däm sin all Aanzogsnöht geplatz.”

Pohl, Helmut (81): Flugzeugavsturz
DalzU vi mA vÄs Des: jC Den kÖlE fIl bUmbE DafjEvUfE vo:dE DUn 1o: Dox
nYNse:nhUndAtfe:1IH DÄnEnfe:1IH vC& nEn 'Danjef Dop kÖlE DUn 1va& hQpsäHlIH Dop
'lIndEnta:l DUn DIH vUnte 'da:mals be mINE 'jo:sDäldEE dä mI fatA dä vCem ke:H mIN mUtA
die: vC& Dam DabÄdE DUn dä:t:an Dox be mINE 'jo:sDäldEE SlC*fE DUn dan vC&
DavEn1EnE 'lUfDa:njef 'Dy:bA'vi:jEnt sin dan di klinIkEn Dox bESä:dIH vo:dE mi& han täk DäkE
o:bäxt kCx StC:s jEvUnt DUn Dop käpEnA StC:s Den:Em go:sEn 'Däkhu:s naja Des dan:E
'bCmbEn,anjIf Dun be dem 'bCmbEn,anjIf DIs DE 'flu*xsÜH DafjESCsE vodE fUn dE 'DäNländA
DUn dat Des vän zE di o:bäxt kCx StC:s känE mi& vontEn Dan dA käpEnA StC:s da je:t:i
o:bäxt kCx StC:zEop mä:t DovEnEn Däk DUn je:t:a vIdA sU vIgA DUn Dop di Däk DIs dat
'flu:x1ÜH:EnQ DafjEStYx1 vC& Dä Da:nfaN fCm ke:H lYk vC:En:Üji&IH DUn dC mYsE mA hIn
ha& mIN 'go:sfatA dä zä*t ma'i: dat Des vIdA jät fö& dIH da mUs dE vIdA met:INA na:s dCbÄ
zIn DUn mINE 'jo:sfatA Des bÄ mi& 1o hUs jEblIvEn ja* Dax dan: Dop DÄmCl hädEt jEknalt
'fYHtAlIH hINA'he& hät mA jEza:t Den däm 'flu:x1ÜH vC:E nCx 1v@ bombE DUn di zIn
Dä7plo'di&t DUn dC'bÄ zIn Dox mInSE Dun 1va nevE däm vo dat 'flu:xzÜH DafStYses:v@
hy:zA vIgA mYsEn 1v@ lYk Dop tEm bal'ko:n jEStandE han fQUn man: DUn vC:En Doam
lu&E dat pänE di mYsEn dC'bÄ DömjEkUmE zIn DUnI jo:s di hät hINA'he& DImA jEzat ja
DIH:an jlök jEhat DIH vC& ja:t Döm di DägEöm jEjaNE DUn vC:& dUH dä 'lUfdUk jEzIHAt zäl
zät sE DIH mo:t tC1'de*m la:xE da dä man dä nevE mA Dop dA Dä*t lC:x däm zIn Dal
'Da:n1oxsnÖ*t jEpla1

RADTKE, MARION (58): Opas Beerdigung

Jo, dat wor die eetste Beerdigung, wo
ich die Ehre hatt draan deilzonemme. 

Dä es irgendwie op Hellig Ovend oder
am eetste Weihnachtsdag gestorve. Jetz
weed zwesche Weihnachte un Neujohr,
zwesche de Johre, weed nit beerdig oder
woodt nit. Un et wor ärg kald un dä Bod-
dem wor gefrore. Dat heiß, die kunnte
gar nit richtig buddele för dat Loch uszo-
hevve. Die Beerdigung woodt dann quasi
Mitte Januar durchgeföhrt. 

Et wor ävver immer noch ärg kald. Wenn
jetz ävver ne Schötzekünning, ne ehemalige Schötzekünning beerdig weed, dann kumme die
Schötzebröder em Quartett vun der Kapell un blose däm noch jet för der Wäg. Dat Problem
met Blosinstrumente un Temperaturen es jetz folgendes: Je kälder et es, ömsu verstemmter
klingk dat Blech. 

Mir stundten all jetz öm dat Loch eröm un die woren do dä Trauermarsch am Blose oder
sage mer ens, versöke zo blose. Mer moote laache, dat ging gar nit anders, ävver jeder dät
sich si Täschedoch vört Geseech halde un schultern, schultern, schultern, alsu mer soche
dann och betroffen us. Kunnts jo jetz nit do stonn un dich kapoddlaache üvver die Junge, die
am Blose wore. Dat wor et eetste. 

Dann si' mer en de Weetschaff, ent Säälche, un ich han gesaht: “Oma, ich finge dat ärg
traurig, dat der Opa usgerechent Weihnachte gestorven es.” Säht ming Oma: “Weiß de wat,
Kind. Dinge Opa hät et besher noch jedes Johr geschaff, mer der Hellige Ovend zo verderve.”

Radtke, Marion (58): Opas Beerdigung
dat va di De:1tE bE'De&dIjUN vo DIH di De:E hatE dan 't@l1une:mEn 'Dö&ntvi Dop h@lIH
Da:bEnt DodA dA De:1tE 'v@nax1da:x Des tä jEStUvE: DUn jä1 vIxt 1vISEn
'v@naxtEnUn:Üja& 1vISEn de:n ja:En ve:t nIt be'De&dIZodA vo:t nIt ve:zIH net DCp dat
hYgox noEzU Des DUnEt vC:& DäH kalt DUn dä bCdEm vC jEfC:E dat h@s di kUntE ja: nIt
'IHtIH bUdElE fö& dat lCx DUs1o'hävE dan vot:i bE'De&dIjUN kva:zi mItE 'janUa& dUHjE'fy&t
DEt vC* DävA DImA nCx DäH kalt DUn vän jä1 DävA nE 'SY1EkYnIN nE DeEma:lIjE 'SY1EkYnIN
be'De&dIH ve:t t n kUmEn di 'SY1Ebö:dA DIm kva'tät fUn dE ka'päl* DUn blC:zE däm nCx jät fö
dA vä*H dat po'ble:m:It 'bla*sDInstomäntE DUn tämpEa'tu*En Des jä1 fClg ndEs je kältA dat
Di:s dästo: fAStImtA klINkt:as bläH DUn mi& StUntEn Dal jä1: DUm dat lCEöm DUn di vC:En
da dE 'tQAmaZam blC:zE DodA za:E mAEns fAzö*kE 1o blC:zE n mA mC*tE la:xE dat jIN
ja: nIt DandAs DävA je:dA dä:t sIH: zIN 'täSEdo:x fö&t jEze:H:a:lE DUn SoltAn SoltAn SoltAn DalzU
mA zCEn dan Dox bEtCfEn DUs kUn1 jC jä1 nIt:C StCn n zIH ka'pCtla:xE DYvA di jUNE di Dam
blC*zE vC:l dat va dat De:1tE DUn dan DE zimA Den dE ve:tSaf Dem zä:lHE DUn dan
habIH:Ezaxt Dom'a: DIH fInd:a ze& zo tQIH das de& 'Dopa DQsgEäHEt 'v@naxt n gEStCb n
DIst da sä:t mIN 'Doma vÄs tE vat kInt dINE 'Dopa hädEt bese& nC je:dEs jC jESaf mA dA hIlIjE
DC:vEnt:so fAdIvE

REßMANN, ROBERT (71): Ääpel

Als Pänz moote mer beim Buur
Ääpel oplese. Dä Buur wor domols
schwer rich un geizig. Mer hatten jo
nit vill ze esse doheim nohm Kreeg.
Dann han ich dä eine Korv Ääpel
däm Buur avgelivvert för e Märkche,
wat mer doför krähte, un dä nächste
Korv han ich verbuddelt un han
dann do ovven jet Strüh dropgesto-
che. Des Ovends ben ich mem Sack
dann op dat Feld gekruffe un ha' mir
die ganze Ääpele gehollt. Ming Mut-
ter hät nit gefrog, wo die Ääpele her

wore. De Haupsaach, mer hatten jet ze esse. 

Es mer ens e Dinge passiert, et ging widder öm Ääpele. Dä Buur hatt e groß Feld gehat, wo
nevven de Ääpele Knolle stundte. Un die Knolleblädder hinge üvver en ganze Reih Ääpel. Nor
hatt dä Buur die Reih uszomaache vergesse. Die han ich dann gefunge un samsdags ovends
ben ich dann met mingem Vetter em Heuwägelche en der Bruch getrocke un dann ha' mir
die ganze Reihe usgemaht. Dann hatte mer för zwei Famillie för der ganze Winter Ääpel.

Reßmann, Robert (71): Ääpel
Dals pän1 mC*tE mA b@m bu:A Dä:pEl Dop'läzE dä& bu:A vC:& 'dC*mCls 'Sve& IS DUn 'j@1IH
me& hatEn jC: nIt fIl 1E DäsE da'hÄm nC:m ke:H dan hanIH D@nE kCf Dä:pEl däm bu:&
'DafjElIvAt föE mäkHE vat mA 'dCfö& kä:tE DUn dä nä:7tE kCf hanIH fAbUd lt DUn han dan
dC DCvEn jät Sty* dopjE'StCxE dEs DC:vEns benIH mem 'zak dan Dop dat fält jEkUfE DUn
hame& di jan1E Dä:pElE jEhClt mIN mUtA hät nIt jEfC:t vo di Dä:pElE he& vC:E dE 'hOpza
mA hatEn jät:sE DäsE Des mA DEnzE dINE pasi&t DEt jIN vedA Döm Dä:pEl dä bu& hadE go:s
fält jEhat vo* nävEn dä Dä:pElE knClE StUndE DUn di 'knClEblädA hINE DYvA DEn jan1E @ Dä:pEl
nu& had:ä bu:A di @ 'DUs1o,ma:xE fAjäsE di hanIH dan jEfUNE DUn 'zamstas DC:vEns benIH
dan me mINEm fätA Dem 'Hüvä:jElHE Den dA bUx jEtCkE DUn dan hami& di jan1E @E
'DUsjEma:t DUn da hatE mA fY& 1v@ fa'mIlIjE fY dA jan1E vIntA Dä:pEl

RICKEL, UDO (64): Stäänmarsch

Uns Karnevalsschmölzche, Veedels-Schmölzche, dät fröher jedes Johr Fastelovendssamsdag
ne Stäänmarsch maache vum Brüsseler Platz üvver Dom un Rodhuus bes nohm Rudolfplatz.
Ich mööch nit wesse, wie vill Beldcher en Japan an der Wand hänge oder em Album sin, wo
die Lück uns vum Dom, er oder sie, fotografiert hatte. Dat wor en richtige Üvverraschung för
die ganze Touriste, denn Fastelovendssamsdag dät keiner met nem Zog durch Kölle rechne.
Am Engk von däm Stäänmarsch kome mer am Rudolfplatz aan un ging dann noch nohm Café
Frank. 

Am Aanfang wor et su, die eetste Johre kräht mer jet Koche spendeet an der Thek, Stöck
Kuche, e Deilche, ävver späder, wie mer besser bekannt woodte, woodte mer renkom-
plementeet un krähte am Desch Kaffee un Koche. Su wor et och nüngsehnhundertdrei-
unachzig. 

Mir sin widder alle Mann ent Café Frank eren, un em Souterrain wor e Grüppche äldere Lück,
die däte fiere un die hatte Spass an unsem Explizier un däte kräftig klatsche. Do kräht ich
met, dat eins vun dä Madämmcher, dat hatt Gebootsdag, hatt sing Fründe engelade. “Och”,
denk ich mir, “do häs doch die gode selvsgemahte Orde bei”, un plums han ich däm
Madämmche ne Orde ömgehängk un im e Bützche gegovve. “Och”, säht et do, “su ne schöne
Gebootsdag han ich lang ni' mih gefiert.”

Rickel, Udo (64): Stäänmarsch

DUns 'ka:nEvalsSmöl1jE* fe:d lsSmöl1jE de:tE föA je:dEs jC& 'fastElCvEn,z:amstax nE Stä*nma:S

ma:xE fUm 'bYsElA pla1 DYvA do:m DUn' C:dUs bes 1om 'udClfpla1 DUnIH mÖ:t nIt vIsE

vI fi:l  bIl2A Din ja:pan jä1an dA vant häNE DodaEmem 'DalbUm zIn vo di lYk DUns fUm
do:m 'De:o ze: fotEja'fi&t hatE dat vC nE IhtIjE: DYbA'aSUN fö di jan1E tu'IstE den
fastE,lCven*zamsta:x dä:t kÄnA metEm 1Ux duH kÖlE äHnE DUnam DäNk fCn dizEm

Stä:nma:S kC:m:Aam 'udClfpla1 Da:n Un jIN dan:o 1om 'kafe faNkam Da:nfaN vCEt zu: di

De:1tE jC:E da bekC:m:A jät ko:xE Spende:t Dan dA te:k Styk:u:xE DE dÄlHE DCvA Spä:dA vo vE

bäsA bEkant vo:dE vo:dE mA 'InkCmplEmän,te:t DUn bekC:mE Dam deS 'kafe DUn ko:xE DUn

dC vCEt Dox ,nYNs!hunAd:@En'Da*x1IH viA sin vIdA dE DalE man Dens 'kafe faNgEIN

DUnem 'zutAäN: voEn gYpHE DäldEE lYk di dä:tE fiAE DUn di hat! Spa:san DUnzEEm

Däksple'1iA DUn dä:tE käftIc kla2E DUn dE bEkC:mIH met dat DÄne fCn de madämHA di hat

jEbo:1da hat DiA fYndE DinjEla:dE DCx däNgIH miA du häs dC de jo*dE 'zälfsjema*tE DC*dE

b@ DUnt plumps hanI dem:a'dämHA nE DCdE DUmjEhaNk DUn DiE bY1j:EvE DCx sä:tsE dC

zu nE Sö:nE jEbo:1da:x hanIH laN ni me jefi:At

ROSENBAUM, URSULA (66): Dubbelt vürgelesae

Wenn mer vür der Kölschklass vürlese gonn, sin mer miestens
zwei Lück. Un do wor ich letz irgendwo, dat wor en ner Wonn-
köch. Do wor en Hääd voll Lück, ävver ich han ganz allein do
gesesse un han ald immer gedaach: “Dat es ävver komisch, der
Manfred dä kütt un kütt nit”. 

“Naja”, han ich dann gesaht. “Kumm, de Zigg es do, jetz fängs de
einfach et Vürlese aan”. Un han gelese un han gelese un de Lück
hatte ne Spass. Mer han gelaach un verzallt un de Zigg wor
vörbei un do wor der Manfred immer noch nit do. Ich ben alsu
heimgegange. 

Am nächsten Dag hatt ich vum Marlies en Email dren, wo ich
dann gewäse wör. Ich hätt doch do vürlese solle un ich wör jo gar
nit do gewäs. Do han ich däm zoröckgeschrevve: “Ich weiß et nit,
ich wor do. Ich han en ganze Stund lang vürgelese un et hät uns och all Spass gemaht. Nor
der Manfred wor nit do.” 

“Jo”, säht et Marlies, “der Manfred hät mer Bescheid gesaht, hä hätt met zwei oder drei Lück
ganz allein do gesessen un hätt gelese”. 

“Jo”, sag ich, “dat es ävver komisch!” 

Dann kom erus, der Manfred hät op der glichen Etage wie ich gesesse nor en enem ander
Zemmer. Dat eine wor de Wonnköch un dat andere wor ne kleine Raum, wo mer zwor och en
klein Köch dren hatt, ävver dat wor nit die Wonnköch, wo mer uns han treffe solle. 

Beim nächste Mol wor widder alles en Ordnung un der Manfred hät gesaht: “Sühs de, hee
wor ich noch nit gewäs. Ich wor paar Schredd wigger.”

Rosenbaum, Ursula (66): Dubbelt vürgelesae

vä mA fY& dA 'kÖlSkla:'f:y&läzE jCn dC zImA mi:stEns DImA 1o 1v@ lYk DUn dC vC:IH lä1

DejEntvo: dat vC: Den:A 'vUnköH DUn dC vCEn hä1 fo'l:Yk DävA DIH:an jan1 Da'lÄn dC jEzäsE

DUn han Dalt DImA jEda:x dat Des DävA 'ko:mIS dä& 'manfet dä kYt DUn kYt nIt naja hanIH

dan jEza:t kum dE 1Ik DIs dC: jä1 fäNsE DÄnfaEt 'fy&läzE Da:n DUn han jEläzE DUn han

jEläzE DUn dE lYk dI hat nEn Spas DUn mA han jEla:x DUn fA1ält DUn di 1Ik di vC: fC'bÄ DUn

dC vC: dä 'manfet DImA nCx nIt dC* naja DIH ben 'Dalzo 'hÄmjEjaNE DUnam nä*ksd n da:x

hadIH fC'm:a:lIs DEn 'Di*mÄl dIn vo: DIH dan jEvä:s vÖ: DIH:äd n dCx dC 'fy&läzE zUlE DUnIh

vÖ jC ja: nIt dC*jEvä:s DUn da hanIH däm 1o'ökjE,SevE DIH vÄsEnt nIt DIH vC* dC:

DIH:anEn jan1E StUnt laN 'fy&jEläzE DUnEt hät DUns Dox Dal Spas jEma:t nu& dA 'manfet dä

vC* nIt dC: ja:: zä:dEt ma:lIs nä:: dä& 'manfe:t dä hät mA bESÄt jEza:t Dä hät mIt 1v@ odA

dÄ lYk jan1 DalÄn dC jEzäs n DUn hät n jElä:zE ja zaIH dat DIzävA :ko*mIS DUn dan

kC:mEUs dA 'manfe:t hädop tA glÄH n De'ta*S vi DIH:EzäsE nU& DenEnEm DandEE 1emA

dat DÄnE vC: dE 'vUnkYH DUn dat DandEE dat vC: nE klÄnE o:m vUmA 1va DoEn klÄn

köH dIn hat DävA dat vC nIt di 'vUNkYH vomA DUns han täfE zUlE DUn dan bÄm nä*kst n mC*

vC vIdA DalEs DIn 'DCxtnUN DUn dA 'manfe:t hät jEza:t sIstE hä: vCIH nCx nIt jEvä:s DIH vCE
pa Set vIgA

SCHÄFER, CHRISTINE (92): Beim FC

Wat ich om Foßballplatz erläv han
manchmol, wor sagenhaft. Do es uns
passiert, we’ mer vürre erenwollte,
moote mer jo durch de Kass , do wor
ald vür uns einer dren, dä dät ene
Ausweis zeige. Säht dä an der Kass
op eimol: “Hallo, Sie sind doch kein
Student mehr.” 

“Doch”, säht e, “ich ben sechsmol
setze geblevve.” Dä wollt en billigere
Kaat han. Sujet kann om Fußballplatz
passiere. Ich ben - do hät der Uwe
Seeler als junge Mann vun Hamburg
hee en Kölle ens gespillt. Do ben ich durch der Droht gekruffe för dat Foßballspill zo sinn.
Wor der Seeler zo Foß gelaufe vun Ihrefeld nohm Stadion zo Foß, weil mer kei Fahrgeld hatte.

Es e Dinge passiert: Mer kumme usem Stadion erus, kütt einer mem Auto vörbeiDo es uns
passiert, we’ mer vürre erenwollte, moote mer jo durch de Kass , do wor ald vür uns einer
dren, dä dät ene Ausweis zeige. Säht dä an der Kass op eimol: “Hallo, Sie sind doch kein
Student mehr.” “Doch”, säht e, “ich ben sechsmol setze geblevve.” Dä wollt en billigere Kaat
han. Sujet kann om Fußballplatz passiere. gefahre un röf för einer: “Josef, wells de
metfahre?” 

Röf dä Josef: “Nä, ich han et ielig. Ich gonn op de Stroßebahn”, weil jo miestens die Ööcher
Stroß zo wor met Autos. “Nä, ich han et ielig. Ich fahre met der Stroßebahn.”

Schäfer, Christine (92): Beim FC
vat DIHUm 'fu:sbal,pla1ä'lä:f:an 'manHmC vC& 'za:gEnhaft dC Des Duns pasi&t vä mA
vYEeen voltEn mC:tE mA jC dU&H de kas dC vC*t fY& Duns DÄnA den dä dädEnE
'DQsv@s 1ÄjEn sä:t:ä Dan dA kazop DÄmC* halo zi zint:ox k@n Stu'dänt me& dC:x sätE DIH
ben zä7mCl ze1E jEblevE dä volden bElIjEE ka:t:an zU jät kanCm 'fu*sbalpla1 pasi&En
DIH ben ta hät:E Du:vE ze*lA Dals jUNE man fUn 'hambUH:e: Den kÖlE DEns jESpIlt dC ben DIH
dUH dA dC*t jEkCfE fö dat 'fu*sbal,Spel 1o zIn* vC: dE ze:lA D'ax1e:n jC& Dalt dUn zEns
DYvA'lä*jE van dat vC* Dem 'Sta:dejCn DUn DimA 1o fo:s jElOfE fUn 'Di:Efält nCm 'Sta:dejCn 1o
fo:s vel mA ke 'fa:jält hat DezE dINE pa'si*&t mA kUmE DUsEm 'Sta:dIjCnEus kYt De:nA mem
'DQto fo'bÄjE,fa:E Don ö*f:ö De:nA 'jo:zEf:els dE 'mitfa:En ö*f dä jo:zEf nä: DIH:anEt
Di*liHIH:Cnop tE 'StC:sEpa:n vÄjC mi:stEns di 'DÖ:HA'StC:s 1o: vC met 'DQtos ne
nä:IH:anEt Di*lIZIH fa:E met:E 'StC*s npa

SCHEIDGEN, FRIEDRICH (71): Tuuschgeschäfte nohm Kreeg

Mingen Opa wor hee en Kölle bei Moor un Spei Schuhmacher
meister un dät och Leisten met noh Hus bränge. Un wie dat
domols su wor, em Drosselwäg wor en echte Gemeinschaff, die
hatten jo allemole nix. Un dann kom der Opa met Ledder noh
Hus un da ging dä en der Keller un do dät dä Schohn maache.
Ich woss jo vürher gar nit, wat dat sollt. 

Dann woodt friedags ovends et Fahrradd opgepump met dä
decke Ballonriefe noch un vürren noch die Beleuchtung met dä
Carbitlamp. Der Opa op jeden Fall met nem große Rucksack un
do woren Schohn dren. Dann fuhr dä noh Ölkhovven un noh
Pullem, wo die Boore wore, die Schohn bei im bestellt hatte. Dä
kom dann irgendwann em Verlauf vun Samstag Sonndag zoröck,
dä Rucksack. Die Schohn wore fott, ävver der Rucksack wor voll
met Botter, met Speck un Ääpel un allem Mögliche, do woss ich

jo, dat dann gehamstert woodt un dann gov et miets e Fessesse. 

Us dä Zigg och uns vis-a-vis wonnte dä Dokter Kontzen. Dat wor ne Ampsgerichsrod, ne finge
Kääl. Dä wor leidenschaffliche Jäger. Eimol em Johr komen dann die Jäger - ich weiß gar nit,
Sank Sebastianensdag oder irgend sujet, dann däten die em Gaade spille. Op jeden Fall dä
hatt jo och Beziehunge. Dann dät et schelle un dann stundt singe Huusmeister hee: “Herr
Tönig, morge müssen all Männer, die do sin, parat stonn, öm zehn Uhr kumme Klütte”. Wie
dä dodraan kom, weiß ich ja nit. 

Op jeden Fall do kom ene LKW met Hänger voll Klütte, die woodte dann bei uns vör der Dür
avgekipp. Un do komen die ganze Männer un dann woodt dat verdeilt op die Lückcher vum
Drosselwäg.

Scheidgen, Friedrich (71): Tuuschgeschäfte nohm Kreeg
m@n Dopa va& hi& Den kÖln b@m dä vC b@ mo:En Sp@* dä vC*t 'Su:maxA,m@stA Don: dä
dä*dCx l@stEn met nC hUs bäNEUn vi dat 'dC*mC:ls:uE vC& DEm 'dCsElvä:H vC: nä DäHtE
jE'm@nSaft di hatEn ja DalE'mC:lE ni7 nä DUn dan kC:m dä 'Dopa mIt ledA nC hUs DUn da jIN
däen dä kälAUn da dä:t:ä: So*n ma:xE H vos jC 'fy&hä& ja: nIt vat:at sUlt nä nu& dan vo:d:at
DE: 'fi*da:s DC:vEns DEt 'fa:at DopjE'pUmp met:ä dekE ba'lCN,i:fEn:Cx DUn fYEn:Cx dE
bE'lÜHtUN med:ä ka'bItlamp DUn dA 'Dopa DEf je:dEn fal menEm go:sE 'Ukzak DUn dC
vC:En So*n dIn DUn dan fu& dä nC 'Dölkho:vEn DUn nC pUlEm vo: di bo:E vC:E di So*n
bÄim bEStält hat jaUn dä kC:m dan DeEn1'van DEm fAlQf:Cn 'zamsdadUnda kC:m dä
1o'ök nä de& 'Ukzak dE So*n vC*E fCt DävA dA 'Ukzak vC fCl: met botA mIt 5äk DUn
Dä:pElUn DalE'm:ö:klIHE nE DUn:E: dC vozIH:C dad:an jEhamstAt vo:dUn DUn dan jC:vEt
mi:sE 'fästDäsEn DUn DE: DUs dä 1Ik Dox DUns ,vIza'vi: vo:ntE dä dCktA kCn1En dat vC: jC:
nE ,Dam1jE'IHts,a:t nE fINE kä:l DUn dä vC: 'l@dEnSaflIHA jä*jAUn'@mCIm jC: kC:mEn dan
di jä:jA DIH vÄs ja: nIt za zaNkt zE zebastI'janEns,da:odA 'DIjEndz'ätvat DUn däd:iIm ja:dE
5IlE Dop je:d n fal dä hat jCox bE'1ijUN DUn dan dädEt SälE DUn dan 4Unt zINE 'hu:s,mÄstA
dä StUnd:an hä 'tö:nIH mCjE mYsEn DalE mänA di dC: zIn pa'a:t 4Cn Dom 1e:n Du& kUmE
klYtE vi dä da'da:n kCm vÄzIH:a nIt Dop je: n fal dC kCmEnE DE DE nE D'älkave: met häNA
fCl klYt di vo:t:an beUns fö dE dy& 'DafjEkIp DEn da kC:mEn di jan1E män: DUn dan vo:t:at
fAdÄlt Dop di lYkHA fUm 'dCsElvä*H nä

SCHLICKEISER, CLAUDIA (34): Enkaufe met der Oma

Die Geschichte es e paar Jöhrcher her, da hatt ming Groß noch geläv. Ming Groß wor domals
fünfunsibbzig un es immer met mir gään nohm DM oder nohm Rossmann gegange. 

Eines Dags wor et widder so wigg un mir sin dohin getrocke. Noh e paar Minutte denk ich
bei mir: “Wo es denn ming Groß?” Ich lauf durch de Gäng un denk: “Wo es se hin?” Beim
Shampon wor se nit, un op eimol sinn ich ming Oma em Gang stonn vör de Kondome. Dann
ben ich bei se hin, sag: “Oma, kann ich dir irgendwie helfen?” Ich sag: “Söks de die met de
Noppen ov die met der Färv, die met dem Geschmack?” Ich sag: “Welche dürfen et denn
sin?” Do luurt se de Kondome aan un se säht för mich: “Kind, nä, ich han gedaach, ich stonn
vör de Flaster.”

Schlickeiser, Claudia (34): Enkaufe met der Oma
di:ESIHtE DIzE pa jÖ&HE he& da hat mIN mIN jo*s nCx jElä:f mIN jo:s va 'da:mals
,fYmon'zIp1IH DUnes DImA met mi& jä:n:C dE de'Däm DodA nC dA 'Csman jEjaNE DUn De:nEs
da:xs va:Et vIdA zo vIk DUn mi& zIn da'hIn jEtCkE DUn:a:E pa mI'nutE däNgIH b@ mi&
vo Des dän mIN jo*s DUnIH lQf dUH dE jäN DUn däNk vo Des:E hIn b@m 'Sampu vC& zE nIt
DUnop 'DÄmal ze:IH mIN 'DCma DIm jaN Ste:n fo& dA kCn'do:mE dan bInIH 1oe& hIn
DIHsax 'DCma kanIH di& DIjEntvi hälfEn DIHsax su:xsE di: met:E nCpEn Cf di mIt:A fäEf
di met:E jESmak Hsax välHE dYfEns dän zEn da lu&tsE dE kCn'do*mE Da:n DUn zä:t:sE mi&
kInt nä* DIH:an jEda:x DIH:te* fo& dE flastA

SCHMITZ, THOMAS (54): Der äldste Name

Drei Männer fuhren ens zesamme en einem Abteil met der Bahn. Die woren sich am Strigge,
wat woll der äldste Nachname en Deutschland wör. Do wor ne Hamburger, ne Berliner un
eine vun Münche. Un die krähten ärg Zoff ungernander. 

Der Münchener säht: “Letzte Woch wor dat noch em Fernsehn. Do han se gesaht, ‘Huber’
wör der äldste Nachname en Deutschland”. Drop säht der Berliner: “Nä nä, also dat stundt
en der Zeidung. Es zwor schon jet her, ävver ich han et genau gelese, ‘Schulze’ es dä äldste
Nachname en Deutschland.” Dann säht dä Hamburger: “Dat es Blödsenn!” Er wöss et ganz
genau, hä künnt nit mih sage, wo er et her hät, ävver ‘Hansen’ wör ganz bestemmp dä äldste
Nachname en Deutschland. Die woodten sich nit einig. 

Do wor ävver noch ene vierte Mann em Abteil. Dä hät de ganze Zigg zogehoot. Wor ne
Kölsche. Die Drei drihten sich röm un frogten dä: “Hören Se ma! Han Sie dat metgekräge?
Wessen Sie, wat dä äldste Nachname en Deutschland es?” Drop säht der: “Ja klar! Ehr kennt
doch all die Geschichte vun Adam un Eva!?” Do sahten die: “Ja, wie? Woför dat dann? Wat
hät dat domet ze dun?” Säht hä: “Jo, dat Eva wor en gebore Schmitz.” 

Schmitz, Thomas (54): Der äldste Name
d@ mänA fu*En ma 1EzamEnen DÄnEm Dap't@l met:A ba:n di vC:En zIZam StIgE vat
vol dA DältEstE 'na:x,na:mE DIn 'dÜ2lant vÖ& dC vC nE 'hambUjA nE bä'li:nA DUn DÄnA
fUnmYnHE DUn di kä:tEn DäH 1Cf DUNA'nandA däA mYnHEnA zä:d lä1tE vCx vC dat nCIm
'fänze:n da han zE jEza:t hu*bA vÖ: de& Däl1tE 'naxna:mE DIn 'dÜ2land:op zä:t:e&
bä&'li:nA nä'nä: 'Dalzo dat StUnden dA '1@dUN Des:va SUn jät he:& DävA DIH:anEt jEnQ jEläzE
SUl1E Des dä Däl*1tE 'na:na:mE Den 'dÜ2lant Don dan zä:d:ä& 'hambUjA dades 'blö:1In
Dä vözEt jan1 jEnQE kYnt nimi za*E vCAt he& hät DävA hanz n dat vÖ& jan1
bEStem*bdä Däl*stE 'na*xna:mE Den 'dÜ2lant di vU&d n zIH nIt 'D@nIH DUn dC vC*ävA
nCEnE fi*&tE manem Dab't@l dä hät:E jan1Ik '1o*jEho:t vC: nE kÖlSEUn di d@ di di*t n
zIH ömUn fÖHt n dä& hö&En zE ma: han zi dat 'metjEkä:jE vIsEn zi* vat:ä Däl*stE
'na*xna:men 'dÜ2lEndezUn dop sä:t:e& ja kla* De& känt:Cx Dal* dI jESIHtE fCn 'Da:damUn
De*fa DUn da za:tEn di: ja vi* vo'fy& dat:an vat hät:at 'dCmet:so dUn zä:t hä: jC* dat De*fa* dat
vC:En jEbo*EnE SmI1

SCHUSTER, GÜNTER (66): Beim Aaz

Der Esser moot nohm Aaz gonn un dä Aaz hät dann jefrog: “Privat oder Kasse?” 

Alles klar! Dann fing e su richtig aan: “Herr Esser, trinken Sie?”

“Wenn Se jet do han, gään!”

“Ja, nä, ich meine, sind Sie Trinker?”

“Nä”, säht e, “ich ben der Esser.”

“Also jetz ma ganz vernünftig: Ham Sie Probleme mit Alkohol?”

“Nä”, säht dä Esser, “ävver ohne!”  

Schuster, Günter (66): Beim Aaz
de& DäsA mo:t nCm Da:1 jCn DUn dä Da:1 dä hät:an jEfC:x pi'va:t DodA kasE DalEs kla& DUn
dan fINE zU IHtIH Da:n hä DäsA tINkEn zi: vän zE jät dC: han jä*n ja ne: DIH m@nE zInt si
tINkA nä: zä:tE DeH ben dA DäsA Dalso jä1 ma jan1 fA'nYnftIH han zi: po'ble:mE mIt
'Dalkoho*l nä: zä:t:ä DäsA DabA Do*nE

SCHUSTER, GÜNTER (66): Der Enkaufswage

Ich stundt em Supermaat an der Kass en ner Schlang. Do kom vun hingen en Frau met nem
kleine Panz. Dä hät däm Esser dä Enkaufswage hingen en de Hack rengedäut. Au, dat hät
ävver wih gedon! Weil dä Mann sich e bessche opgeräg hatt, hät däm Klein dat gefalle un do
mäht dä dat noch ens. Do hät e gesaht: “Jetz loss et ävver! Et reich!” 

Dä Klein hatt nix Besseres ze dun, wie noch ens däm dohingen erenzofahre. Do hät dä Esser
us däm Enkaufswage vun dä Mama ne Joghurtbecher genomme, opgemaht, un hät dat däm
Klein üvver der Kopp geschödt. Dann hatt e sing Rauh. Es nix mih passiert. 

Schuster, Günter (66): Der Enkaufswage
H:tUndem 'zu:pAma:t Dan dA kas DenA�  SlaN* Don da kC:m fUn hINEnEn fQ met: nEm klÄnE
pan1 DUn de& hät:äm DäsA dä: 'DenkOfs,va:E hINEn Den dE hak 'InjEdüt DO dat hädävA
vi* jEdCn DUn vel dä man zIH besjE 'DopjEä*H:at hät däm klÄn dat jEfalE DUn da mä:t:ä dat
nCEns DUn da hätE jEza:t jä2 lC*zEt DävA DEt @H nE DUn dä klÄn hat nI7 bäsEEs:E dUn
Dals nCEns däm do'hINEnEen 1o fa*E DUn da hät:ä DäsA Dus däm 'DinkOfsva:E fUn dä
'mama ne 'jo:xUtbäHA jEnUmE 'DopjEma:t DUn hät:at däm klÄn DYvA dE kCp jESöt DUn da hatE
zIN O* DIs ni7 mi pa'si&t

SESTERHENN, BRIGITTE (62): Die Tumfe

Ich kunnt alsu nit nor nit Huhdeutsch spreche, ich kunnt och kei “K” spreche. Ävver ich wollt
et eigentlich immer allen rääch maache. Zom Beispill ming Großeldere, die hatten e groß
Grundstöck. Vürre em Huus lävten der Uropa un die Schwester vun minger Oma un die wor
ärg fromm, alsu Tant Traudche. Die kom gläuv ich direk nohm leeve Godd. Der wollt ich dann
schmeichele. Do ich jo kei “K” spreche kunnt un och kei Huhdeutsch - un die wor perfek en
allem, die aal Möhn -, ben ich, wie se Wäsch opgehange hät, ens hingerher un han gesaht
ganz schleimig: “Och, Tante Traudchen, haben Sie aber eine schöne Tumfe!” Ich woss, dat
Kump falsch wor, ävver ich woss och nit, wie Schüssel heeß. 

Sesterhenn, Brigitte (62): Die Tumfe
DIc kCnt 'Dalzo nIt nu& nIt 'ho*xdÜ2:päc n DIH kUnt Dox ken ka* Späc n DävA DIc vCldEt DImA
DIc fCldEt D@ntlIc DImA DalEn ä:c ma:xE 1Um b@SpIl mIN 'go:sDältAn di: hat nEn go:sEs
'kUntStYk fÖö DIm hu:s lä:ft n dä 'Du&,Dopa DUn di SvästA fUn mINA 'Doma DUn di vC ze*& ze&
fCmalzo tant tQtH n di kC:m glÜvIH däk nCm le:vEn jCt DUn de& vCldIc tan Sm@cEln DUn
dCIc ja ken ka: SpäcE kUnt DUn Dox ken 'ho:xtÜtS DUn di vC: pA'fäkten DalEm di: Da:l mö:n
bIn DIc dan Dals:E väS DopjEhaNE hät hINA'he:& DUn han jEza:t jan1 Sl@mIH DCx tantE tQtH n
ha:b m zi*abA D@nE Sö:nE tUmfE DIc vo*s tat kUmb falS vC& DävA DIc vos DC'nIt vi SYsEl hi:s
nE

SESTERHENN, BRIGITTE (62): Peinliche Nichte

De kölsche Sproch hät mich schon ärg gepräg. Als Kind kunnt ich üvverhaup kei Huhdeutsch
spreche un eigentlich han ich och dodrunger geledde. En der Schull die kunnten all
Huhdeutsch un ich kunnt et nit. Dat wor alsu wirklich schwierig för mich. Minge Onkel wor
beim Brücken-Kaffee - su heeß dat domals -, do wor dä Vertreter. Eimol moot dä dat Auto
zoröckbringe un ich wör esu gään metgefahre. Do säht dä: “Nä! Met dir blamiert mer sich jo.
Do kanns jo nit spreche!”

Sesterhenn, Brigitte (62): Peinliche Nichte
di kÖlSE SpC*x di hät mIS:on ze& jEpä*ct Dals kInt kUntIcYbA'hQp ke:n 'hC:xdÜtS:päc n
DUn 'D@jEntlIc hanIc Dox da'dUNA jElIdE DIn dA SUl di kunt n Dal 'ho:xtÜtS DUn DIc kUndEt
nIc dat vC: DalzU 'vIklIc 'Svi&Ic fY& mIc mINE DCNkEl dä vC b@m bykEn 'kafe hi:s
dat:a:ma*ls DEn da vC dä fA'te:tA DUn da mC:t:ä dat 'DQto 1o'ök,bINEUn DIH vÖ: zu jä:n
'mItjEfa:Un da sä:t:ä nä* mit:i& bla'mi&t mA zIH:C dU kans ja nIt SpäcE

SIEBERT, HORST-DIETER (63): Us der Schullzigg

Mer hatten eine Lehrer, su ne aale
Lehrer, dä wor alsu wirklich schon
älder, öm de sechzig eröm domols.
Mir woren Pänz en der Handels-
schull. Alsu dä hät Dinger vun sich
gegovve, wenn mer in dann geärgert
hatte. Dä hatt jo immer huh Zucker
un ene rude Kopp, un mir Pänz han
dat dann leider, dat muss ich hügg
sage, usgenütz. Ävver wat dä dann
vun sich gegovve hät vun wäge “su
jet hät mer fröher an de Wand ge-
stellt” un mem Schlössel geworfe,
richtig met dem decke Schlössel-
bund. Wenn mer dovun getroffe

woodt, dat wor alsu och nit grad schön. Mer han in geärgert bes zor Weißglod. Ävver dä hätt
natörlich off verschiedene Saache nit sage dürfe un nit dun dürfe. Dat wor en de Sechziger
Johre, alsu dat es och ad baal fuffzig Johr her, dat wör hügg undenkbar. Un dann han ich vun
mingem Lehrer en der Volksschull - weil ich alsu immer zo blöd wor mich zo verstelle un
opzopasse, dat ich nit erwisch woodt, dat wor mer dressegal. 

Bei dä andere, do ging dat drunger un drüvver en der Klass. Un die andere soßen dann all
ruckzuck en anderthalv Sekunde om Platz, ävver ich nie. Ich woodt immer erwisch, ävver dat
wor mer egal. Da hatt unse Lehrer esu en Method, hä hatt dat ens erklärt: kein Ohrfeig,
sondern ne Doppelmops gov et dann, domet dä Kopp nit op ein Sigg flüg. Un do nohm e
immer mich an zwei Backe zor gliche Zigg un klatschte met zwei Häng vun beide Sigge drop.
Dann han ich dat avgeschöddelt, dat wor mer och schnurzpiepegal. Dann han ich mich
hingesatz, do wor et widder god. 

Siebert, Horst-Dieter (63): Us der Schullzigg
mA hatEn DÄnE le*&A su nE Da:lE le:&A dä vCalzU ve&kIH:on DältA DUm dE 'zäksIZEöm
'dC*mC:ls mI& vC:En pän1 DIn dE 'handElsSolazU dä hät dINA fu*n zIH:Ejove vän mAn dan
jEDäjAt hatE dä hat jCImA hu* 1UkA DUnEnE u:dE kCp DUn mI& pän1 han dat dan l@dA
dat mUzIH:Yk sa:E 'DusjEnY1 DävA vat:A dan fU*n zIH:EjovE hät fUn ve:jEn zu ja1 hat man
fYA Dan di vant jEStält DUn mem SlösEl jEvUfe IHtIH medEm dekE 'SlösElbU*nt DUn vänE mE
dCfUn jEtCfE vo:t dat fCazUox nIt ga*t Sö*n mA hanEn jEDäjAt bes 1o& 'v@sklu*t DävA dat
häd n:atYlIH DCf DE fASi:dnE sa:xE nIt sa:E dYfE DUn:It:Un dYfE dat fC* DEn dE 'zäksIjA jC*E
DalzU dadEzoa ba:l fuf1IH:C he:& ne dat vÖ hYg Dun'däNkba DUn dan hanIH fUn mINEm
le*&A Den dA folEksSUl v@lIH DalzU DImA 1u blö:t fC& mIH 1o fAStälE DUn 'Dop1opasE
dadIH nIt Dä'vIS vo:t:at fC mA 'dezeja:l DUn di DandEE dC jIN dat dUNAUn dYvA Den dA
kla:s n di Da:ndEE zC:s n dan Dal uk1uk Den 'DandAthalf se'kUndE DCm pla*1 DabA DIH ni*
DonIH vo:t DImA Dä&'vIS DabA dat vC: mAI'ja:l DUn da hat DUnsE le:&A DEzUEn me'to:dE
Dä& hät:at ns Dä'kle&t k@nE 'Do:&f@gE zCndAn:E 'dCpElmCps jC:vE damet:ä kCp nIdop DÄn
zIk flYH DUn dC nC:mE DImA mIH Dan 1v@ bakE 1U glIHA 1Ik DUn klatStE met:sv@ häN fUn
bÄ1E zIgE dop jC dan hanIH:at 'DafjESöd lt dat fC mA Dox 'SnUx1pi:be,ja:l da hanIH
mIH:InjEza1 da vC:Et vIdA jo*

STADLER, ELMAR (65): De klein Alkoholikerin

Et geiht öm ming Doochter. Domols kunnt et Katrin kaum spreche. Et wor noch nit ens e Johr
ald. Ich kom wie immer nommedas noh Hus. Ming Frau soß ald am Kaffeedesch un hatt der
Kaffee ald opgeschodt. 

Wie ich su minge berofliche Öschel mer vun der Siel schwaade dät, woodt se op eimol ganz
äänz un säht för mich: “Ich gläuv, et Katrin es Alkoholiker.” Ich sag: “Bes de verröck? Dat gitt
et nit!” 

Ich wor platt. Ich kräht grad noch erus: “Do wees däm Kind doch nit Schabau en et
Fläschelche gedon han, domet et besser schlofe deit?”

“Enä! Bes de verröck? Su jet dun ich nit!” Ävver ich kunnt se nit dovun avbränge. Se säht
immer widder: “Nä, dat es esu un ich kann dir dat och bewiese.” Ich sag: “Do ben ich ävver
ens gespannt”. 

Do stundt se ad op un ging en et Kinderzemmer, dat ich kaum hingerher kom. Do log et
Katrin en singem Beddche ganz vergnög un luurt uns aan. Ich saht för ming Frau: “Jetz ben
ich ävver ens gespannt, wat jetz kütt. Na, Katrin...” -  ich muss noch eine Satz dovür sage, han
ich jetz vergesse. Ming Frau saht: “Ich weiß et ganz genau, dat es ene Alkoholiker. Die eetste
Wööder, die dat Katrin gesaht hät, wore 'Bier' un 'HB'!” 

“Bier un HB, Jeck verzäll! Dat gitt et gar nit!” Mir woren alsu en däm Kinderzemmer vür däm
Beddche, do säht ming Frau för dat Katrin: “Na, Katrin, was is denn da auf dem Sofa?” Tja,
“Bier hape!” 

En däm Moment woss ich, wat hee gespillt woodt. Un ming Frau nevven mir wor am
Griemele. 

Stadler, Elmar (65): De klein Alkoholikerin
DEt jÄt Döm mIN dC:xtA 'dC:mC:ls kUndEt 'katin kOm SpäcE DEt vC: nCx nIdEns DE jC:& Dalt
DIH kC:m vi DImA 'nCmedas nC hUs: mIN fQ zC:s Dalt Dam 'kafe,deS DUn hat:A 'kafe Dalt
DopjESot vYIc su: mINE be'u:flIHE DÖSEl mA fUn dA zi:l Sva:dE dä*t vo:t:sE:p DÄmC jan1
Dä:n1 DUn zä:t fö mIH DIH:lÜvEt 'katin DIs Dalko'ho*lIkA DIs:a:x bestE fAök dat jIdEt nIt
DIH vC plat DIH kä:t ka:t nCEUs do ve:s dem dem kInt:Cx nIt Sa'bQ DenEt fläSElHE jEdCn
han fö& dadEt bäsA Slo:fE dÄt DEnä: bestE fAök 'zU jät dUnIH nIt DävA DIH kUntsE nIt
dC'fUn 'DafbeNE zE zä:t DImA vIdA nä: dadezEzu: DIH kan dI& dat Dox bEvi:zE DIs:ax da
bInijävA ns jESpan*t da StUnt zE Dat Dop DUn jINEnEt 'kIndA1emA dadIH kOm hINA'he'&
kC*m da lC:Et ka'ti:n Den zINEm bätHE jan1 fAjnö:H DUn lu:&dUns Da:n DUn da za:t DIH: fö
mIN fQ jä1 bInijävA ns jESpan*t vat jä1 kYt na: 'kati:n DIH mUs nCx DÄnE za1 dC'fy&
za*E dä haIH:ä1 fAjäsE mIN fQ za:t DIH vÄzEt jan1 jE'nQ dat DezEnE Dalko'ho*lIkA di
De:1tE vÖ:dA di: dat 'katin jEza:t hät vC:E bi*& DUn ha'be* bi*& DUnEbe* jäk fA1äl dat jIdEt
ja: nIt mi& vC:En Dalzo Den däm 'kIndA1emA fy& däm bätHE dC zä:t mIN fQ fY dat 'katin
na* 'kati*n vas Dis dän da: DQf dem 'zo:fa: tja bi& 'hapä DUnen dem:o'mänt vUzIH vat he*
jESpIlt vo:t DUn mIN fQ nevEn mi& vC& Stel Dam gi:mElE

STEINHAUER, DIETER (55): Messdiener

Ich kumme us ner große Famillich, ich han noch sechs Geschwister. Et wor esu, mir woren
immer op der Stroß, de Famillich wor groß, de Wonnung klein, ming Groß wor noch doheim,
ming Mutter hät die später gefläg. Mer hatten also immer met minge Eldere nüng Mann
doheim. Mehrmals en der Woch wor do ne Jung bei uns, dä hät met bei uns gegesse.
Aanfangs han ich immer gedaach, dat wör e Geschwisterche vun mir, ävver weil dat
unregelmäßig kom, han ich ens gesaht: “Wat es met däm Jung?”

“Ja, do weiß jo, dat es der Metzmachers Jupp. Die sin esu ärm, av un zo iss dä bei uns.” God,
da wor dat durch. Okay. Weil ich han dä och nie gesinn, wenn mer drusse wor beim Spille,
selde. Mir han do vill immer drusse gespillt, miestens Foßball, wie dat su es. 

An däm Dag ha' mer och Foßball gespillt un plötzlich kom minge Vatter, un dat hät dä nie
gemaht, kom dä do rus zo uns. Da kom dä ävver met däm Kaplan. Ich denk: “Wat es dann jetz
passiert?” Eeschte Gedanke han ich gedaach: “Oh, met der Oma es jet. Do es irgendjet
passiert.” Direk dat Foßballspill ha' mer ungerbroche, die Kinder han geluurt, die andere,
ming Kumpels, ming Fründe, un do kom dä met däm Pastur aan: “Wat häs de gemaht!?
Kumm ens her!” Ich hingelaufe: “Es jet met der Oma?”

“Nä, es nix. Wat häs do hee verzallt?” 

Ich: “Nix! Wat well dä dann hee, dä Pastur, dä Kaplan, Kaplan Kühlwetter? Nä nä, wat es?”

Jo, do säht dä Kaplan Kühlwetter: “Herr Steinhauer, lassen Se den Jung en Ruh! Der hat ne
lebhafte Phantasie. Aber ich mach das schon.” Ja, god, wat es? Ich daach: “Wat well dä jetz?”

Ne Dag vürher - zo der Zigg wor ich nüng Johr ald un dat wor die Zigg zor Kommion zo gonn.
En dä Woch paar Dag vürher, vör dä Kommilion, moote mer immer en Bich avläge. Jo, un op
däm Wäg dohin, mer hatte jo vürher Kommionunterrich un alles: “Jo, wat mähs do? Do häs
doch gar nix gedon. Wat solls de däm dann bichte?” 

Do han ich mer en Story usgedaach, die han ich im verzallt. Ich han gedaach: “Oh oh, jetz es
dä dadropgekumme un jetz hät dä dat dingem Papp verzallt. Jetz kriss de Ärger.” Dat wor
ävver nit der Grund, dat wor nit wohr. Dä broht em Prinzip ne Messdiener. Da han ich
gedaach: “Jo, okay, alles klar! Maach ich! Der Oma geht et god.” Ich hatt dä Vorteil, ich wor
Messdeener, dat heiß, dann han ich gedaach: “Mähs de!”, weil, wenn ich en der Schull bes,
wenn de dann morgens, wenn Beerdigunge sin, mooten die Messdeener met. Dann hät e
immer zwei Junge genomme. “Ou”, daach ich, “häs de de Schull usgespart, geihs de met”.
Su wor dat och. E paar Mol moot ich dann nit hin un su ben ich dann öm manche Stund bei
der Grundschull erömgekumme.

Steinhauer, Dieter (55): Messdiener
DIH komUs nA go:sE fa'mIlIH DIH:an:Cx zä7 jESvIstA DEt vC:Esu: mi& vC:En DImA Dop dE
StC:s fa'mIlIH vC& go:s dE vonUN klÄn mI go:s di vC& nCx dC'hÄm mIN mUtA hät:i Spä:tA
jEfle:H mA hatEn Dalzo DImA met mINE DäldEE nYN man dC'hÄm 'me&ma:ls Den dA vCx vC:
da nE jUN bÄ DUns dä hät met bÄ DUns jEjäsE Da:faNs hanIH DImA jEda:x dat vÖ:E
jESvIstAHE fU mi& DävA v@l dat 'DUne:jElmä:sIH kC*m haIH ns jEza:t vat Des met:äm jUN ja:
do vÄs ja dat Des dä 'mä1maxAs jUp di zInEzU Däm DabUn 1u* Dist:ä be DUns nE jo:t:a
vC: dat:UH Do'ke: vÄl DIH:an dä Dox ni: jEzIn vän mA dUsE vC bem SpIlE zältE mi& han dC
fIl DImA dUsE jESpIlt mi:stEns 'fu:sbal vi dE zU Des DUn Dan däm da:x ha mA Dox 'fu:sbal
jESpelt DUn plÖ1lIH kC:m:INE fatA DUn da hät:ä ni: jEma* kC:m dä dC Us 1o DUns DUn da

kC:m dä DävA met:äm ka'plC*n DIH däNk vat Des dan jä1 pasIt De:S:EdaNkE haIH:Eda DO*
met:E 'Doma Des jät da Des DejEnt jät pa'si&t dE'äk dat 'fo:sbal,SpIl hamA DUNA'bCxE di
kIndA han jElu&t di DandEE mIN kUmpEls mIN fYndE DUn da kC:m dä met:äm pas'tu& Da:n
vat häse jEma:t kUmEns he& mINE fatA ja DIH 'hInjElOfE Des jät m:et:A 'Doma nä: Des nI7
vat häs to he: fA1alt DY:H nI7 vat vel dä dan he: dä pas'tu*& dä ka'pla*n ka'pla:n 'ky:lvätA
nänä vat Des ja: da sä:t:ä DE ka'plC*n 'ky:lvätA hä 'St@nhQA lasEn zE den jUN DIn u* deA hat
nE le*phaftE fanta'zi: DabA DIH max daS:on ja* jo*t vat Des DIH dax vat vel dä jä1 da:x 'fy&he&
DIH bIn 1o de& 1Ik vCIH nYN jC& Dalt DUn DE: da vC& di 1Ik DE: 1o& komI'jo*n jCn Den dä vCx
pa da:x 'fy&he& mC:tE mA DImA DEn b@H Dap'le:jEn ja DUn Dop däm vä:H dC'hIn mA hat n ja
fye& komI'jo:n DUntA'IH DUn DalEs ja vat mä:s do do häs dCx ja: ni7 jEdCn vat sUls dE däm
dan bIHtE jC Don da hanIH mA n stCrI DUsjE'da:x nä ja* hanIH Dem fA1alt nE DUn da
hanIH:Edax Do* Do: jä1 Des tä da'dopjEkUmE DUn jä1 hät:ä dat dINEm pap fA1alt jä1 kIs
tE DäjA dat vCävA nIt:e& gUnt:at vC nIt vC:& dä bC:dem pIn'1i:p nE 'mäsdi:nA DUn da
haIH:Edaxt jC: Do'ke: DalEs kla& ma:IH dE 'DCma je:dEt jo:t DUnIH:at:ä 'fCxt@l DIH vC&
'mäsde:nA dat h@s DEm dan hanIH:Edax mä:s tE v@l vän Den dä Sol bes vän dE dan mojEns
vän bE'De&dIjUNE zIn mC:t n di 'mäsde:nA met Don dan hätE dan DImA 1v@ jUNE jEnomE DO*
daIH häs tE dE SUlUsjESpa:t jÄs tE met sU vC& dat Dox pa: mC:l mC:dIH dan:It hIn DUn zU
benIH dan Döm:anH:tUnt be de 'gUntSUl nCEömjEkUmE

TEMPEL, BIRGIT (53): Allein nohm Kindergaade

Ich ben opgewahße an der Agneskirch em Agnesveedel. Do han ich met minge Eldere
gewonnt. Ming Oma hät do och met gewonnt. Mer han do en nem schöne Aldbau gewonnt
op der vierte Etage. Ävver leider moote mer dann irgendwann do ustrecke, denn ming Mutter
es krank gewoode. Die hatt Asthma. Esu ne aale Bau hät jo keine Aufzog. Deswäge kom die
zwar die Trepp erunder, ävver die kom nohher de Trepp nitmih huh. Su moot ich schon als
kleine Stropp met fünf Johr allein en der Kindergaade gonn, weil, wie gesaht, de Mutter es
jo nit mih die Trapp huhgekumme. 

Dann ben ich ganz allein üvver de Nikolaus-Groß-Stroß gelaufe, an der Ennere Kanal-Stroß
vörbeigelaufe, un dann ben ich do ganz allein üvver die ganz große Kreuzung gelaufe, weil
minge Kindergaade wor am Merheimer Plätzche an der Merheimer Stroß.

Tempel, Birgit (53): Allein nohm Kindergaade
DIH bIn D'opjEva:sE Dan dA 'DaNnäskIH Dem 'DaNnäsfe:dEl da hanIH mEt mINE DäldEE jEvont
DUns 'Doma häd:C Dox met jEvont mA han dC: Den:Em Sö:nE 'DaltbO jEvUnt DobdE fi*&tE
De'ta:S DavA l@dA mo:tE mA dan DeEnt'van dC 'DustäkEn däm:IN mUtA Des kaNk jEvo:dE di
hat 'Dasma: DUnEzunE Da*lE bO dä hät jC kenE 'DQf1Ux däs've:En kC:m di 1va dE
täbE'UndA DävA dI kC*m dE täbnimi hu* n zu mo:dIS:Cn Dals klÄnE StCp mIt fYnEf jC:
Da'lÄn DIn dE 'kIndAja:dE jCn v@l vi jEza:t dE mUtA Des jC nimi di tap* 'hu*jEkUmE dan
benIH:anza'lÄn DYvA dE 'nikolQs joE StC:s jElOfE Dan dE DInEE ka'nalStC:s fo'bÄ
jElOfE DUn dan benIH dC jandza'le*n DYvA di jan1 jo:sE 'kÜ1UN jElOfE väl mINE
'kIndAja:dE vC& Dam:e&h@mA plä1jE Dan dE 'me&h@mA StC*s

THEISEN, RALF (50): Bei der Ihrefelder Oma

Wie ich ene kleine Stropp wor, es der Papa immer met uns - eets met mir, dann späder met
mir un mingem Broder - mem Fahrradd - Autos hatte mer noch nit - jeden Sonndag Morge
noh Ihrefeld gefahre bei de Oma zo singer Mutter en de Leyendeckerstroß. Jetz am Fahrradd
hatt e su ne kleine Kindersetz gehat, ävver nit su jet Modernes wie hügg, sondern dat wor
su e klei Stahlblechgestell, dat kütt vürren op der Lenker drop. Dat wor för mich als Panz
natörlich super, weil ich vörre op der Gabel gesesse han. 

Un em Johr späder moot ich dann selver tammele, weil minge Broder soß dann dodrop. Dä
es zwei Johr jünger. Av un zo sin mer dann domols mem Bus gefahre. Do gov et ävver noch
die Busse, die zom Deil en zweites Stockwerk hatten. Ich weiß nit, ov dat jeder noch su kennt.
Dat wor natörlich för uns Pänz och immer spannend do, Kölle die ganze Faht vun bovve zo
sinn. Alsu usem zweite Stochwerk wor su e klei Kabäusche bovven drop. Do sin mer dann noh
Ihrefeld gefahre un dat wor an sich immer dat selve Procedere. Mer komen aan su
roundabout zwesche zehn un elf. Dann dät der Papp jet met der Oma schwaade, die immer
dat selve verzallt hät. För uns Pänz leef dann gläuv ich av elf Uhr die Sendung met der Muus.
Do wore mir en Dreiveedel Stund beschäftig. 

Donoh fuhre mer dann widder heim un woren dann su gägen ein Uhr zo Hus bei der Mamm,
die dann et Sonndagsesse gemaht hatt.

Theisen, Ralf (50): Bei der Ihrefelder Oma
DalzIZEnE klÄnE StCp vC& Des dä: papa DImA medUns De*1 mImi:& dan Spä:dA mIdmi&
DUn mINEm bo:dA mem 'fa:at v@l 'DQtos hatE mA nCnIt je:dEn 'zUnda*x mUjE nC Di&Efält
jEfa:En 1o& 'Doma 1o zINA mUtA Den dE 'l@EndäkA StC*s De:dZam fa:at hätA zU nE
klÄnE 'kIndAze1 jEhadaba nIt�zU jät mo'dänEs vi hyk zCnA dat vC* zo:E klÄ 'Sta*lbläH:E,Stäl
dat kCmt fYEnUp dä läNkA dUp dat vC: fY& mIZals pan1 na'tYIH zu:pA v@lIH fCnE Dop
dä ja:bEl jEzäsE han spä:dA mC:dIH dan zälbA tamElE v@l mINE bo*dA zC:san dCdUp
däes 1v@ jC jYNA DabUn 1o* zImA danEm: 'dCmCls mIm bUs jEfa: n dC jC*vEdävA nCx
di bUsE di 1Um t@l DEn 1v@tEs StCkväk hatEn DIH vÄs nIt DCp dat je:dA nCx zU känt dat vC*
na'tYEH fYUns pän1 DoImA SpanEnd:C: kÖlE di jan1E fat fUn bovE 1o zIn DalzoUsEm
1v@tE 'StCkväk vC: zU klÄ kEby*sjE DovE dUp dan zImA da na Di*&Efält jEfa:E DUn ja dat
vC Dan zIH DImA dat zälbE po'1e*dEE mA kC:mEn zU Da:n 1vISEn 1e:nUn DelEf dan dä:d:ä
bap jät med:A 'Doma Sva:dE di DImA dat zälvE fA1ält hät fY& DUns pän1 le:f dan glüvIZap
Delf Du:& di zändUN mId:A mU*s da vC:E mi&En 'd@fedEl Stunt bESäftIHt da'nC* fu*E mA dan
vIdA hÄm DEn vC:n dan zU je:En D@n Du:& 1o hUs b@ dA mam di danEt 'zUndas,äsE jEma:t
hät

WALKOWIAK-DOHLE, HILDEGARD (59): Der Kassetterekorder

Wat ich verzälle wollt, es, wie mir fröher der Hellige Ovend gefiert han. Dat wor immer et
selve Spill. Mir Pänz woren op de Zemmere, minge Papp maht der Baum. Do durfte mer nit
en de Stuvv eren. Ming Mamm wor en der Köch un wor do irgendjet am Brasele. Mer hatten
en Glock, die wor e Werbegeschenk, die dät minge Papp opdrihe un dann kom “Stelle Naach,
hellige Naach”. Sann si' mer all erunger. Dann dä staatse Baum met all däm Lametta, un dä
wor esu am Glänze, un mer woren - och - mer woren ganz ehrfürchtig vun däm Baum. Dann
däte mer ens spinkse noh de Geschenke. Normalerwies wore mer dann öm der Baum eröm
un all die Leedcher am Singe, et gov jo vill Leedcher met vill Strophe. 

Ävver en däm Johr wor et besonders. Ming Bröder hatten sich ene Kassettenrekorder
gewünsch. Die sin vürher bei minge Papp gegange un han gesaht: “Papp, mer wünschen uns
vun Hätze ne Kassettenrekorder. Do bruchs och nix anderes beim Chresskind zo bestelle,
nor dä Kassettenrekorder. Mer dun uns och zosamme un mer zänken uns och nit eröm”. 

Su! Jetz wor der Hellige Ovend do, mer stundten öm der Baum eröm, no wore mer am Singe
un am Singe. Ich soh, wie ming Bröder am Luustere wore, es der Kassettenrekorder do? Jo
oder nä? Ävver se mooten noch e Gedeech opsage. Ich hatt en Fleut, ich moot dann och noch
fleute, un dann endlich gov et Bescherung. 

Et gov alles, unger anderm och en Kuckucksuhr, die moot mer zosammesetze. Die krähten
dann ming Bröder. Ävver minge Papp hät zwei linke Häng, dat heiß, die Kuckucksuhr es nie
fäädig gewoode. Ich hatt dann Manschetteknöpp emailliert, die sin dann paar Dag späder
en der Klo eravgegange. Hät minge Broder avgetrocke. Et gov alles, ävver keine Kassette-
rekorder. Ävver minge eine Broder, dä Stefan, dä es ärg genögsam, dä hät sich ärg üvver die
Kuckucksuhr, die jo nie fäädig woodt, dat woss e jo zo däm Zeitpunk no' nit, hät e sich ävver
su gefreut un hät gesaht: “Papp, es nit schlemm, dat dis Johr keine Kassetterekorder do es”.
Do säht der Papp: “Jo, villleich em nächste Johr. Maache mer et uns jetz gemödlich”. 

Dann krähte mir Pänz Eierlikör un minge Papp e Kölsch. Ming Mamm kräht dann och jet un
dann soße mer su röm. Op eimol säht minge Papp: “Hör ens, Jung! Dat stürt mich ävver do
bovven op dem Schrank. Maach ens dat Papier do weg!” Der Stefan es dohingegange, mäht
dat Papier fott, un wat steiht do? Ne Kassetterekorder! Do hät minge Broder gekrische un
wor am Stoddere: “De Ka-Kassetterekorder! Do es minge Kassetterekorder!” Dä wor ganz
fäädig. Dä Kleinste, dat es eso e Höppemötzche, dä wor am Springe un am Höppe:
“Kassetterekorder! Kassetterekorder!” Do luurt der Rich un säht: “Do driht sich jet, do driht
sich jet!” 

Jo! Minge Papp hatt die ganze Fier, der Hellige Ovend, opgenomme. Dann ha' mer uns dat
aanschleeßend aangehoot.

Walkowiak-Dohle, Hildegard (59): Der Kassetterekorder
vatIH fA1älE vUlt Dis fi mi& fö:A dä 'helIjE DC*vEnt jEfi&t han dat fC& DemA DEt sälvE SpIl me&
pän1 vC:En Dop tE 1emEE mINE pap ma:t:E bOm dC doftE mA nIden dI StUvEIn DUn
mIN mam vC:& Den dE köHUn vC dC 'DeEnt jädam bazElE Don dan hatA mA DEn jlCk di vC:&
DEn 'väbEjESäNk DUn: di dä:t:an mINE pap 'Dopti*E Don dan kC:m StelE na:x h@lIjE na:x
DUnan zI mA Da:lEUN DUn dan dä Sta:1E bOm met Dal dä& la'mäta DUn: dä vCEzu Dam
glän1E DUn mA vCEn DC: mA vCEn jan1 'De&fy&HtIH fUn dem bQm da dä:tE mAEns SpIN:ksE
nE: nC: dE jESäNkE Don:C'ma:lAv@s vÖ:E mA dan Döm dE bQmEUm DUn vCEn danam
zINE Dal di le:tHA tjC*f jC fIl:e:tHA met fIl Sto:fE nE DävA Den däm jC& vCEt bE'zCndAs mIN
bö:dA hatEn sIHEnE ka'zät ne,kCdA jEvönSt DUn di sIn dan 'fyAhe& 1o mINEm pap jEjaNE
na zat pap mA vYnSEn DUns fCn hä1E nE ka'zätEne,kCdA do bUzC nI7 DandEEs nE bem
'keskInt:so bEStälE nu& dE ka'zätEne,kCdA nu mE�dunUns Dox 1ozamE DUn mE
1äNkEnUnzo nIdEöm so* jä1 vC& dä 'helIjE DC:vEnt halt:C: mA StUndEn Döm dE
bQmEöm no vC& mA Dam zINE DUnam zINE DUn DeH: sC: ve mIN bö:dA zoam lu:stAE
vC:E ne Des tE ka'zätEne,kCdA dC: jC: DodA nä: DävA da mC:tEn zE nCE jEde:H Dop'sa:E
DIH:adEn flö:t DIH mC:t:an DC nCx flütE DUn dan 'Dä:ntlIH:C*vEt beSe:En DEt jC*f DalEs DUntA
DandAm DoEn #kukuks,Du& di mC:t mA 1o'zamE sä1E dI kä:tEn dan mIN bö*dA nE DävA
mINE pap:ät 1v@ lINkE häN dat h@s di 'kukuks,Du& Des ni: fä:dIH:Evo:dE DIH:at:an ma'Sät
man'SätEnknÖp DE: Däma'li&t di zIn dan n pa da:x Spä:dA Den dE klo: DE'afjEjaNE hät mINE
bo:dA DafjE'tCkE DEt jC*falEs DävA kÄnE ka'zätEne,kCdA DävA m:INE DÄnE bo:dA dä
'Stäfan dä Des:e:& jE'nö:Hsa:m DUn dä hät sIH se& DYvA di 'kukuksDu& di jC ni: fä:dIH vo:t:at
vosE jC 1o däm '1@tpUN nC nIt hätE zIZävA zu jEfÜdUn hät jEza pap Des nIt Släm dat:Is
jC& kenE ka'zätEne,kCdA dC: Des DUn da zä:t:E pap jC: fe'lÄHem nä:7tE jC: DUn sU* nÖ*7
jC: DUn zU* DE: ma:xE mA1Uns jä1 jE'mö*DEntlIH DUn dUn kä:tE mi& pän1 'D@Ali:kö:& DUn
mINE papE kÖl:S mIN mam kä:t:an Dox jät nan sC*sE mA zU öm: DUnop 'DÄ'mC: zä:t
mINE pap höEns jUN* dat Sty&t mIH DävA dC: DCvEnof däm SaNk DE: ma:Ens dat pa'pi&
dC: väk DEna Des dA 'Stäfan dC'hInjEjaNE mä*t:at pa'pi& väk DUn vat StÄt:C nE
ka'sätEne,kCdA da h:ät: mINE bo:dA jEkeS:E dä vC& Dam StodEE dE kaka'sätEne,kCdA
da Des mINE ka'zätEne,kCdA Dä vC& jan1 fä:dIH dä klÄnstE dat DesEzo: DE: zo:E
'höpEmö1jE nE dä vC& Dam SpINE DUnam höpE ka'zä:tEne,kCdA n ka'zätEne,kCdA DUn
da lu&t:e& IHUn zä*t dC dÄt sIH:ät dC di:t sIH:ät jC* mINE pap hat:i jan1E f@A dA 'helIjE
DC:vEn hat:ä 'DUpjEnCmE DUn dan hamA DUnsat 'Da:nSle:sEnt 'Da:njEho:t

WALKOWIAK-DOHLE, HILDEGARD (59): Schaaf

Ich wor vör Johre em Ihrefelder Dameschwemmverein. Do wor alles vertrodde, Maatwiever
un fein Madämmcher, Junge, Aale, paar Türkinne, die dann endlich ens met schwemme
dorfte. Mer hatten zwei Mongoloide, dat wor immer schön. 

Eimol em Johr däte mer fiere, gov et jet ze müffele un ze süffele. Dat wor immer vür
Weihnachte su röm en der Adventszigg. Dann gov et immer Lückcher, Fraue, die jet vürdrage
däten un dat maht ich dann och. Ich han dann jedes Johr e Verzällche gemaht beziehungs-
wies han dann jet vürgelese, un su wor ich e bessche arrogant, ich soß e bessche su om
Pääd. Ich han dann su gedaach: “Ich ben de Kölschexpertin.” Ich kom mer jet vür, su, ich sag,
wie et es. 

Ävver an einem Ovend wor ich nervös un do han ich saht: “Nä, ich muss ene Kaffee drinke”.
Ich hatt ävver kein Tass, dann geihs de ens en de Köch. Do woren e paar Wiever do am
Arbeide, braselten esu röm, un do han ich gesaht: “Entschuldigung, hat Ehr ens en Tass för
mich?”

“Jo”, säht die Frau, “em Schaaf”. Han ich gedaach: “Wie em Schaf?! Do muss de dich verhoot
han. Do häs dich verhoot! Die hät jetz nit “Schaf” gesaht.” Ich woss gar nit, wat dat wor. Han
ich gesaht: “Tschuldigung, ich han Üch nit verstande. Ich wollt en Tass han.”

“Jo”, säht se, “do ungen em Schaaf!” Han ich doch richtig gehoot! Do reef ich: “Godd, wat
es dann jetz e Schaaf? E Schaf es op der Wies. Un wat mäht en Tass en enem Schaf? Alsu dat
gitt doch keine Senn!” Un do woodt die ävver ald su bessche jihhöstig, kom die op mich zo
un säht: “Ja, do, em Schaaf!” Vun däm Momang an woss ich, wat e Schaaf es, un ich muss
sage, dat wor och en gode Lihr, wo ich gedaach han, eetstens woss ich jetz, wat e Schaaf es,
un zweitens ben ich ganz schön vom Pääd gefalle.

Walkowiak-Dohle, Hildegard (59): Schaaf
DIH fC: fi& jC:E vC:IH Dem 'Di&EfäldA 'da:mEnSvImfA,D@n no vC& DalEs fAtedE 'ma:tvi:vA DUn
f@n ma'däm:HA jUNE Da:lE pa 'tYkInEn di dan DäntlIHEns met SvemE doftE mA hatEn 1v@
mCNgolo'Di:dE DUn dat fC& DImA vC DImA Sö*n DUn 'DÄma Dem jC& dä:tE mA fi&E jC:vEt jät:sE
mYfElE DUn 1E zYfElE dat fC& DImA DE: fy& 'v@naxtEn zo: öm Den dA Dat'vän1Ik DUn 1feS n
däm DäsE DUn DUnEsu*j dan jC:vEt DImA lYkHA fQE di dan jät 'fy&da*E dä:t n DUn dat ma:t
DIH tan Dox nE DIH:an dan je:dEs jC& hanIHEn: fA1älHE jEma:t bE1iUZ han dan jät 'fy&jEläzE
DUn zU vC:IH Den mINEm kCp fC& DIH DE besjE Dao'gant nE DIH sC:sE besjE zu DCm pä:t
H:an dan zU jEda:t DIH pen zo dE 'kÖlSDä7,päxtIn nE DUn DIH kC:m:A jät fy& so* DIH sa:x vIEt
Des DävA Dan DÄnEm DC:vEnt fCIH nä'vö*s Dunda haIHEsa nä: DIH mUzEnE 'kafe dINkE
DIH:adA ken tas: DE: dan je:sEns DE Den dE köS DUn dC vCEnE pa: vi:vA vCEn dC Dam
DabÄdE vCEn zU bazEltEnEzu* öm* na haIH za:t Dän'2UldIjUN DIH DE: han zE DEnzEn
tas fö mIH jC* zät:i fQ Dem Sa*f haIH:Eda:x vi: Dem Sa:f dC mUs tE dIH fAho:t han dE häs diH
fAho:t:i hät jä1 nIt Sa:f jEza:t DIH vos ja: nit vat:at vC* haIH satH De:m 'tSUldIjUN DIH:an zi nIt
fAStandE DEm DIH voldEn tas han jC zä:t sE dC DUNEn Dem Sa:f hanIH dCx IHtIH:Eho:t DaZa:
do lef:E jCt vat Des dan jä1 DE Sa:f DEn Sa:vezop tA vi:s DUn vat mä:dEn tas DenEnEm Sa*f
'Dalzo dat mä:t:C kenE zin Duna vu:t:iävA Son zU bisjE 'ji:hÖ:stIH kC:m di Dof mIH 1o: DUn
zä:t ja dC: Dem Sa:f ja fCn däm:omäN Dan vosIH vadE Sa:f Des Don DIH mUs:a:E dat vC& Dox
DEn jo:dE li:& foIH:Eda:h:an zC: De:1Ens vozIH:ä1 vadE Sa:f Des nE DUn 1v@tEns
beIH:ant:Sö:n fCm pä:t jEfalE

WEBER, JÖRG-PAUL (40): Bornheimerisch

Mir es ja klor, dat et Ungerschiede gitt em Kölschen un met däm Bornheimer Platt. Wat mir
passeet es, es, ich stundt en der Lachenden Köln-Arena, wor ming Flitsch am Stemme un
ging su noch die Texte durch, die ich dann glich och bei dem Auftredd op der Bühn singe
muss. Do stonn immer all die Lück dann zosamme, die Musiker hinger der Britz en däm
große Raum, och e paar vun der Garde, un kummen die Drei Colonias. Do es jo eine dobei,
dä es nit unbedingk ene Kölsche, dä kütt usem deefste Vürgebirg. Ich weiß, em Bornhei-
merischen Dialek es et die “Wiatschaff” un en Kölle die “Weetschaff” oder die “Wuasch” oder
die “Woosch”. Dat et och drastische Ungerschiede gevve kann, dat es mir an däm Ovend
bewoss gewoode. 

Ich stundt do, wor de Flitsch am Stemme, do kütt einer vun denne - mer soll jo kein Name
nenne - haut mer op de Scholder un wollt löstig sin un säht för mich met dä Aanfangssätz:
“Habt ihr schon gehört ...”, ävver op sing Aat un Wiese, wie e Kölsch sprich, un zwar: “Hat
ehr ad gehurt ...”.

Weber, Jörg-Paul (40): Bornheimerisch
mi&s ja klC& dat DEt 'DUNASi:dE jIt Dem kÖlSEn DUn met:äm 'bCnh@mA plat DUn DE: vat mi&
pase:t Des DIs DEm DIH:tUnt DenA laxEndEn kÖlna'e:na: vC& mIN flI2 Dam StImE Don DE:
gIN so nCx di tä7tE dUH di:H dan glIH Dop:@ dem DQftet dan DCp dE by:n zINE mUs DUn
dan StUn DImA zo Dal di lYk StCn ja dan 1o'zamE so* di 'mUzIkA hINA dA bI1 Den däm go:sE
Qm zo* DoE pa* fCn dA gadE DUn De: kUmEn di d@ ko'lo:nija:s DE: DUn ta Des ja De:nE
dC'bÄ de& Des nIt DunbEdINgEnE kÖlSE dä kYt DUzEm DUzEm ti:fstEn 'fy&jEbIEH DUn DE: DIH
ve:s dadEt DIn DE: DIm DIm 'bCnh@mAISEn dija'läkt DezEt di 'vi:&tSaf DUnen kÖlE di
've:tSaf DodA di vu:&S DodA di vo:S dad:at Dox 'dastISE 'DUNASi:dE jevE kan DE: dat Des mi& Dan
däm DC:vEnt bEvUs jEvo:dE DIH:tUnt:C vC di flI2 Dam StImE DEn da kYt DÄnE fUn dänE mA zUl
jC kÄn:a:mE nänE DE: hQt mA Dop tE SoldA DUn vUlt lUstIH sIn DUn DE: zä:t fY mIH mIt mIt:e:n
'DanfaNs:ä1En hapt Di& Son gEhö&t Da:bA DQf z@nE Da:t DUnt v@zE vi De& kÖlS:pIHt DUn
1va& hadA Dat jEhu:&t

WEIß, ROSWITHA (62): Der Futzefänger

Der Opa dät gään ne koote Mantel drage, dat wor singe Futzefänger, weil dä su koot wor, dat
dä grad bes an de Fott ging, medden op de Fott, dat wor singe Futzefänger. Un singe Schirm
wor singe Paraplü. Wenn dä zom Enkaufe ging oder zom Spaziere ging, dann dät e immer
sage: “Wo es minge Futzefänger?” oder: “Mamm, gevv mer ens der Futzefänger! Wo es
minge Paraplü?”

Weiß, Roswitha (62): Der Futzefänger
'Dopa dä dä:t jä:n:E ko:tE mantEl da:E dä nant:ä mantEl DImA dat vC: zINE 'fU1EfäNA v@l dä
vC zo ko:t:at:ä ga:t bes Dan dE fot dC medEn Dop dA fot dat vC& zINE 'fU1EfäNA DUn DE: zINE
SIm dat vC: zINE 'paa,ply: de& vän dä Spa1i& 1om 'DenkOfE jIN DodA 1om Spa'1i&E jIN
dan dä:tE DImA za:E vo Des mINE 'fU1EfäNA DodA mam* jäf mAEns dA 'fU1EfäNA voes
mINE 'paa,ply:

WEIß, ROSWITHA (62): Der Lötscheflötsch

Mir han su e Familliewood, dat es ene “Lötscheflötsch”, auf Hochdeutsch “Lutschenflutsch”.
Dozo gitt et folgende Geschichte: 

Ming Oma hatt ene Lötscheflötsch un dä wor kapodd gegange. Ming Oma säht: “Da geihs
de nohm Gummi Grön un dann käufs de ne neue!” Ming Mutter fuhr nohm Gummi Grön un
säht för dä Verkäufer: “Ich hätt gään ene Lötschepflötsch”. Dä luurte met riesen Auge un
woss gar nit, wat dat wor. Dann säht ming Mutter widder: “Ich hätt gään ene Lötsche-
pflötsch”. Dä luurte immer, wie wenn ming Mutter vun nem andere Planet köm. Erus stellte
sich - se hät et dann gezeig, wat se han wollt - dat wor ene Teigschaber, ävver en unser
Famillich heeß dat Lötscheflötsch oder wie mir daachte, op Huhdütsch Lutschenflutsch. Dat
Wood Lötscheflötsch op Kölsch oder för uns op Huhdütsch Lutschenflutsch, dat es e
Familliewood gewoode un dat sagen all uns Fründe, Bekannte, Verwandte, un sugar die
türkische Metarbeider bei mir en der Köch un säht och Lutschenflutsch. 

Weiß, Roswitha (62): Der Lötscheflötsch
mi& han:Cx su fa'mIlIjEvC:d:adezEnE 'lö2Epflö2 DQf 'ho:xdCI2 'lU2EnflU2 da1u: jIptEt
fClgEndE jESIHtE mIN 'Doma di hädEnE 'lö2Epflö2 DEn dä vC ka'pCt jEjaNE DUn mIN 'DCma zä*t
da je:sE 1Um jumi jö:n DUn dan küfsE nE nüE mIN mUtA fu& 1Um jUmi jö:n DUn sä:t:so
däm fAkÜfA DIH:ät jä:nEnE 'lö2Epflö2 dä kUktE mIt i:zEn DQEn vos ja: nIt vat:at vC* dan
zä:t mIN mUtA vIdA DIH:ädE jä:nEnE 'lö2Epflö2 ja* de& kuktE DImAUn Dals vän m@n mUtA
fCn:Em DandAn pla'ne:tEn kÖ*m häQs StältE zIH zi hädEd:an jE1ÄH vatsE han vUlt dat vo&
D@n 't@kSa:bA DabA DIn DUnzAA famIlIH hi*s dat 'lö2Epflö2 Do*dA vat vi mA daxtEn Dop
hu:dY2 'lU2änflU2 dat vCxt 'lö2Epflö2 DCp kÖl2 Do:dA fy& DUns DCp ho:dY2 'lU2änflU2 dat
DesEn fa'mIlIjE,vC:t jEvo:dEUnatsaEn DalE DUnzA fYndE bEkantE fAvantE DUn zu'ja* di
'tYkISE 'mItDa,b@tA b@ mi&In dA kYHEn zä:t Dox 'lU2EnflU2

WIRTZ, RAINER (67): Polnisch-Kölsch Hännesche

Ich han de kölsche Sproch op der Stroß geliert von Fründe, Schullfründe un beim Spille.
Späder en der Lihr hät mer och noch Kölsch gesproche. Ming Frau hät ens en der Schull ne
Lehrer gehat, dä kannt e Ensemble, die - hach, wat wor dat? So en Oberschlesientruppe - un
die han e Stöck geschrevve “Hännesche un Bärbelche” em Kollegebiet vun Sapce irgendwo
em jetzige Polen. Do han ich denne et richtige Boch Korrektur gelese noh däm Motto
“Brikett” gitt et nit op Kölsch, dat es ene Klütte, oder “Popöchen” gitt et och nit, dat es et
Föttche, un su en dä Aat verbessert. Jo, un dann han ich nohher die Ehre gehat, dat Stöck
zu spreche zu dä Popp, die do ovve agiere dät. 

Wirtz, Rainer (67): Polnisch-Kölsch Hännesche
DIH:an di kÖlSE SpC: Dop dA StC:s jEli&t fCn fYndE 'SUlfYndE Dun bem SpIlE Spä:dA Den dA
li*& hät mA DonCx kÖlS:ESpCxE mIN fQ häd ns Den dA Sol nE le&A jEhat dä kant DE
DC 'sC:mbEl di: hãh vat vC dat so n Do:bA'Sle:sIjA tUpE di hanE Stök jESevE hänEsjE DUn
bäbElHE Den 'kolEjEbi:t fUn sapSE 'DejEnt'vo: Dem 'jä1IjE po:lEn dC hanIH dänE DEt IHIjE
bo*x koäk'tu& jEläzE nC: däm:Cto pe'kät jIdEt nIdop kÖlS DezEnE klYtE nä DodA po'pö:HEn
jIdEt DonIt dadesEt fötHE DUn su Den dä Da:t fAbäsAt jC DUn dan hanIH na'hä di De:&E
jEhat dat Stök 1U SpäHEn 1U dä pop di dC DCvE Da'je&E dä:t

ZEYEN, ASTRID (45): Junggesellinnenavscheed

Dat wor dä Junggesellinnenabschied vun minger Schwester. Da hatte mer en schön lange
Naach un han och allerhand gedrunke. Op jeden Fall ware mer op der Venloer Stroß en
Ihrefeld ungerwähß, un dat wor em Sommer,  et wor schön wärm, un woren vill Lück drussen.

Mer wollten nohm Türk noch en Kleinigkeit esse un Tee drinken. Op jeden Fall go' mer so un
sin am Schwaade un am Laache un am Dun un am Maache üvver de Venloer Stroß. Op eimol
setze so paar Lällbecke en su nem große fette Mercedes Cabrio un rofen uns hingerher un
sage: “Mädels, na, wie süht et us? Wo' mer nit en klein Tour maache?” 

Na ja, ich han mich erömgedriht un han för die gesaht: “Es dä Wage bezahlt?” Ming
Schwester, die kräht üvverhaup kein Luff mih, die hät sich kapoddgelaach, die ganze Stroß
hät gelaach. Die Junge han nix mih gesaht un han gemaht, dat se fottkome. 

Zeyen, Astrid (45): Junggesellinnenavscheed
dat vC: DE dä 'jUNgEzälInEn,afSi*t fUmINA SvästA na hatE mAn Sö*n laNE na:x n han Dox
'DalAhant jEdUNkE Dop je:d n fCl va:mA Dop dA 'fänlo& Stõ*s DIn Di&Efäl DUNA'vä*s DUn dat vC&
Dem zUmAt vC Sö:n väm DEn vCEn fIl:Yk tUsEn mA vCltEn 1Um tYEk nCx DEn kle*nIHket
DäsE DUn te* tINkEn Dop je:dEn fal jCmA zu:Un zInam Sva:dE DUnam la:xE DUnam
dUnUnam:a:xYvA dE 'fänlo StC:s Dop 'DÄmC:l ze1E zo pa 'lälbäkE Den zU nEm:Öm go:sE
fätE mä'1e:dEs 'kabijo: DUn o:fEn DUns hINA'he& DUn za:En mä*dEls na: vi zi:dEt DUs
vCmA nIdEn klÄ*n tu:& ma:xE naja nIH:amIZE'ömjEdi*dUn han fY di: jEza:t Des dä
va*E bE1a:lt mIN SvästA di kä:dYvAhop ken lUf mi diät sEH ka'pCtjElax di jan1E StC*s hät
jEla:x di jUNE han:i7 mi jEza*dUn han jEma:t:at sE 'fCtkC*mE

ZEYEN, ASTRID (45): Kläue

Wie ich noch e klein Ströppche wor, so sibbe oder aach Johr, moote mer  en der Schull ne
Aufsatz schrieve. Dat Thema wor "Stehlen". Astrid, klein Astrid hatt ävver üvvert Kläue
geschrevve. Su moot ming Mutter bei de Lehrerin. Un die hät dann geschannt un gesaht:
"Dat Kind muss ävver vernünftig Deutsch liere,  nit esu vill Kölsch. Dat sollt üvvert ‘Stelle’
schrieve, also übers ‘Stehlen’ schreiben un nit üvver et ‘Kläue’. 

Donoh durf ich, bes ich veezehn, fuffzehn wor,  zwar Kölsch hüre zo Hus, ävver ich durf et nit
spreche. 

Zeyen, Astrid (45): Kläue
DalzIH nCE klÄ* StöpHE vC zU zIbE DodA Da:x jC& mCtE mA Den dE SUl* DEnE DQfza1 Si*vE
dat:e:ma vC: Ste:l! t klÄnE 'DastIt hadävA Döv&t klQE jESevE zu mC:t mIN mUtA 1U dE
le&AIn DUn di: hät:an jESandon jEza*t:at kInt mUs DävA fA'nynftIH dÜ2 li:&E nIdEzu fIl
kÖlS dat zolt DYv&t StelE‘ ’ SIvE Dazo DYb&t Ste:l!’ S@b! DUn:It DYvA DEt klQE DUn dC'nC*
dUvIH bezIH fe*1en fUf1en vC: 1va kÖlS hY&E 1o hUs DävAH dUvEt nIt SpäHE 

ADAMS-THATER, ELFIE (64): Schnüsse Tring

Adams-Thater, Elfie (64): Schnüsse Tring

ANGERSTEIN, ANNELORE (85): Levverwoosch

Angerstein, Annelore (85): Levverwoosch

BAKIRCI, DOROTHÉE (63): Oper

Fotos

Bakirci, Dorothée (63): Oper

BANDOLSKY, MARTINA (60): Rusemondagszog

Bandolsky, Martina (60): Rusemondagszog

BAUMANN, HANS (60): Schabau

Fotos

Baumann, Hans (60): Schabau

BAUMANN, HANS (60): Zinter Kloos

Fotos

Baumann, Hans (60): Zinter Kloos

BENDER, MIRIAM (37): Famillich

Bender, Miriam (37): Famillich

BERG, ANGELA (74): Aufkleber

Berg, Angela (74): Aufkleber

BERG, ANGELA (74): Kölschkurs

Berg, Angela (74): Kölschkurs

BERG, HERMANN (83): Tanzgruppe Fidele Zunfbröder

Berg, Hermann (83): Tanzgruppe Fidele Zunfbröder

BERG, HERMANN (83): Trommele

Berg, Hermann (83): Trommele

BERHANE, DAGMAR (63): Der hellige Ovend

Berhane, Dagmar (63): Der hellige Ovend

BLAU, CHRISTINE (61): Aapenöss

Blau, Christine (61): Aapenöss

BRÜCKMANN, UWE (70): Opa, der Lügner

Brückmann, Uwe (70): Opa, der Lügner

BRÜHL, MICHAELA (45): Optredd als Kind 

Fotos

Brühl, Michaela (45): Optredd als Kind

BRÜHL, WOLFGANG (78): Dinsdagszog

Brühl, Wolfgang (78): Dinsdagszog

BRÜHL, WOLFGANG (78): Max & Moritz

Brühl, Wolfgang (78): Max & Moritz

CHARLES, JANINE (64): Kölsche en Sachse

Charles, Janine (64): Kölsche en Sachse

DAHMEN, LARS (47): Espanha

Dahmen, Lars (47): Espanha

DOHMEN, MARITA (75): Wo es et Handdoch?

Dohmen, Marita (75): Wo es et Handdoch?

DREESEN, FERDINAND (79): Belder

Dreesen, Ferdinand (79): Belder

DREESEN, FERDINAND (79): Peinlich

Dreesen, Ferdinand (79): Peinlich

EBELING, DIETER (65): Verlaufe

Ebeling, Dieter (65): Verlaufe

EHSES, KURT (75): Jugendstreiche

Ehses, Kurt (75): Jugendstreiche

ENGELS, RESI (61): Äugelche     [HÖREN]

Ich ben sozosagen zweisprachig opgewahße, minge Vatter es us Mecklenburg, un alles
andere usem Heimatoot. Mir als Kinder han uns dann ene Spass gemaht un han för minge
Vatter gesaht: “Papa, sag doch ens 'Äugelche'!” Konnte der absolut nicht! Dä kom dann
immer: “Ölgelchen”, un mir hatten Spass ohne Ende. 

Engels, Resi (61): Äugelche
DIH pIn 'so1o,zaEn '1v@Spa:xIH DopjEva:sE mINE fatA DIsUs 'mäklEnbUH DUn DalEs
'DandE Do:zEm 'h@mat,Cxt DUn mi& Dals kIndA hanUns tan:E Spas jEmä:dUn hän 1o mINEm
fatA jEzä:t 'papa zax dCEns DÜjElHE DUn da kCntE de& Dapso'lu:t nIH dä& kC:m dan DImA
ÖlgElcEn: Don mi& hat n Spas Do:nE DÄndE

ENGELS, RESI (61): Pitterzillie     [HÖREN]

Noch mehr Geschwister von ihm sin also hergekumme durch dä Kreeg, Fulda, Trier,
Wattenscheid, un dann woren immer Famillietreffe för irgend welche Feste, un ich hatt ein
Kusin, die es genausu ald wie ich. Un dann säht ming Mutter: “Gangk ens en der Gaade un
holl uns Peterzillie!” Un die Kusin von mir met, un wie mer dann de Dür erus wore suzesage,
säht et: “Was hat deine Mutter denn jetzt gesagt?”, wat ich holle sollt. Jo, un dann si' mer
dann en der Gaade Peterzillie (gehollt). Un zickdäm, jedes Mol, we' mer uns getroffe han, hätt
et dann gesaht: “Sag doch nochmal 'Petersilie'!” 

Engels, Resi (61): Pitterzillie
mCx me*& gESvIstA fCn Di:m zIn 'Dalzo he& fUl fAkUmE dUH dä ke*H 'fUlda DE: ti& DE
'vatEnS@t DUn dan vC:En DImA fa'mi:lijEn,täfEn fö& DeEnt välHE fästE DUn DIH:at D@n DÄn
ko'zi:n dI Des jE'nauEzo Dalt vIiH DEn dan zä:t mIN mUtA jaNEns Den dE ja:dUn holUns
pe*tE'1IlejE DUn di kU'zi:n vCn mi& medUn Dals mi dan dE dy:EUs vC:E ,so1s'za:En zät:E
vas:at:@nE mUtA dän jä1 gEzaxt va vadIH holE zö*tE nE jaUn dan sImA danen dE ja*t
pe:tA'zi:lIjE DUn z@t'de:m je:dEs vC* vämA DUns jEtCfE han hädEt dan jEzät zax dCx nCx ma
pe:tA'zi:lIjE

ENKEL, ELISABETH (59): Siedewööschcher

Enkel, Elisabeth (59): Siedewööschcher

FISCHER, JÖRG (54): FC

Fischer, Jörg (54): FC

FISCHER, JÖRG (54): Huus met Dür

Fischer, Jörg (54): Huus met Dür

FISCHER, JÖRG (54): Op der Reeperbahn

Fischer, Jörg (54): Op der Reeperbahn

FRÜHLING, HEINRICH (76): Der Duume en der Taxidür

Frühling, Heinrich (76): Der Duume en der Taxidür

GEB, MELANIE (46): Dä!

Geb, Melanie (46): Dä!

GIESEN, UDO (55): Der Zabel op der Bühn

Giesen, Udo (55): Der Zabel op der Bühn

GIESEN, UDO (55): Kommelion op Kölsch

Giesen, Udo (55): Kommelion op Kölsch

GÖDDERTZ, STEPHANIE (32): Gecancelt

Göddertz, Stephanie (32): Gecancelt

GRALLERT, SIEGFRIED (66): Hüüsche

Grallert, Siegfried (66): Hüüsche

GRALLERT, SIEGFRIED (66): Unfall

Grallert, Siegfried (66): Unfall

HAßELWEILER, FRANK (44): Dilledöppcher

Haßelweiler, Frank (44): Dilledöppcher

HAßELWEILER, FRANK (44): Messer

Haßelweiler, Frank (44): Messer

HEUSER, HEINZ (62): Kölsch vs. Plat

Heuser, Heinz (62): Kölsch vs. Platt

HILLE, MANFRED (57): Pänz spille Hännesche (Fotos

Hille, Manfred (57): Pänz spille Hännesche (Fotos)

HORN, PETER (62): De eetste Band (Fotos

Horn, Peter (62): De eetste Band (Fotos)

HUMMELSHEIM, HANS (79): Ustredd

Hummelsheim, Hans (79): Ustredde

HUMMELSHEIM, HANS (79): Vörbe

Hummelsheim, Hans (79): Vörbei

HUMMELSHEIM, HANS (79): Waad av!

Hummelsheim, Hans (79): Waad av!

HUNSDORF, RICHARD (36): Dä Jung vum andere Ufer

Hunsdorf, Richard (36): Dä Jung vum andere Ufer

HUNSDORF, RICHARD (36): De Weetin

Hunsdorf, Richard (36): De Weetin

JANSEN, KLAUS (47): Milch

Jansen, Klaus (47): Milch

DUNG, JOE (78): Kennenlernen der Frau

Dung, Joe (78): Kennenlernen der Frau

DUNG, JOE (78): Kreeg

Dung, Joe (78): Kreeg

JÜLICH, HANS (69): Kindheitsdräum

Jülich, Hans (69): Kindheitsdräum

JUNGGEBURTH, KLAUS (88): Lucie

2 Fotos

Junggeburth, Klaus (88): Lucie

KARASCHEWSKI, GERO (57): Em Senioreheim

Karaschewski, Gero (57): Em Senioreheim

KEMPEL-FREY, SABINE (61): Usem Saarland noh Kölle

Kempel-Frey, Sabine (61): Usem Saarland noh Kölle

KÖNIGSFELD, CHRISTIAN (26): Berof

Königsfeld, Christian (26): Berof

KÖNIGSFELD, CHRISTIAN (26): Danzkorps

Königsfeld, Christian (26): Danzkorps

LINNEWEBER, WOLFGANG (62): De Tant Billa

Linneweber, Wolfgang (62): De Tant Billa

MÄHLER, LUISE (82): Ääpche

Mähler, Luise (82): Ääpche

MÄHLER, LUISE (82): Naturfründe

Mähler, Luise (82): Naturfründe

MARX, ERWIN (79): Kapitulation am 8. Mai 1945

Marx, Erwin (79): Kapitulation am 8. Mai 1945

MARX, ERWIN (79): Röckkehr noh Kölle

Marx, Erwin (79): Röckkehr noh Kölle

MEHLHART, DORIS (64): Kneipe

Mehlhart, Doris (64): Kneipe

METZNER, MARLIES (81): Avscheed vun der Oma

Metzner, Marlies (81): Avscheed vun der Oma

METZNER, MARLIES (81): Bombenaangreff em Dombunker

Metzner, Marlies (81): Bombenaangreff em Dombunker

METZNER, MARLIES (81): Scharlach

Metzner, Marlies (81): Scharlach

MIELKE, NATASCHA (45): Aal Zigge

Mielke, Natascha (45): Aal Zigge

NEU, FRANK-PETER (59): Luur ens, wat dä Kääl do mäht

Neu, Frank-Peter (59): Luur ens, wat dä Kääl do mäht

OCHSENBRUCH, TIMO (24): Oma em Supermaat

Ochsenbruch, Timo (24): Oma em Supermaat

PFEIFER, KARIN (61): Kölsch Gedeech

Pfeifer, Karin (61): Kölsch Gedeech

POHL, HELMUT (81): Kinderlandverscheckung

Pohl, Helmut (81): Kinderlandverscheckung

POWILEIT, BERND (69): Lehrer

Powileit, Bernd (69): Lehrer

PRINZ, UDO (47): Steffi

Prinz, Udo (47): Steffi

RATHMANN, ROSE (61): Op

Rathmann, Rose (61): Opa

RATHMANN, ROSE (61): Schullsitzung

Rathmann, Rose (61): Schullsitzung

RODESTOCK, HANS-JOACHIM (55): Blaue Dänzer

Ich ben jo zick zweiunzwanzig Johr em Fastelovend gewäse un die eetste Gesellschaff, die
wor en Bröhl, dat woren die Falkjäger. Mir hatten immer Optredde un sin dann vun Saal noh
Saal getrocke. Do geiht et och immer zweschedurch feuch-fröhlich zo. Die Dänzer, die
schlucke natörlich och. Mer hatte eine Optredd, wor en ner Aula en Bröhl do en der Schull.
Dann op der Bühn do fing et Danze aan, dä ein, dat wor der Heiko. Dä hatt su eine em Kiddel,
dä moot su en Rund danze un dä ging immer deefer. Mer han all gedaach, dä fällt jetz öm,
ävver hä hät sich wacker gehalde. Jeder moot laache, mer han jo gedaach, dat kritt jeder em
Publikum met, ävver et ging noch god. Beim Jan von Werth hatte mer zwei Lück, och zwei
Bröder us Refrath, je mih die em Kiddel hatte, desto besser danzten die. Un dat ging dann
(?????) die schwävte dann üvver de Bühn. Dat wor immer schön.

Rodestock, Hans-Joachim (55): Blaue Dänzer

RUPSCH, HELMUT (71): Bes de Latääne aangonn

Rupsch, Helmut: Bes de Latääne aangonn

RUPSCH, HELMUT (71): Der Gääsch kütt

Mir mPänz han natörlich nit nor en der Franziskastroß em Schutt un so wigger gespillt,
sondern mer hatte jo och Fründe en der Kühnstroß. Wenn mer ens dann en größere Tour
gemaht han, ging et immer en et Wäldche. Dat Wäldche es hügg, we' mer Fort X nevven dem
Eisstadion. Em Sommer moote mer dorunder gonn. kann ich och sage, woröm.

usw.

Rupsch, Helmut: Der Gääsch kütt

RUPSCH, HELMUT (71): Milch, Botter, Eier, Kis

Spreche mer jet üvver die Geschäfte, die et domols gov, un üvver die Lück, die do e Geschäff
gemaht han. Wie gesaht, minge Vatter hatt e Geschäff op der Niehler Stroß, eets die
Nummer aachenfuffzig, un hingerher op der Eck Franziskastroß die dreiunfuffzig. [...] Die
Muure stundte noch un do wor ne Schutt un Keller. Ja god! Minge Vatter, Geld hatts de kei,
fing aan ze schöppe, hät der Keller leergeschöpp, un dann (ha'mer do) hät e dann nohher
usgebaut.

Ävver fange mer en dä fröhe Johr aan. Wä wor usser uns do, alsu bei uns em Lade et wor
schön met dä ganze Milchkanne. Mer wore glöcklich, mer hatte dann natörlich genog zo
esse, dat wor schon ens wichtig. Ich erinner mich an all die ganze Kanne, an die ganze SDäck,
et wor jo alles offen, an der Kandiszucker am Köödche, an die Maggiwürfel, die mer gelötsch
han un su jet, et wor en schöne Zigg, zomindes för die Pänz. Wä wor denn söns noch do? Wä
ich god en Erennerung han, es die Drogerie Twelker op der Eck Köhnstroß, der Herr
Apotheker Twelker met däm lange Rauschebart. Hä muss ene kräftige Mann gewäse sin. Mer
han uns su Pooschte Remmidemmi gemaht, do hät dä ens zeri- dreimol zogelangk, wor dat
Thema erledig, ävver wat bei uns immer widder wichtig wor un wat verzallt wor, wo mer sich
de Schnüss drüvver geschwaadt hät. dä Twelker wor vörm Kreeg evangelisch. Es jo nix
Schlemmes. Dann kome die Nazis, do wor e Nazi, ävver ne ganz kräftige Nazi. Jo un do wor
der Kreeg vörbei, da woodt dä Twelker katholisch, ävver streng katholisch. Un wie dann die
Prozession kom, stell der end vür, wä vürre dä Himmel gedrage hät, unse Twelker. Jo, su es
dat, vun evangelisch bes nohm Himmel drage.

Ävver et gov och noch andere Lück, met denne mer gode Kontak hatte un die och
sympathisch wore, der Charly Krämer vun der Apothek. Dä hatt wirklich e Levve, dat wor
geregelt, mööt ich ens sage, dä wor jeden Ovend besoffen. Ävver nit esu besoffe, dat e ni'mih
noh Hus gefunge hätt un dat e am nächste Dag nit arbeide künnt, nä, dat hatt alles singe
geregelte Zortier. usw. usw.

Rupsch, Helmut: Milch, Botter, Eier, Kis

SCHMITZ, DANIELA (41): Lauftraining

Vör zwei Johr wor ich för der Marathon am Trainiere un dann ben ich am Wochenengk öfters
em Rheinhafen (?) laufe gewäse. Et wor Sonndag, et Sönnche sching, wunderschön, herrlich
Wedder, woren dausend (?) Lück ungerwähß. Ich lauf schon su da lang un vun hinge kumme
zwei Junge, zwantig, zweienzwanzig, op Inline-Skates. Un die üvverholle mich, einer op der
räächte Sigg, einer op der linke, un ich hüre nor ene Deil vun däm, wat die sage. Einer es am
Schwaade, un ich hür nor ene Deil vun däm Satz, dä dä saht. Ein kütt vun hinge aan un ich
hüre, wie dä saht: “Es war ein großer Koffer. Ich weiß nicht, wie lange die Leichenstarre ...”,
un dann woren se fott. Ich wor ärg verblüff. E bessche späder soh ich se do stonn op der
linke Sigg, woren se am Schwaade un ich daach su bei mir: “Läufs de hin un frögs, wat dat
wor?” Ävver ich daach... de Jungs netter, un han et sin looße.

Schmitz, Daniela: Lauftraining

SIEBERT, HORST-DIETER (63): Morge oder Ovend

2 Fotos

Siebert, Horst-Dieter (63): Morge oder Ovend

SIEBERT, HORST-DIETER (63): Raseere

Siebert, Horst-Dieter (63): Raseere

SIEBERT, HORST-DIETER (63): Wieße Söck

Siebert, Horst-Dieter (63): Wieße Söck

SIEBERT, HORST-DIETER (63): Zeugnis

Siebert, Horst-Dieter (63): Zeugnis

WEBER, EVA-MARIA (56): Meedwage (1:46:99 min)     [HÖREN]

Et es ad üvver dressig Johr her un ich wor am Römstudiere. Domet ich genog Nüsele han,
ben ich mem Meetwage gefahre. Dat es jet Ähnliches wie en Tax. Un ich benm naachs
gefahre. Et gov manche nette Geschichte un ich hatt och nie Ärger met minge Fahrgäss, em
Gägedeil, su mancher es ovends en et Auto, dä ich us der Weetschaff avgehollt, dä lööß sich
en et Auto falle un: “Jung, fahr mich ens op heim aan!”

“Jo, wo geiht et dann hin?”

“Och, wenn ich gewoss hätt, dat ich vun nem Frauminsch gefahre wör, dann hätt ich nit esu
vill gesoffe.” God! 

Eines Naachs wor ich om Heinwäg vun Kölle un op der Ööcher Stroß wor dann “allgemeine
Verkehrskontrolle”. Ausweis un Papiere wollten se sinn. Mmm! “Ach, Ehr sid e Taxi!”

“Nä”, sag ich, “ich fahr e Auto.”

“Hmm! Han Se jet gedrunke?”

“Jo, Kaffee!”

Un e woodt su langsam piefig un meint dann, ich sullt et Auto usmaache. Jo, Auto usgemaht.
Se han dann mich wirklich usenandergenomme, Verbandkaste, Warndreieck, un alles geluurt,
un ich kunnt dann endlich widder op heim aanfahre. Ävver dat Auto sprung nit aan. Ich kunnt
maache, wat ich wollt, hä sprung nit aan. Han ich för die Blö gesaht: “Sid Ehr su fründlich,
dot ehr mich aanschiebe?

“Ja!” Drei vun denne schoben dann dat Auto aan, ich leet de Kupplung kumme un dat Auto
sprung aan. Jetz wor dat ne aale Diesel, un su ne aale Diesel, wenn dä aangeiht, do kütt
hinge en riesen schwatze Rußwolk erus. Einer vun der Blö tundt direk vörm Auspuff. Ich han
nor noch fründlich durch et Finster gewunke un han gemaht, dat ich av kom noh Hus. [...]

Weber, Eva-Maria: Meedwage
DEdes Dald:esIH:C& DYvA desIH:C& he& DUnIH vC& Dam 'ömStUdi&E dC'metIH jEno:x
nYzElE han zInIH mem me:tva:E jEfa:E dades jät 'Dä:nlIHEs viEn ta7 DUnIH ben:a:7
jEfa:En DEt jC:f manHE nätE jESIHt DUn DIH:at DQx ni: DäjA mIt mINE fa:jäs Däm 'je:jEdÄl zU
manHA Des DC:vEns DenEt 'DQto däIHUs dA 've:tSaft DafjE'hClt dä lä*t sIHInEt 'DQto fal n
Dont jUN* fa: mIHEns Dop hÄm Da:n jC: vo jÄdEt:an hIn* DCx vänIH:EvUs hät dadIH fCn:Em
'fQmänS:Efa:E vÖ& dan hädEIH nIdEzU fIl jEzCfEn jo*t DÄnEs na:7 vC:IH DCm
'hÄmve:H fUn kÖlE Don Dop dA DÖ:hA StC:s vC& dan 'DalgEmnE fA'ke&skCn,tClE 'DQsvs DUn
pa'pi&E vUlt n zE zIn hmm Da:x: zi zInEnE 'ta7i* nä: zaIH: fa: n 'DQto hm* han zE jät
jEdUNk n jC: 'kaf:e: n vC: zo 'laNzam pi:fIH Don m@nt:an DIH sUlEt 'DQto DUs'ma:xE jC: 'DQto
DUsjE'ma:t zE han dan mIH 'vöklIH DQzE'nandAjE,nCmEn fA'ban,kastEn 'vC&nd@,�Däk DUn
DalEs jElo&t DUn DIH kUnt:an 'DäntlIH vIdA Dop he*man'fa:E DävA dat 'DQto SpUN net Da:n
DIH kUnt ma:xE vadIH vUl:t hä SDpUN� nIt Da:n haIH 1o dE blÖ: jEzC:t zIdA zU 'fÜntlIH
do:dA mIH 'Da:nSe*vE jC:a d@ fUn dänE So:bEmn dan dat 'DQto Da:n Hle:t:E 'kUplUN kUmE
DUn dat 'DQto SpUNk Da:n jE1 vC: dat nE Da:lE di:zEl DUn zo nE Da:lE di:zEl vän dä 'Da:njÄt
dä kYt hInt nE i:zEn Sba1E 'u*svClkECs DÄnA fUn dä blÖ: StUnt:Iäk fö&m 'DQspUf
DIH:an:o& nCx fÜntlIH dUHEt fInstA jEvUNkE DUn:t han jEma:t:adIH Daf kCm nC hUs

WEBER, INGO (58): Frembsproche  (0:49:24 min)     [HÖREN]

Bei ener Usstellung woodt ich gefrog, ov ich ens e Werkzeug hätt för ne anderen Här vun der
Kuns. Dann woodt mer gesaht: “Jo, dä jungen Här dä sprich ävver nor Englisch.”

“Ja”, sag ich, “(ich ben zwar) ich ben zwar och mehrsprachig, also Deutsch un Kölsch, ävver
met däm Englisch dun ich mich ärg schwer. Dorophin säht dä Här, wie se im dann üvversetz
hatten, alsu dat bessche, wat hä an Deutsch künnt, dät ich ad besser Englisch spreche. Da
sag ich: “Alsu ich ben wie gesaht [zwei] och zweisprachig opgewahße, ävver dat es dann nor
Kölsch n Deutsch.”

Weber, Ingo: Frembsproche
bÄEnA DusStälUN vo:dIH jEfC:x Cb DIH DEns DE 'väk1öS hän fY nE: DE DandEEn he*& fCn
dA kUns DUn dan vo:t:an jEza:t DE: ja: DE dä& jUNEn hä*& dä SpIHäbA nu& 'DäNlIS ja: zaIH
DIH bIn 1va Dox 'me:&Spa:xIS Dal'zo: dÜ2 DUn kÖlS DävA met:äm 'DäNlIS tUnIH mIH ze& Sve&
DUn 'dCop,hIn zä:t:ä hä*& DEm: vizEm dadövAzä1 hatEn DE: 'Dalzo dat bösjE vat Dä: Dan
DE: dÜ2 kÖn*t kYn*t DE: vö:t DIS:Un bäsA 'DäNlIS:päSEn DUn da za*IS Dal'zo: DIS: bIn vi:Ezaxt
Dox '1v@SpC:xIS DopjE'va:sE DävA dat Des dan:u& DE: kÖlS DUn dÜ2

WEDELL, JULIANE (82): Mäht nix  (0:19:41 min)     [HÖREN]

Et Enkelkind studiert en München un hät bei den Gespräche immer em Anschluss gesaht
“Mäht nix”, bes dat die Kommilitone dann gesaht han: “Künnt Ehr Üüre Mäher nit ens
repariere looße?”

Wedell, Juliane: Mäht nix!
'DäNkElkInt StU'di&t Den mYnHEn DUn:t hat b@: dINEn Spä:HE DemA Dem 'DanSlU jEzat mä*t
nI7 DUn bes dat:i: kCmoli'to:nEn tan: jEat:an kYndE Dy:E mäA nIdEn epa'i&E lC*sEn

WEIß, ROSWITHA (62): Kalker Krad (0:38:40 min)     [HÖREN]

Also ming Oma dät gään Kölsch spreche, bei minger Mutter dorfte mer dat nit. Do heeß et
immer: “Do bes doch kein Krad!” Besonders, weil mer en Kalk wonne däte, do heeß et
immer: “Do Kalker Krad!” Minge Opa dät dat och gään ens sage, we' mer uns schlääch
benomme hatte, dann heeß et dann immer: “Do aal Kalker Krad!” Ich woss gar nit als Kind,
wat dat wor, en Krad. 

Ja, ansonste däte mer uns bemöhe Huhdütsch zo kalle, zo spreche. Ich woss als Kind nie,
dat ene Pohl “ein Pfahl” es. Da wor ich och ald op der Realschull un ich dät immer noch
“Pohl” sage un woss gar nit, dat dat “ein Pfahl” es.

Weiß, Roswitha (62): Kalker Krad
'Dalzo mIN 'Doma dä:t jä:n kÖlS:päHE b@ mINA mUtA doftE mA dat nIt da he:sEt DImA do bes
tCx ke:n ka*t bEzCndAs v@l mA Den kalk vUnE dä:tE da he:sEt DImA do kalkA ka*t mINE
'Dopa dä:t:at Dox jä:nEns:a:E vämA DUns Slä:H bEnUmE hatEn dan he:zEt:an DImA do Da*l
kalkA ka*t DIH vos ja: nIt Dals kInt vat:at vC*En ka*t ja: DanzonstE dä:tE mA DUns bEmö*E
'hu:dY2 1o kalE 1U SpäHE DIH vos Dals kInt ni: dadEne pC:l D@n pfa:l Des da vC:IH Dalt Dop
dA e'a:l,SUl DUn: DIH dä:t DImA nCx pC*l za:E DUn vostE ja: nId:ad:at D@n pfa:l DIst


